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The  
Golden Mean

The economist John Kenneth Galbraith 
once commented that the definition of 
a true philosopher is someone who can 
defend two polar opposite theories and 
be comfortable with Galbraith was on to 
something, but he was preceded by Cha-
zon Ish. 

In a letter, Chazon Ish comments on the 
qualifications of a Navi. He quotes Ram-
bam for example who states that Nevu’ah 
can only be received and transmitted if 
the prophet is b’simcha. Remarkably that 
means, comments Chazon Ish, that when  
Yirmiyahu wrote Eicha he was b’simcha! 
This counter-intuitive reality highlights 
the fact that a person has the capacity to 
live with two contradictory qualities and 
function comfortably with both of them 
simultaneously. 

In fact a careful reading of the first and 
second chapters of Rambam’s Hilchot Deot 
will reveal that this is the proper under-
standing of the Golden Mean, the middle 
path in exercising character traits. Contrary 
to the generally accepted understanding of 
this central motif that this “middle road” 
is “moderation” in the classic sense ( not 
extremely arrogant yet not extremely hum-
ble, but somewhere in the middle). Rabbi 
Menachem Mendel of Kotzk was known to 
say “A horse walks in the middle of the road 
not a Jew”.  

A proper analysis of Rambam’s halachot 
will reveal the true understanding of the 
Golden Mean. 

He can also exercise extreme 
humility and an embracing love

It is not about a constant positioning “in 
the middle “Deot is about being in total 
control of one’s emotions. True success 
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I made provisional Aliyah from Washington DC in 1970, and made permanent Aliyah from NY City in 
1977. I reside in Jerusalem.
The Italian Synagogue in Jerusalem is meaningful to me not only for its obvious beauty and elegance. 
Unlike another synagogue interior that was deconstructed and shipped to Israel from Italy in the 1950s 

(and on display in the Israel Museum in Jerusalem - as a museum piece), this synagogue is actively used on Shabbatot and 
Chagim by Jews of Italian descent - and its doors are open to all Jewish worshippers. (I’ve been a guest at this synagogue 
on Shabbat). I also enjoy visiting the Museum of Italian Jewish Art (MOIJA) that’s adjacent to this synagogue, to attend its 
exhibitions and cultural events. For myself this is indeed a taste of “Jewish Venice” - in Jerusalem.

IMPORTANT REMINDERS
Kaparot and Birchat HaBanim are said Erev Yom Kippur.
Light a 24 hour candle before Yom Kippur to be used to light the flame of the Havdala candle.
Light Yizkor candles for loved ones before Yom Kippur and Shmini Atzeret.
Bereshit Mevrachim: 

מולד חודש מרחשוון יהיה ביום שישי בשעה 16, 5 דקות ו 14 חלקים
 ראש חדש מרחשון יהיה ביום הששי וביום שבת קדש הבא עלינו ועל כל ישראל לטובה

Rosh Chodesh MarCheshvan is on Friday November 1 and Shabbat November 2.

We change the clock Sat. night Oct. 27; at 2 am change back to 1 am.
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AND HAVDALA TIMES
CANDLE LIGHTING

All Times According to MyZmanim (20 mins before Sunset in most Cities;
40 mins in Yerushalyim and Petach Tikva; 30 mins in Tzfat and Haifa)

All Times According to MyZmanim (20 mins before Sunset in most Cities;
40 mins in Yerushalyim and Petach Tikva; 30 mins in Tzfat and Haifa)

BereshitYom Kippur
HavdalaCandlesHavdalaCandles

6:325:206:475:35Yerushalayim/Maale Adumim

6:355:386:495:53Aza Area (Netivot, Sderot et al)

6:335:396:485:54Beit Shemesh/RBS

6:335:366:475:51Alon Shvut

6:335:366:485:52Raanana/Tel Mond/Herzliya/K.Saba

6:335:366:485:52Modiin/Chashmonaim
6:335:366:485:52Netanya

6:345:386:495:53Be’er Sheva

6:345:376:485:52Rehovot

6:335:206:485:35Petach Tikva

6:325:356:475:51Ginot Shomron

6:325:256:485:41Haifa / Zichron

6:325:356:465:50Gush Shiloh

6:345:376:495:52Tel Aviv / Givat Shmuel

6:325:396:475:35Givat Zeev

6:335:366:475:51Chevron / Kiryat Arba

6:355:386:505:53Ashkelon

6:345:376:485:52Yad Binyamin

6:305:276:455:43Tzfat / Bikat HaYarden

6:305:336:455:49Golan

6:325:346:475:50Nahariya/Maalot

6:315:346:465:50Afula

Rabbeinu Tam (Jerusalem): Yom Kippur - 7:27PM  •  Bereshit - 7:12PM

other
z'manim

JERUSALEM
Ranges 11 days Wed–Shabbat
Oct x–x / x–x Cheshvan
Earliest Tallit and Tefillin x:xx–x:xx
Sunrise x:xx–x:xx 
Sof Zman Kriat Shema x:xx–x:xx 
Magen Avraham x:xx–x:xx
Sof Zman Tefila x:xx-x:xx
(According to the Gra and Baal HaTanya)

Chatzot (Halachic Noon) x:xx–x:xx
Mincha Gedola (Earliest Mincha) x:xx–x:xx
Plag Mincha x:xx–x:xx
Sunset (Including Elevation) x:xx–x:xx

OTHER
Z'MANIM

JERUSALEM
Ranges 18 days Wednesday - Shabbat
Oct. 9 - 26 / 7 - 27 Elul
Earliest Tallit and Tefillin 5:48-5:59
Sunrise 6:38-6:51
Sof Zman Kriat Shema 9:32-9:36
Magen Avraham 8:56-9:00
Sof Zman Tefila 10:30-10:32
(According to the Gra and Baal HaTanya)

Chatzot (Halachic Noon) 12:26-12:22
Mincha Gedola (Earliest Mincha) 12:56-12:52
Plag Mincha 5:01-4:45
Sunset (Including Elevation) 6:17-5:59

Daf Yomi: Yom Kippur - Bava Basra 109 | Shabbat Breishit: Bava Basra 123

For Sukkot and Simchat Torah / Shmini Atzeret Zmanim See Page 38
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DEAR TORAH TIDBITS FAMILY
Rabbi Avi Berman
Executive Director, OU Israel

DEAR TORAH TIDBITS FAMILY
RABBI AVI BERMAN
EXECUTIVE DIRECTOR, OU ISRAEL
ABERMAN@OUISRAEL.ORG

When people ask me how my Yom Kip-
pur went, I always say, “I guess I’ll let you 
know in a year!” The davening of the Yamim 
Noraim helps create the impression that 
our efforts in our prayers will determine 
the coming year. With its words and music, 
the prayers draw us in and help increase 
our kavanah. I know it certainly has this 
effect on me. 

After having the year we’ve had, one can’t 
help but wonder if our davening somehow 
just wasn’t enough. Did we not connect 
enough? Were we not united enough? These 
are unanswerable questions, but they should 
spur us to further work on our tefillot.

This is a year where we went into Rosh 
HaShana with the news that nine soldiers 
died in battle up North and then ended 
Rosh Hashana with the news that two more 
were taken from us. It continues to add to 
the intensity of our davening. I am thinking 
of U’netaneh Tokef, with its language of mi 
yichyeh u’mi yamut (who will live and who 
will die), which seems to loom over us. 

Yet, on the other hand, that sense of 
vulnerability puts us in a place where 
we can feel, through the platform of the 
tefillot, a hug from our Father in Heaven, 
the Ribono Shel Olam. This is a feeling that 
those who have never had a good daven-
ing on Rosh HaShana and Yom Kippur will 
think I’m crazy for having, but it’s true. 
We have an opportunity to close our eyes, 
feel the tears coming down our faces, and 
be strengthened by the fact that we have 
a close connection with He who created 
and runs the world. It’s nothing less than 
empowering. When Elul came around, I 
began to actually yearn for this davening, 
to feel that embrace. 

I didn’t realize how radically different 
my Rosh HaShana davening would be. We 
always care about the Jewish people as a 
whole. We are one people, a national family. 
It is no secret in our community that when 
we hear of tragedy befalling even one of us 
around the world, we all feel it. When we 
hear of someone being sick with a terrible 
illness, we seek ways to help, whether to 
donate, visit, or add their name to Refaeinu 
in our Amidah. After this year, a year when 
the entire Jewish people has been awakened 
to the dangers of antisemitism all over the 
world and especially the terrible blow from 
Hamas which began on October 7th and 
continues, we see how our family step ups 
and shows unity so very clearly. 

It impacted my davening so much this 
year. Every time I said in U’netaneh Tokef, 

May the learning be לעילוי נשמת
My beloved sister

HANNAH BRAUN a”h
 חנה בת מנחם מנדל 

וציריל רות ע”ה
Yartzeit ט׳ תשרי

You are terribly missed
Judy Wasserman
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“Who will live and who will die. Who will 
die in his time and who before his time. Who 
by water and who by fire. Who by sword 
and who by beast”, I knew that Jews around 
the world would have the same feelings as 
me. Thinking of those killed on October 7th 
before their time. Of those soldiers who 
have died by the modern “sword” fighting 
to defend the Jewish people. Of the missile 
fire from Hamas, Hezbollah, and Iran threat-
ening so many lives. It is felt on a level I have 
never seen before by every Jew reciting the 
words of Avinu Malkeinu, “Our Father, our 
King, do it for the sake of those who were 
slain for Your holy name… do it for the sake 
of those who went through fire and water 
for the sanctification of Your name… avenge 
the spilled blood of Your servants.”

We are about to enter Yom Kippur. For 
the first time, I am not entering with the 
usual sense of fear, or trepidation. Rather, 
I am entering with a yearning. I want to be 
embraced. I want to stand with my children 
(this year, I’ll be in shul with my son Mor-
dechai), and witness a davening that is so 
different than any other, one with so much 
more emotion and so much more powerful 
than ever before. Soon after, we will enter 
Sukkot which will certainly be different 
this year. It is difficult to imagine now the 
mix of feelings we will have on Simchat 
Torah, feelings perhaps never experienced 
so viscerally on this chag.

This past Shabbat when I was leining 
v’Zot Habracha during mincha, I was 
standing in the exact same spot as I was 
last Simchat Torah morning leining v’Zot 
Habracha. During that leining we started 
getting the news of the events of October 
7th. My neighbors who were called up to 

fight came fast to get Aliyot and then went 
off to war. This Shabbat I found my voice 
shaking, throwing me back 12 months to 
that devastating morning.

With Yom Kippur almost here, I look to 
shamayim and I say, “HaKadosh Baruch 
Hu, we are going to do this together. We, 
the Jewish people, all feel the hurt and the 
need for unity. We have grown and gotten 
stronger. We are rising out of crisis, and we 
are learning. Our enemies look at us and 
think we are a divided nation. They do not 
understand that we are one nation. Our 
enemies cannot understand how despite 
our many disagreements, when we stand 
in shul on Rosh HaShana and Yom Kippur, 
we have one heart.” 

Together, beyachad, we will succeed. May 
these holy days and our collective prayers 
bring Mashiach and the Beit HaMikdash 
very, very soon.

Wishing you all an uplifting and inspiring 
Shabbat and a Gmar chatima tova,

Rabbi Avi Berman
Executive Director, OU Israel
aberman@ouisrael.org

May the Torah learned
from this issue of Torah Tidbits

be in loving memory of
my beloved husband

Marvin Stokar z”l
לייב אריה בן מאיר ז”ל

Beloved husband, father,  
grandfather, and great-grandfather 

and veteran of WW2
Frances Stokar
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Help us rebuild our Teen Centers to give 
Israel’s future a safe place to flourish.

O U I S R A E L . O R G / P R O M I S E

TOMORROW’S 
PARAMEDIC
HAS FINALLY 
FOUND A 
TEMPORARY SCHOOL.
Her family is eagerly waiting to 
return to their home in northern Israel.
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True wholesaler from the diamond 
boursa with over 25 years experience

member diamond dealers club

Engagement Rings ∙ Stud Earrings  
Pendants ∙ Tennis Bracelets

      050-573-9061      jeffmor36@gmail.com
  www.JeffMorDiamondJewelry.com

 kerenmalki.org

 02-567-0602

Keren Malki empowers 
families of children 
with special needs in 
Israel to choose home 
care. Donations are 
tax-approved in Israel, 
US and UK.

Honoring the memory of 
Malka Chana Roth הי”ד 
1985-2001, killed in the 
Sbarro bombing.

MASSAGE THERAPIST & FITNESS TRAINER
052.673.3704  I  www.andyhealth.com | jerusalemmyhome@hotmail.com

TUVIA ANDY HAAS

BALANCE BALANCE andand FALL-PREVENTION FALL-PREVENTION
SPECIALIST SPECIALIST forfor OLDER ADULTS  OLDER ADULTS 

 Maintain Healthy Bones and Muscles
 Decrease Stiffness and Joint Pain
 Increase Strength!  Stay Independent!
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www.zvilapian.com
Zvi Lapian: zvilapian@gmail.com | +972-2-650-1110 | +972-54-447-3851

Michael Smigel: mikesmigel@gmail.com | +972-54-288-7104
US Toll Free 1-800-376-1803 | UK Toll Free 0800-098-8428

Join Zvi Lapian for a  

Wonderful Pesach 2025:   
April 11 - 19

Join our 
Acclaimed Pesach Program (Mehadrin Rabbanut) 

at the Neve Ilan Hotel: 
Surrounded by Nature in the Majestic Jerusalem Hills 

Yom Kippur
Section
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YOM 
KIPPUR
SECTION

A Brief Overview of the  
Yom Kippur Laws
Prohibitions of Yom Kippur

1. All activities forbidden on Shabbat are forbidden on Yom Kippur.
2. The five abstentions of Yom Kippur are: 

• Eating and drinking 
• Washing
• Applying ointments to the body
• Wearing shoes
• Having marital relations

13 Laws Of Yom Kippur
14 Yizkor
15 Viduy
24 The Golden Mean Rabbi Baruch Taub
26 A Second Chance Rabbi Dr. Tzvi Hersh Weinreb
30 Fortuitous Forgiveness Rebbetzin Shira Smiles
32 Are Geula and Teshuva Identical? Rabbi Moshe Taragin
36 My Light and My Salvation Menachem Persoff

continued on next page...
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Yizkor יזכור
Yizkor is recited in memory of a loved one both on Yom Kippur 
and on Shmini Azeret.

The custom to pledge to give charity on behalf of the departed is 
recorded in Ohr Hachayim 621:6.

For full Yizkor text please consult your machzor.

3. An adult may handle food and feed children on Yom Kippur.
4.  Sick people are not exempt from fasting unless there is at least a remote 

possibility that fasting would endanger their lives. A halachic authority 
should be consulted in cases of illness.

5. Washing any part of the body, whether in hot or cold water, is forbidden 
on Yom Kippur, except for the purpose of cleanliness. One should wash 
his hands up to the knuckles upon rising in the morning, and recite 
the blessing. After using the bathroom, or after touching a covered part 
of the body, one should wash his hands up to the knuckles to cleanse 
himself for prayer. A kohen who is to recite the priestly blessing should 
wash his entire hands. An ill person may wash himself.

6. Applying any kind of ointment, lotion, etc. is forbidden on Yom Kippur.
7. It is forbidden to wear shoes made wholly or partly of leather. 

The Conclusion of Yom Kippur

1. In Havdala, no blessing on fragrant spices is recited. The Havdala candle 
must be lit from fire which was burning all of Yom Kippur.

2. To celebrate the forgiving of our sins, one should eat well and be in a 
joyous mood after Yom Kippur ends.

3. It is also customary at the conclusion of Yom Kippur to commence the 
building of the Sukkah.

(The laws above are base on the volume, ‘Festivals and Fast, published by  
Student Organization of Yeshiva)

יזכור
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continued on next page...
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possibility that fasting would endanger their lives. A halachic authority 
should be consulted in cases of illness.

5. Washing any part of the body, whether in hot or cold water, is forbidden 
on Yom Kippur, except for the purpose of cleanliness. One should wash 
his hands up to the knuckles upon rising in the morning, and recite 
the blessing. After using the bathroom, or after touching a covered part 
of the body, one should wash his hands up to the knuckles to cleanse 
himself for prayer. A kohen who is to recite the priestly blessing should 
wash his entire hands. An ill person may wash himself.

6. Applying any kind of ointment, lotion, etc. is forbidden on Yom Kippur.
7. It is forbidden to wear shoes made wholly or partly of leather. 

The Conclusion of Yom Kippur

1. In Havdala, no blessing on fragrant spices is recited. The Havdala candle 
must be lit from fire which was burning all of Yom Kippur.

2. To celebrate the forgiving of our sins, one should eat well and be in a 
joyous mood after Yom Kippur ends.

3. It is also customary at the conclusion of Yom Kippur to commence the 
building of the Sukkah.

(The laws above are base on the volume, ‘Festivals and Fast, published by  
Student Organization of Yeshiva)

יזכור
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YOM 
KIPPUR
SECTION

A Brief Overview of the  
Yom Kippur Laws
Prohibitions of Yom Kippur

1. All activities forbidden on Shabbat are forbidden on Yom Kippur.
2. The five abstentions of Yom Kippur are: 

• Eating and drinking 
• Washing
• Applying ointments to the body
• Wearing shoes
• Having marital relations

13 Laws Of Yom Kippur
14 Yizkor
15 Viduy
24 The Golden Mean Rabbi Baruch Taub
26 A Second Chance Rabbi Dr. Tzvi Hersh Weinreb
30 Fortuitous Forgiveness Rebbetzin Shira Smiles
32 Are Geula and Teshuva Identical? Rabbi Moshe Taragin
36 My Light and My Salvation Menachem Persoff

continued on next page...

All melacha is forbidden on Shabbat/Yom Kippur.
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5. Washing any part of the body, whether in hot or cold water, is forbidden 
on Yom Kippur, except for the purpose of cleanliness. One should wash 
his hands up to the knuckles upon rising in the morning, and recite 
the blessing. After using the bathroom, or after touching a covered part 
of the body, one should wash his hands up to the knuckles to cleanse 
himself for prayer. A kohen who is to recite the priestly blessing should 
wash his entire hands. An ill person may wash himself.
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7. It is forbidden to wear shoes made wholly or partly of leather. 

The Conclusion of Yom Kippur

1. In Havdala, no blessing on fragrant spices is recited. The Havdala candle 
must be lit from fire which was burning all of Yom Kippur.

2. To celebrate the forgiving of our sins, one should eat well and be in a 
joyous mood after Yom Kippur ends.

3. It is also customary at the conclusion of Yom Kippur to commence the 
building of the Sukkah.

(The laws above are base on the volume, ‘Festivals and Fast, published by  
Student Organization of Yeshiva)

יזכור

In Havdala we do include the blessing for spices (since it is also the 
conclusion of Shabbat). The Havdala candle should preferably be lit from 
a fire which was burning all of Yom Kippur.
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יזכור
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For each of the following 24 "terms of sin", one symbolically strikes the left side of his/her
chest with the right fist. Before or after saying the word itself, sight-read (or say) the English
text and allow your mind and heart to really become part of the VIDUI process by backing
up your words. Don't hesitate to actually say more than the text - in any language - adding
personal prayers, thoughts, and feelings. TTAALLKK  TTOO  GG--DD. This is a special time to do that.
(Don't worry about being slower than others; just find a good place to stand where you will
not inconvenience others - so you won't have an additional sin to repent.)

The first part of the English text is based on the word itself. Then there are some of the
items included by Rabbi Moshe Sternbach in HaDerech LiTshuva. Remember that the
connection is based on the Alef-Bet, and won't be obvious from the English. 

Also, keep in mind that we must repent once-in-a-while violations - not just whole behavior
patterns. E.g. "We have stolen". This is not just for a person who is a career thief; it is also for
a person who is basically law-abiding, but once in a rare while will download a pirated
movie or copy a friend's CD to his computer. Or - one who usually avoids gossip and
Lashon HaRa, but thought a particular episode about someone else was SO funny, that he
just had to share it with his friend. 

WWee  hhaavvee  bbeeccoommee  gguuiillttyy......  ooff  aa  wwhhoollee  vvaarriieettyy  ooff  ssiinnss..  WWhhaatt  wwee  hhaavvee  
ddoonnee  wwaass  nnoott  nneecceessssaarriillyy  ttoo  rreebbeell  aaggaaiinnsstt  GG--dd,,  bbuutt  wwee  nnoonneetthheelleessss  
aarree  ddeevvaassttaatteedd  bbyy  oouurr  bbeehhaavviioorr
We have eaten - forbidden foods, questionable foods, without brachot, without good 
manners and concern for others; there is something lacking in our faith in G-d 
(even just sometimes); we don't always say Amen properly, we have a cruel streak...

WWee  hhaavvee  bbeettrraayyeedd  GG--dd  bbyy  nnoott  ddooiinngg  HHiiss  mmiittzzvvoott  pprrooppeerrllyy  aanndd  bbyy  ssiinnnniinngg  
iinn  aa  wwaayy  tthhaatt  iiss  ddiissllooyyaall  ttoo  GG--dd;;  wwee  hhaavvee  bbeettrraayyeedd  ffaammiillyy  &&  ffrriieennddss
We have wasted prayer and Torah study time; we were not careful with Milk & Meat; 
we relied on ourselves sometimes to the exclusion of trusting in G-d; we have said "sloppy" 
brachot; we have belittled parents, teachers, scholars, friends; we have wasted time...

WWee  hhaavvee  ssttoolleenn  --  tthhiinnggss,,  ttiimmee,,  ootthheerr’’ss  sslleeeepp,,  iiddeeaass;;  wwee  hhaavvee  ddeecceeiivveedd......
We have been arrogant; wrongly took credit for something; harmed or annoyed 
others; not raised our children properly; have not been strict enough about sexual behavior; 
have not repaid kindnesses properly...

WWee  hhaavvee  ssllaannddeerreedd  GG--dd  ((bbyy  qquueessttiioonniinngg  HHiiss  jjuussttiiccee  aanndd  kkiinnddnneessss))  
aanndd  ppeeooppllee..  WWee  hhaavvee  ssaaiidd  oonnee  tthhiinngg  aanndd  mmeeaanntt  ssoommeetthhiinngg  eellssee..
We have gossiped, defamed, used vulgarities, spoken disrespectfully, shouted - 
misused the power of speech; not given people the benefit of the doubt... 

WWee  hhaavvee  ccaauusseedd  ppeerrvveerrssiioonn,,  ccoorrrruupptteedd  ootthheerrss
We have entertained improper thoughts - during davening, Torah learning, 
or in general; we have davened without kavana; burdened others; 
encroached on another's "space"; looked at indecent pictures, literature, etc.

AAnndd  wwee  hhaavvee  ccaauusseedd  wwiicckkeeddnneessss;;  ccaauusseedd  ootthheerrss  ttoo  ssiinn
We have neglected to be properly respectful of G-d; showed lack of 
concern for the possessions of others; said we're sorry without trying 
to mean it; fomented dissent; joined with others and wasted time on nonsense...

Viduy וידוי

T  he following is an elaborated commentary on the Viduy which is 
recited throughout the day of Yom Kippur. It should be used along with 
the text in your machzor.

Viduy וידוי

T  he following is an elaborated commentary on the Viduy which is 
recited throughout the day of Yom Kippur. It should be used along with 
the text in your machzor.
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For each of the following 24 "terms of sin", one symbolically strikes the left side of his/her
chest with the right fist. Before or after saying the word itself, sight-read (or say) the English
text and allow your mind and heart to really become part of the VIDUI process by backing
up your words. Don't hesitate to actually say more than the text - in any language - adding
personal prayers, thoughts, and feelings. TTAALLKK  TTOO  GG--DD. This is a special time to do that.
(Don't worry about being slower than others; just find a good place to stand where you will
not inconvenience others - so you won't have an additional sin to repent.)

The first part of the English text is based on the word itself. Then there are some of the
items included by Rabbi Moshe Sternbach in HaDerech LiTshuva. Remember that the
connection is based on the Alef-Bet, and won't be obvious from the English. 

Also, keep in mind that we must repent once-in-a-while violations - not just whole behavior
patterns. E.g. "We have stolen". This is not just for a person who is a career thief; it is also for
a person who is basically law-abiding, but once in a rare while will download a pirated
movie or copy a friend's CD to his computer. Or - one who usually avoids gossip and
Lashon HaRa, but thought a particular episode about someone else was SO funny, that he
just had to share it with his friend. 

WWee  hhaavvee  bbeeccoommee  gguuiillttyy......  ooff  aa  wwhhoollee  vvaarriieettyy  ooff  ssiinnss..  WWhhaatt  wwee  hhaavvee  
ddoonnee  wwaass  nnoott  nneecceessssaarriillyy  ttoo  rreebbeell  aaggaaiinnsstt  GG--dd,,  bbuutt  wwee  nnoonneetthheelleessss  
aarree  ddeevvaassttaatteedd  bbyy  oouurr  bbeehhaavviioorr
We have eaten - forbidden foods, questionable foods, without brachot, without good 
manners and concern for others; there is something lacking in our faith in G-d 
(even just sometimes); we don't always say Amen properly, we have a cruel streak...

WWee  hhaavvee  bbeettrraayyeedd  GG--dd  bbyy  nnoott  ddooiinngg  HHiiss  mmiittzzvvoott  pprrooppeerrllyy  aanndd  bbyy  ssiinnnniinngg  
iinn  aa  wwaayy  tthhaatt  iiss  ddiissllooyyaall  ttoo  GG--dd;;  wwee  hhaavvee  bbeettrraayyeedd  ffaammiillyy  &&  ffrriieennddss
We have wasted prayer and Torah study time; we were not careful with Milk & Meat; 
we relied on ourselves sometimes to the exclusion of trusting in G-d; we have said "sloppy" 
brachot; we have belittled parents, teachers, scholars, friends; we have wasted time...

WWee  hhaavvee  ssttoolleenn  --  tthhiinnggss,,  ttiimmee,,  ootthheerr’’ss  sslleeeepp,,  iiddeeaass;;  wwee  hhaavvee  ddeecceeiivveedd......
We have been arrogant; wrongly took credit for something; harmed or annoyed 
others; not raised our children properly; have not been strict enough about sexual behavior; 
have not repaid kindnesses properly...

WWee  hhaavvee  ssllaannddeerreedd  GG--dd  ((bbyy  qquueessttiioonniinngg  HHiiss  jjuussttiiccee  aanndd  kkiinnddnneessss))  
aanndd  ppeeooppllee..  WWee  hhaavvee  ssaaiidd  oonnee  tthhiinngg  aanndd  mmeeaanntt  ssoommeetthhiinngg  eellssee..
We have gossiped, defamed, used vulgarities, spoken disrespectfully, shouted - 
misused the power of speech; not given people the benefit of the doubt... 

WWee  hhaavvee  ccaauusseedd  ppeerrvveerrssiioonn,,  ccoorrrruupptteedd  ootthheerrss
We have entertained improper thoughts - during davening, Torah learning, 
or in general; we have davened without kavana; burdened others; 
encroached on another's "space"; looked at indecent pictures, literature, etc.

AAnndd  wwee  hhaavvee  ccaauusseedd  wwiicckkeeddnneessss;;  ccaauusseedd  ootthheerrss  ttoo  ssiinn
We have neglected to be properly respectful of G-d; showed lack of 
concern for the possessions of others; said we're sorry without trying 
to mean it; fomented dissent; joined with others and wasted time on nonsense...

Viduy וידוי

T  he following is an elaborated commentary on the Viduy which is 
recited throughout the day of Yom Kippur. It should be used along with 
the text in your machzor.

Viduy וידוי

T  he following is an elaborated commentary on the Viduy which is 
recited throughout the day of Yom Kippur. It should be used along with 
the text in your machzor.
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WWee  hhaavvee  ssiinnnneedd  iinntteennttiioonnaallllyy,,  aanndd  tthheenn  hhaavvee  rraattiioonnaalliizzeedd  oouurr  bbeehhaavviioorr  
((mmaakkiinngg  TT''sshhuuvvaa  aallll  tthhee  mmoorree  ddiiffffiiccuulltt))
We have taken G-d's Name in vain; been careless about ritual washing of our hands; 
been disrespectful to our parents; we 'ate like pigs'; threw food, mingled immodestly...

WWee  hhaavvee  eexxttoorrtteedd;;  wwee  hhaavvee  ttaakkeenn  aaddvvaannttaaggee  ooff  tthhoossee  wweeaakkeerr  tthhaann  uuss;;  
wwee  hhaavvee  pprreessssuurreedd  ootthheerrss  ttoo  ggiivvee  iinn  ttoo  uuss  
We have caused Chilul HaShem; we have falsely flattered others; thought bad thoughts; 
unjustly suspected others of wrongdoing; desecrated the Shabbat; not paid our debts; 
desired (in an unhealthy, unkosher manner) the possessions of others...

WWee  hhaavvee  ""aattttaacchheedd""  oouurrsseellvveess  ttoo  ffaallsseehhoooodd;;  llyyiinngg  hhaass  bbeeccoommee  
aa  ppaarrtt  ooff  oouurr  lliivveess;;  wwee  hhaavvee  aaccccuusseedd  ootthheerrss  ffaallsseellyy;;  
ccoommppoouunnddeedd  lliieess  bbyy  llyyiinngg  mmoorree;;  hhuunngg  oouutt  wwiitthh  tthhee  wwrroonngg  ccrroowwdd
We have given erroneous opinions and advice; defiled ourselves and others; 
handled Muktza on Shabbat or Yom Tov; belittled Good and chosen Bad...

WWee  hhaavvee  ggiivveenn  eevviill  ccoouunnsseell;;  wwee  hhaavvee  aabbuusseedd  tthhee  ttrruusstt  ooff  ootthheerrss;;  
aaddvviisseedd  ootthheerrss  iinn  wwaayyss  tthhaatt  aarree  nnoott  iinn  tthheeiirr  bbeesstt  iinntteerreesstt
We have secluded ourselves improperly with members of the opposite sex; joined others
in time-wasting activities; knowingly sinned; lacked proper reverence and awe for G-d...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  ddeecceeiittffuull;;  mmaaddee  iinntteennttiioonnaallllyy  mmiisslleeaaddiinngg  ssttaatteemmeennttss;;  
ffaallssee  pprroommiisseess;;  hhaavvee  nnoott  ttrriieedd  hhaarrdd  eennoouugghh  ttoo  kkeeeepp  oouurr  pprroommiisseess
We have made HaShem angry at us; been ungrateful; intended to harm others (even 
if we didn't); wasted time; delayed paying wages; called others derogatory nicknames...

WWee  hhaavvee  cclloowwnneedd  aarroouunndd  aabboouutt  mmaatttteerrss  tthhaatt  wwee  sshhoouulldd  hhaavvee  ttrreeaatteedd  
sseerriioouussllyy;;  wwee  hhaavvee  rriiddiiccuulleedd  ggoooodd  ppeeooppllee;;  wwee''vvee  jjookkeedd  aabboouutt  tthhiinnggss,,  wwhhiicchh
pprreevveennttss  uuss  ffrroomm  pprrooppeerr  TT''sshhuuvvaa  bbeeccaauussee  wwee  ddoonn''tt  ttaakkee  tthhiinnggss  sseerriioouussllyy  eennoouugghh
We have - not learned Torah properly; worn Shaatnez; not been kind & charitable; not been 
meticulous about mitzvot & halacha; not been scrupulous in our dealings with others...

WWee  hhaavvee  rreebbeelllleedd;;  ddeeffiieedd  GG--dd''ss  wwiillll;;  ssiinnnneedd  bbeeccaauussee  ooff  iinnccoommpplleettee  ffaaiitthh
We have held others back from doing mitzvot; not behaved properly in business...

WWee  hhaavvee  aannggeerreedd  GG--dd  (so to speak)  bbyy  ddiissrreeggaarrddiinngg  HHiiss  mmiittzzvvoott,,  eettcc..
We violated promises and vows; took revenge and bore grudges; benefited from 
this world without brachot; were lazy in Torah learning and service of HaShem...

WWee  hhaavvee  ttuurrnneedd  aawwaayy,,  iiggnnoorreedd  oouurr  rreessppoonnssiibbiilliittiieess  ttoo  GG--dd  ((aanndd  ffeelllloowwss))
We have turned from Jewish customs; contradicted our parents or Torah 
authorities; dealt with contraband; forgiven others in word, but not in our hearts... 

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  ppeerrvveerrssee  aanndd  hhaavvee  ssiinnnneedd  bbeeccaauussee  ooff  ppeerrvveerrtteedd  rreeaassoonniinngg;;  
wwee  hhaavvee  ddeelliibbeerraatteellyy  ssiinnnneedd  ttoo  ggrraattiiffyy  oouurr  ddeessiirreess
We have been falsely modest; a burden to our spouse; 
we were insensitive to orphans & widows; we have violated (minor) prohibitions...

WWee  hhaavvee  aacctteedd  wwaannttoonnllyy;;  ddeenniieedd  tthhee  vvaalliiddiittyy  ooff  ((ssoommee))  mmiittzzvvoott;;  wwee  
bbaassiiccaallllyy  bbeelliieevvee  iinn  GG--dd  &&  TToorraahh,,  bbuutt  hhaavvee  ddiissrreeggaarrddeedd  aa  ssppeecciiffiicc  mmiittzzvvaa
We have rejected the Yoke of Heaven; we were afraid to reproach someone; 
we turned our hearts to idleness; we opened someone else's mail; we lacked fear of sin...
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v̈x©«x§pE

w¦X¦«ipErŸ«x¤s

ẍW©«r§pE

W¦g©«z§pE

Y¦r©«a§pE

Ÿr¦«ipE

Y¦r§Ÿ«r§pE.

WWee  hhaavvee  ppeerrsseeccuutteedd  ootthheerrss;;  ccaauusseedd  ssuuffffeerriinngg;;  bbeeeenn  ccaalllloouuss  ttoo  ootthheerrss
We have distressed our family members; we put our needs before G-d's...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  ssttuubbbboorrnn;;  wwee  hhaavvee  rreeffuusseedd  ttoo  sseeee  GG--dd''ss  HHaanndd  iinn
lliiffee;;  wwee  hhaavvee  iiggnnoorreedd  oorr  ddeenniieedd  tthhaatt  wwhhaatt  hhaappppeennss  iinn  tthhiiss  wwoorrlldd  
iiss  nnoott  cchhaannccee,,  bbuutt  GG--dd''ss  WWiillll
We have been jealous of others; been stingy with Tzedaka; read improper books; 
listened to and accepted Lashon HaRa; not been careful with Kriyat Sh'ma...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  wwiicckkeedd;;  ddoonnee  ssiinnss  tthhaatt  aarree  ppaarrttiiccuullaarrllyy  iiddeennttiiffiieedd  wwiitthh  
wwiicckkeeddnneessss,,  ssuucchh  aass  hhiittttiinngg  ootthheerrss,,  sstteeaalliinngg,,  ppllaannnniinngg  ttoo  ssiinn
We have pursued honor; quarreled for no good reason; ran after temptations...

WWee  hhaavvee  ccoorrrruupptteedd  oouurr  cchhaarraacctteerr;;  bbeeeenn  aarrrrooggaanntt;;  eexxttrreemmeellyy  aannggrryy;;  
vvuullggaarr  --  ssiinnss  wwhhiicchh  aaffffeecctt  oonnee''ss  cchhaarraacctteerr
We have - lied; forgotten G-d and our commitment to Him; were silent when we 
should have objected; gloated over another's misfortune; hated others; squandered 
physical & spiritual energies...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  aabboommiinnaabbllee;;  hhaavvee  bbeeccoommee  llooaatthhssoommee  ttoo  GG--dd;;  
iimmmmoorraalliittyy;;  iiddoollaattrryy;;  hhaauugghhttiinneessss;;  aannggeerr
We have desired sinful things; belittled the Torah; we did not take the opportunity 
to repent; were not careful with our T'filin; were sloppy with davening...

WWee  hhaavvee  ssttrraayyeedd;;  ddrriifftteedd  ffuurrtthheerr  aawwaayy  ffrroomm  GG--dd  
rraatthheerr  tthhaann  ggeettttiinngg  cclloosseerr  ttoo  HHiimm

YYoouu  hhaavvee  lleett  uuss  ggoo  aassttrraayy  ((wwee  lloosstt  tthhee  mmeerriitt  ttoo  hhaavvee  YYoouurr  hheellpp));;
wwee  hhaavvee  mmiissuusseedd  ffrreeeeddoomm  ooff  cchhooiiccee  ffoorr  oouurrsseellvveess  aanndd  ootthheerrss

In summary... We have veered from Your
mitzvot and good rules, and that hasn't been
worth it at all. We acknowledge that Your
judgments against us are just, because You act
truthfully and we have brought evil upon
ourselves. (Nonetheless, please forgive us...)

Li«¤hR̈ §W ¦O ¦nE Li«¤zF §v ¦O ¦n Ep §x«©q
dŸ ©̀ §e .Ep«l̈ dë «Ẅ Ÿ̀l §e ,mi ¦aFH ©d
i ¦M ,Epi«¥lr̈ `Ä ©d lM̈ l©r wi ¦C ©v

.Ep §r «Ẅ §x ¦d Ep §g«©p£̀ ©e z̈i «¦Ur̈ z ¤n¡̀

For NE’ILA, go to VIDUI pages 11 and 12, and then p.10
What can we say to You, G-d; You know everything; nothing is hidden before You...

zFxŸ §q ¦P ©d lM̈ Ÿ̀l£d ,mi ¦wg̈ §W o ¥kFW Li«¤pẗ §l x ¥R ©q §p d ©nE ,mFxn̈ a ¥WFi Li«¤pẗ §l x ©n Ÿ̀p d ©n
lM̈ U¥tFg dŸ ©̀  .ig̈ lM̈ i ¥x §z ¦q zFnEl£r ©z §e ,ml̈Fr i¥fẍ ©r «¥cFi dŸ ©̀  . ©r «¥cFi dŸ ©̀  zFl §B ¦P ©d §e

.Li«¤pi ¥r c¤b«¤P ¦n xŸ §q ¦p oi ¥̀ §e ,‚ ¤O ¦n ml̈ §r¤p xäC̈ oi ¥̀  .a¥lë zFil̈ §M o ¥gFaE ,o ¤h«ä i ¥x §c ©g
Therefore, may it be Your will that You forgive, pardon, and atone our many sins...

,Epi«¥z Ÿ̀H ©g lM̈ l©r Ep«l̈ g ©l §q ¦Y ¤W ,Epi«¥zFa£̀  i ¥dŸl'` ¥e Epi«¥dŸl'¡̀  'd ,Li«¤pẗ §N ¦n oFvẍ i ¦d §i o ¥k §aE
.Epi«¥rẄ §R lM̈ l ©r Ep«l̈Îx ¤R ©k §zE ,Epi«¥zFpF£r lM̈ l©r Ep«l̈ l ©g §n ¦z §e

T'shuva includes: recognition of sin, stopping sinful behavior, regret
for having sinned, commitment not to continue to sin... and VIDUI
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v̈x©«x§pE

w¦X¦«ipErŸ«x¤s

ẍW©«r§pE

W¦g©«z§pE

Y¦r©«a§pE

Ÿr¦«ipE

Y¦r§Ÿ«r§pE.

WWee  hhaavvee  ppeerrsseeccuutteedd  ootthheerrss;;  ccaauusseedd  ssuuffffeerriinngg;;  bbeeeenn  ccaalllloouuss  ttoo  ootthheerrss
We have distressed our family members; we put our needs before G-d's...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  ssttuubbbboorrnn;;  wwee  hhaavvee  rreeffuusseedd  ttoo  sseeee  GG--dd''ss  HHaanndd  iinn
lliiffee;;  wwee  hhaavvee  iiggnnoorreedd  oorr  ddeenniieedd  tthhaatt  wwhhaatt  hhaappppeennss  iinn  tthhiiss  wwoorrlldd  
iiss  nnoott  cchhaannccee,,  bbuutt  GG--dd''ss  WWiillll
We have been jealous of others; been stingy with Tzedaka; read improper books; 
listened to and accepted Lashon HaRa; not been careful with Kriyat Sh'ma...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  wwiicckkeedd;;  ddoonnee  ssiinnss  tthhaatt  aarree  ppaarrttiiccuullaarrllyy  iiddeennttiiffiieedd  wwiitthh  
wwiicckkeeddnneessss,,  ssuucchh  aass  hhiittttiinngg  ootthheerrss,,  sstteeaalliinngg,,  ppllaannnniinngg  ttoo  ssiinn
We have pursued honor; quarreled for no good reason; ran after temptations...

WWee  hhaavvee  ccoorrrruupptteedd  oouurr  cchhaarraacctteerr;;  bbeeeenn  aarrrrooggaanntt;;  eexxttrreemmeellyy  aannggrryy;;  
vvuullggaarr  --  ssiinnss  wwhhiicchh  aaffffeecctt  oonnee''ss  cchhaarraacctteerr
We have - lied; forgotten G-d and our commitment to Him; were silent when we 
should have objected; gloated over another's misfortune; hated others; squandered 
physical & spiritual energies...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  aabboommiinnaabbllee;;  hhaavvee  bbeeccoommee  llooaatthhssoommee  ttoo  GG--dd;;  
iimmmmoorraalliittyy;;  iiddoollaattrryy;;  hhaauugghhttiinneessss;;  aannggeerr
We have desired sinful things; belittled the Torah; we did not take the opportunity 
to repent; were not careful with our T'filin; were sloppy with davening...

WWee  hhaavvee  ssttrraayyeedd;;  ddrriifftteedd  ffuurrtthheerr  aawwaayy  ffrroomm  GG--dd  
rraatthheerr  tthhaann  ggeettttiinngg  cclloosseerr  ttoo  HHiimm

YYoouu  hhaavvee  lleett  uuss  ggoo  aassttrraayy  ((wwee  lloosstt  tthhee  mmeerriitt  ttoo  hhaavvee  YYoouurr  hheellpp));;
wwee  hhaavvee  mmiissuusseedd  ffrreeeeddoomm  ooff  cchhooiiccee  ffoorr  oouurrsseellvveess  aanndd  ootthheerrss

In summary... We have veered from Your
mitzvot and good rules, and that hasn't been
worth it at all. We acknowledge that Your
judgments against us are just, because You act
truthfully and we have brought evil upon
ourselves. (Nonetheless, please forgive us...)

Li«¤hR̈ §W ¦O ¦nE Li«¤zF §v ¦O ¦n Ep §x«©q
dŸ ©̀ §e .Ep«l̈ dë «Ẅ Ÿ̀l §e ,mi ¦aFH ©d
i ¦M ,Epi«¥lr̈ `Ä ©d lM̈ l©r wi ¦C ©v

.Ep §r «Ẅ §x ¦d Ep §g«©p£̀ ©e z̈i «¦Ur̈ z ¤n¡̀

For NE’ILA, go to VIDUI pages 11 and 12, and then p.10
What can we say to You, G-d; You know everything; nothing is hidden before You...

zFxŸ §q ¦P ©d lM̈ Ÿ̀l£d ,mi ¦wg̈ §W o ¥kFW Li«¤pẗ §l x ¥R ©q §p d ©nE ,mFxn̈ a ¥WFi Li«¤pẗ §l x ©n Ÿ̀p d ©n
lM̈ U¥tFg dŸ ©̀  .ig̈ lM̈ i ¥x §z ¦q zFnEl£r ©z §e ,ml̈Fr i¥fẍ ©r «¥cFi dŸ ©̀  . ©r «¥cFi dŸ ©̀  zFl §B ¦P ©d §e

.Li«¤pi ¥r c¤b«¤P ¦n xŸ §q ¦p oi ¥̀ §e ,‚ ¤O ¦n ml̈ §r¤p xäC̈ oi ¥̀  .a¥lë zFil̈ §M o ¥gFaE ,o ¤h«ä i ¥x §c ©g
Therefore, may it be Your will that You forgive, pardon, and atone our many sins...

,Epi«¥z Ÿ̀H ©g lM̈ l©r Ep«l̈ g ©l §q ¦Y ¤W ,Epi«¥zFa£̀  i ¥dŸl'` ¥e Epi«¥dŸl'¡̀  'd ,Li«¤pẗ §N ¦n oFvẍ i ¦d §i o ¥k §aE
.Epi«¥rẄ §R lM̈ l ©r Ep«l̈Îx ¤R ©k §zE ,Epi«¥zFpF£r lM̈ l©r Ep«l̈ l ©g §n ¦z §e

T'shuva includes: recognition of sin, stopping sinful behavior, regret
for having sinned, commitment not to continue to sin... and VIDUI
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After summarizing, we once again use an alphabetical format (this time, a double
alphabetical arrangement) to enumerate a multitude of sins. And once again, the custom is

to strike the heart (left side of the chest) for each AL CHEIT...

For the sin that we have sinned before You... (repeated for each)
aacccciiddeennttaallllyy  ((oorr  uunnddeerr  dduurreessss))  aanndd  wwiilllliinnggllyy - even when we
don't mean to sin, we still must repent, for it indicates a lack in us that
we sinned. How much more so, when it is intentional

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,oFvẍ §aE q¤p «Ÿ̀ §A

tthhrroouugghh  hhaarrddnneessss  ooff  tthhee  hheeaarrtt - refusing to admit that we might be
wrong often results in sin. We have to be more humble...

Li«¤pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.a¥N ©d uEO ¦̀ §A
tthhrroouugghh  iiggnnoorraannccee - lack of Torah learning results in doing the wrong
thing. Rather than plead ignorance, we must strive for greater
knowledge

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,z©r «c̈ i ¦l §a ¦A
wwiitthh  wwoorrddss - many sins, especially related to misuse of the power of
speech, such as flippant oaths, cursing, gossip. We must be more careful
of what emerges from our lips...

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.m ¦i «z̈ẗ §U iEH ¦a §A
iinn  ppuubblliicc  oorr  iinn  pprriivvaattee - sins in public are potential Chilul HaShem;
sins in private often indicate fear of what others will think, but a
disregard for what G-d thinks. Negative either way.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.x ¤z«Q̈ ©aE iElB̈ ©A
tthhrroouugghh  iimmmmoorraalliittyy - this includes a wide variety of sins and includes
the sins themselves as well as that which a person does that causes lust
and leads to the more serious sins...

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,zFiẍ£r iEN ¦b §A
wwiitthh  hhaarrsshh  ssppeeeecchh - generally, this refers to misuse of the power of
speech in all forms; specifically, it refers to speaking harshly to someone
and unjustly hurting his/her feelings.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.d ¤R xEA ¦c §A
wwiitthh  kknnoowwlleeddggee  aanndd  ddeecceeiitt - refers to using our knowledge 
in order to deceive and take advantage of others. 
Also includes deceiving ourselves.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,dn̈ §x ¦n §aE z©r «©c §A
tthhrroouugghh  tthhoouugghhttss - this includes fantasizing about sin; such thoughts
are the root of sin and also interfere with Torah learning and davening.
"I was ONLY thinking about..." is no excuse.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.a¥N ©d xFd §x ©d §A

tthhrroouugghh  wwrroonnggiinngg  aa  ffeellllooww - deceiving, taking advantage of a friend,
etc.; also refers to unfair treatment in business

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

, ©r «¥x z ©̀ «p̈Fd §A
bbyy  iinnssiinncceerree  ccoonnffeessssiioonn - T'shuva must be "in your mouth and 
in your heart, to do..." Let our words motivate us to sincere repentance
and let our sincere repentance be accompanied 
by proper VIDUI (VIDUI can start or 'cap' the T'shuva process)

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.d ¤R iEC ¦e §A

iinn  iimmmmoorraall  ggaatthheerriinnggss - being part of a group whose conversations
are improper can easily lead one astray. 
"But everyone else was there!" is not a reason or excuse 

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,zEp §f z ©ci ¦r §e ¦A

wwiillllffuullllyy  aanndd  ccaarreelleessssllyy - even when we did not mean to sin, 
we have what to repent - we should have been more careful, etc.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.db̈b̈ §W ¦aE oFcf̈ §A
bbyy  bbeelliittttlliinngg  ppaarreennttss  ((iinnccll..  iinn--llaawwss!!))  aanndd  tteeaacchheerrss - this is not only
something we do or say, but even something we think. It all is wrong
and it threatens the strength of the Chain of Tradition.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e
,mi ¦xFnE mi ¦xFd lEf §l ¦f §A
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bbyy  eexxeerrcciissiinngg  ppoowweerr - it is wrong to use one's power to intimi- date
others; one must not arrogantly act superior over others.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,cï w¤f «Ÿg §A
tthhrroouugghh  ddeesseeccrraattiioonn  ooff  GG--dd''ss  NNaammee - includes major Chilul
HaShem as well as relatively minor acts which cause a lowering 
of the respect for G-d or Torah in the eyes of others. 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.m ¥X ©d lEN ¦g §A
tthhrroouugghh  ffoooolliisshh  ssppeeeecchh - "why do we say stupid things?" One 
has to repent this too, since speech is such a precious & powerful
feature of humans. And, foolish speech often leads to action.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.d ¤R zEW §t ¦h §A
tthhrroouugghh  iimmppuurree  lliippss - this is one of several references to improper
speech; in this case, the subject is vulgar language 
and cursing.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,m ¦i «z̈ẗ §U z ©̀ §n ªh §A

wwiitthh  tthhee  EEvviill  IInncclliinnaattiioonn - we sometimes fail to fight our 
Yeitzer HaRa - rather flirt with it, then give in to it and follow it.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,rẍd̈ x¤v«¥i §A
kknnoowwiinnggllyy  aanndd  uunnkknnoowwiinnggllyy  - we want to repent even sins that we
are unaware of having done. Also, sins against others who may or may
not know what we've said about or done to them.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e
.mi ¦r §cFi Ÿ̀l §aE mi ¦r §cFi §A

NOTE:  G-d's name ©DF «l|¡̀  is pronounced e-LO-ahh (Ashkenazi) or e-LOwahh (S'faradi) -
NNOOTT ELOHA. Two points: the accent is on the F «l syllable, not the ©D. And secondly, the
PATACH under the HEI is pronounced BEFORE the aspiration of the HEI. (Just like it is
with the ©g of TAPU'ACH, RU'ACH, MIZBEI'ACH)

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l|¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
For all of these sins, G-d of Forgiveness, forgive us, pardon us, atone for us.

(These are different levels of forgiveness - commentators disagree concerning the terminology. Basically, we ask
G-d to forgive what we've done, not to punish us for it, not to even hold a sin against us, and to completely erase it,
as if we never did it. Some suggest that S'LACH is to forgive, but not necessarily to forget. M'CHAL is more - maybe
like forgiven & forgotten.)

bbyy  yyiieellddiinngg  ttoo  bbrriibbeerryy - monetary bribery as well as flattery with
ulterior motives are insidious to honest dealings among people. Bribery
and flattery can blind one and cause a multitude of sins
in their wakes.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.c ©g «ŸW z ©R ©k §A

tthhrroouugghh  ddeenniiaall  aanndd  ffaallssee  pprroommiisseess - we have not been honest,
neither with G-d nor with our fellow human beings. 
Remember: this need not be a chronic condition, we must repent even
the minor instances of dishonestly. "I'm basically honest, but..." Not
good either.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,af̈k̈ §aE W ©g«©k §A

wwiitthh  LLaasshhoonn  HHaaRRaa - another misuse of the power of speech. 
A particularly serious sin because it often results in permanent damage
to a person's reputation, even when groundless. 
"But it's true" is not an acceptable excuse for Lashon HaRa. 
Neither is "I was only joking". 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.rẍd̈ oFW §l ¦A

tthhrroouugghh  ffoooolliinngg  aarroouunndd - not taking someone's reproach of us
seriously, laughing it off, will impede T'shuva. Ridiculing others, joking
at someone else's expense are serious offenses.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,oFvl̈ §A
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iinn  bbuussiinneessss - business ethics and proper behavior in the market place
are just as much a part of Halacha as is fasting on Yom Kippur or
keeping Shabbat. Extra warning: these kinds of sin often involve Chilul
HaShem and are often disregarded by many

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,oŸ ©n §aE `V̈ ©n §A

wwiitthh  ffoooodd  &&  ddrriinnkk - one should not pat himself on the back for
keeping kosher; one needs to carefully answer the question: "Am I as
careful and as strict as I ought to be?" Included in this sin are not making
brachot properly, sloppy benching, careless washing for meals, poor
table manners, gluttony, stinginess with guests...

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.d ¤Y §W ¦n §aE lk̈£̀ ©n §A

tthhrroouugghh  iinntteerreesstt  aanndd  eexxttoorrttiioonn - taking or paying interest on
personal loans is forbidden. Besides the sin, it causes one to become
hard-hearted.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,zi ¦A §x ©n §aE K ¤W«¤p §A
tthhrroouugghh  hhaauugghhttiinneessss - arrogance is a particularly reprehensible
character trait. We must repent sins that result from it as well as work on
ridding ourselves of this negative characteristic.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.oFxB̈ z©I ¦h §p ¦A
wwiitthh  pprryyiinngg  eeyyeess - this includes looking at forbidden things, invasion
of privacy of others, expressing disapproval of others 
with a raised eyebrow

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.o ¦i«r̈ xET ¦U §A
wwiitthh  iiddllee  cchhaatttteerr - yet another expression of the misuse of speech.
Here it can refer to davening and benching without kavana, as well as
pointless and time-wasting conversation. 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,Epi«¥zFz §t ¦U ©gi «¦U §A

wwiitthh  hhaauugghhttyy  eeyyeess - looking down at others. This is parallel to 
the earlier reference to haughtiness, a particularly negative trait.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,zFnẍ m ¦i«©pi¥r §A

wwiitthh  bbrraazzeennnneessss - acting without shame and a bit of natural
embarrassment is a contributory factor to a host of other sins

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.g ©v«¥n zEG ©r §A

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l'¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
iinn  tthhrroowwiinngg  ooffff  tthhee  YYookkee - we exist to learn Torah, perform
mitzvot, and be good people. Many sins come from shirking our
responsibilities.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,lŸr z ©wi «¦x §t ¦A

iinn  jjuuddggmmeenntt - refers to sins of unfair judgment, in the formal
courtroom as well as in everyday life. It even refers to judging G-d.

 Li«¤pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.zEli ¦l §t ¦A

tthhrroouugghh  eennttrraappppiinngg  aa  ffeellllooww - taking advantage of others,
manipulating people for our own purposes

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

, ©r «¥x z©I ¦c §v ¦A
tthhrroouugghh  aa  bbeeggrruuddggiinngg  eeyyee - being jealous and stingy. 
Finding excuses for not giving Tzedaka or being generous with
others. Not helping others.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.o ¦i«r̈ zExv̈ §A
tthhrroouugghh  lliigghhtthheeaaddeeddnneessss - we are often frivolous. This is
especially inappropriate in shul and when learning Torah or
davening.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

 ,W Ÿ̀x zEN ©w §A
wwiitthh  ssttuubbbboorrnnnneessss - refusing to recognize that we might be
wrong. Not learning from experience. Not taking constructive
criticism. This is a major obstacle to T'shuva, and we must repent
this in order to repent other things too.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.s ¤x «Ÿr zEi §W ©w §A
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bbyy  eexxeerrcciissiinngg  ppoowweerr - it is wrong to use one's power to intimi- date
others; one must not arrogantly act superior over others.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,cï w¤f «Ÿg §A
tthhrroouugghh  ddeesseeccrraattiioonn  ooff  GG--dd''ss  NNaammee - includes major Chilul
HaShem as well as relatively minor acts which cause a lowering 
of the respect for G-d or Torah in the eyes of others. 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.m ¥X ©d lEN ¦g §A
tthhrroouugghh  ffoooolliisshh  ssppeeeecchh - "why do we say stupid things?" One 
has to repent this too, since speech is such a precious & powerful
feature of humans. And, foolish speech often leads to action.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.d ¤R zEW §t ¦h §A
tthhrroouugghh  iimmppuurree  lliippss - this is one of several references to improper
speech; in this case, the subject is vulgar language 
and cursing.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,m ¦i «z̈ẗ §U z ©̀ §n ªh §A

wwiitthh  tthhee  EEvviill  IInncclliinnaattiioonn - we sometimes fail to fight our 
Yeitzer HaRa - rather flirt with it, then give in to it and follow it.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,rẍd̈ x¤v«¥i §A
kknnoowwiinnggllyy  aanndd  uunnkknnoowwiinnggllyy  - we want to repent even sins that we
are unaware of having done. Also, sins against others who may or may
not know what we've said about or done to them.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e
.mi ¦r §cFi Ÿ̀l §aE mi ¦r §cFi §A

NOTE:  G-d's name ©DF «l|¡̀  is pronounced e-LO-ahh (Ashkenazi) or e-LOwahh (S'faradi) -
NNOOTT ELOHA. Two points: the accent is on the F «l syllable, not the ©D. And secondly, the
PATACH under the HEI is pronounced BEFORE the aspiration of the HEI. (Just like it is
with the ©g of TAPU'ACH, RU'ACH, MIZBEI'ACH)

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l|¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
For all of these sins, G-d of Forgiveness, forgive us, pardon us, atone for us.

(These are different levels of forgiveness - commentators disagree concerning the terminology. Basically, we ask
G-d to forgive what we've done, not to punish us for it, not to even hold a sin against us, and to completely erase it,
as if we never did it. Some suggest that S'LACH is to forgive, but not necessarily to forget. M'CHAL is more - maybe
like forgiven & forgotten.)

bbyy  yyiieellddiinngg  ttoo  bbrriibbeerryy - monetary bribery as well as flattery with
ulterior motives are insidious to honest dealings among people. Bribery
and flattery can blind one and cause a multitude of sins
in their wakes.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.c ©g «ŸW z ©R ©k §A

tthhrroouugghh  ddeenniiaall  aanndd  ffaallssee  pprroommiisseess - we have not been honest,
neither with G-d nor with our fellow human beings. 
Remember: this need not be a chronic condition, we must repent even
the minor instances of dishonestly. "I'm basically honest, but..." Not
good either.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,af̈k̈ §aE W ©g«©k §A

wwiitthh  LLaasshhoonn  HHaaRRaa - another misuse of the power of speech. 
A particularly serious sin because it often results in permanent damage
to a person's reputation, even when groundless. 
"But it's true" is not an acceptable excuse for Lashon HaRa. 
Neither is "I was only joking". 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.rẍd̈ oFW §l ¦A

tthhrroouugghh  ffoooolliinngg  aarroouunndd - not taking someone's reproach of us
seriously, laughing it off, will impede T'shuva. Ridiculing others, joking
at someone else's expense are serious offenses.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,oFvl̈ §A
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iinn  bbuussiinneessss - business ethics and proper behavior in the market place
are just as much a part of Halacha as is fasting on Yom Kippur or
keeping Shabbat. Extra warning: these kinds of sin often involve Chilul
HaShem and are often disregarded by many

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,oŸ ©n §aE `V̈ ©n §A

wwiitthh  ffoooodd  &&  ddrriinnkk - one should not pat himself on the back for
keeping kosher; one needs to carefully answer the question: "Am I as
careful and as strict as I ought to be?" Included in this sin are not making
brachot properly, sloppy benching, careless washing for meals, poor
table manners, gluttony, stinginess with guests...

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.d ¤Y §W ¦n §aE lk̈£̀ ©n §A

tthhrroouugghh  iinntteerreesstt  aanndd  eexxttoorrttiioonn - taking or paying interest on
personal loans is forbidden. Besides the sin, it causes one to become
hard-hearted.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,zi ¦A §x ©n §aE K ¤W«¤p §A
tthhrroouugghh  hhaauugghhttiinneessss - arrogance is a particularly reprehensible
character trait. We must repent sins that result from it as well as work on
ridding ourselves of this negative characteristic.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.oFxB̈ z©I ¦h §p ¦A
wwiitthh  pprryyiinngg  eeyyeess - this includes looking at forbidden things, invasion
of privacy of others, expressing disapproval of others 
with a raised eyebrow

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.o ¦i«r̈ xET ¦U §A
wwiitthh  iiddllee  cchhaatttteerr - yet another expression of the misuse of speech.
Here it can refer to davening and benching without kavana, as well as
pointless and time-wasting conversation. 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,Epi«¥zFz §t ¦U ©gi «¦U §A

wwiitthh  hhaauugghhttyy  eeyyeess - looking down at others. This is parallel to 
the earlier reference to haughtiness, a particularly negative trait.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,zFnẍ m ¦i«©pi¥r §A

wwiitthh  bbrraazzeennnneessss - acting without shame and a bit of natural
embarrassment is a contributory factor to a host of other sins

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.g ©v«¥n zEG ©r §A

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l'¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
iinn  tthhrroowwiinngg  ooffff  tthhee  YYookkee - we exist to learn Torah, perform
mitzvot, and be good people. Many sins come from shirking our
responsibilities.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,lŸr z ©wi «¦x §t ¦A

iinn  jjuuddggmmeenntt - refers to sins of unfair judgment, in the formal
courtroom as well as in everyday life. It even refers to judging G-d.

 Li«¤pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.zEli ¦l §t ¦A

tthhrroouugghh  eennttrraappppiinngg  aa  ffeellllooww - taking advantage of others,
manipulating people for our own purposes

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

, ©r «¥x z©I ¦c §v ¦A
tthhrroouugghh  aa  bbeeggrruuddggiinngg  eeyyee - being jealous and stingy. 
Finding excuses for not giving Tzedaka or being generous with
others. Not helping others.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.o ¦i«r̈ zExv̈ §A
tthhrroouugghh  lliigghhtthheeaaddeeddnneessss - we are often frivolous. This is
especially inappropriate in shul and when learning Torah or
davening.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

 ,W Ÿ̀x zEN ©w §A
wwiitthh  ssttuubbbboorrnnnneessss - refusing to recognize that we might be
wrong. Not learning from experience. Not taking constructive
criticism. This is a major obstacle to T'shuva, and we must repent
this in order to repent other things too.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.s ¤x «Ÿr zEi §W ©w §A
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eenntthhuussiiaassttiiccaallllyy - One must examine his wrongdoings and 
see if there is the added sin of doing them with a smile or 
with "licking one's lips".

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r
,r ©xd̈ §l m ¦i«©l §b ©x z ©vi ¦x §A

bbyy  ggoossssiippiinngg - The prohibition includes Lashon HaRa and character
assassination, but also includes telling tales with 
no intention to hurt anyone. It is all too frequent that people 
get hurt from plain gossip.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.zEli ¦k §x ¦A

tthhrroouugghh  vvaaiinn  ooaatthhss - swearing falsely or frivolously can damage
the underpinnings of interpersonal relationships as well as being a
serious lack of respect to G-d. One has to be extremely careful in this
regard.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,` §eẄ z©rE «a §W ¦A

tthhrroouugghh  bbaasseelleessss  hhaattrreedd - do you hate a person when you should
really be hating the wrong things that he does?. This distinction is
crucial for the proper growth and development 
of Klal Yisrael.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.mP̈ ¦g z ©̀ §p ¦U §A

iinn  mmaatttteerrss  ooff  ""ggiivviinngg  aa  hhaanndd"" - we have been callous 
towards the needs of others. Also, we have sometimes 
joined with others in evil.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,cïÎz ¤nE «U §z ¦A
tthhrroouugghh  ccoonnffuussiioonn - this refers to a diminished faith in G-d caused
by not seeing G-d's hand in everything and by doubting the validity
of the Torah and the authority of halacha.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.aä¥l oFd §n ¦z §A

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l'¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
After enumerating different kinds of sins, we ask for forgiveness of sins according to punishment & style:

For sins which would
require a sacrifice in the
Beit HaMikdash, then for
those which one gets
corporal or capital
punishment from Beit
Din or penalties from
Heaven.
Then we mention sins of
commission and
omission, sins we know
about and those of which
we - but not G-d - are
unaware

.dl̈Fr m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.z`Ḧ ©g m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.c ¥xFi §e d¤lFr oÄ §xẅ m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.iElŸ mẄ ῭ §e i` ©C ©e mẄ ῭  m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.zEc §x ©n z ©M ©n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.mi ¦rÄ §x ©̀  zEw §l ©n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.m ¦i «n̈Ẅ i ¥ci ¦A dz̈i ¦n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.i ¦xi ¦x£r ©e z ¥xM̈ m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

,oi ¦c zi ¥A zFzi ¦n r©A §x ©̀  m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
mEw DÄ W¥I ¤W oi ¥A ,d ¤U£r ©z Ÿ̀l z ©e §v ¦n l©r §e d ¥U£r z ©e §v ¦n l©r .w¤p«¤g §e b ¤x«¤d ,dẗ ¥x §U dl̈i ¦w §q
m ¦iEl §B ©d z ¤̀  .Ep«l̈ m ¦iEl §B mp̈i ¥̀ ¤W z ¤̀ §e Ep«l̈ m ¦iEl §B ©d z ¤̀  .d ¥U£r mEw DÄ oi ¥̀ ¤W oi ¥aE ,d ¥U£r
m ¦iEl §B m ¥d Li«¤pẗ §l ,Ep«l̈ m ¦iEl §B mp̈i ¥̀ ¤W z ¤̀ §e ;m ¤di¥l£r L §l Fpi «¦cFd §e ,Li«¤pẗ §l mEp §x ©n£̀  xä §M Ep«l̈

 :x ©n¡̀ ¤P ¤W xäC̈ ©M ,mi ¦rEci ¦em ½̈lFrÎc©r ÆEpi̧¥pä §lE Ep³̈l zºŸl§b¦P©d§e Epi®¥dŸl| ¡̀ ' d «©l zŸ ½xŸ §q¦̧P©d
:z Ÿ̀«G©d d ¬̈xFY©d i ¥x§a ¦CÎlM̈Îz ¤̀ zF ¾U£r«©li ¥h §a ¦W §l ol̈¢gn̈E l ¥̀ ẍ §U ¦i §l og̈ §lq̈ dŸ ©̀  i ¦M 

.dŸ«῭  `N̈ ¤̀  ©g«¥lFq §e l ¥gFn K¤l«¤n Ep«l̈ oi ¥̀  Li «¤cr̈ §l ©A ¦nE ,xFcë xFC lk̈ §A oEx ªW §i
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eenntthhuussiiaassttiiccaallllyy - One must examine his wrongdoings and 
see if there is the added sin of doing them with a smile or 
with "licking one's lips".

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r
,r ©xd̈ §l m ¦i«©l §b ©x z ©vi ¦x §A

bbyy  ggoossssiippiinngg - The prohibition includes Lashon HaRa and character
assassination, but also includes telling tales with 
no intention to hurt anyone. It is all too frequent that people 
get hurt from plain gossip.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.zEli ¦k §x ¦A

tthhrroouugghh  vvaaiinn  ooaatthhss - swearing falsely or frivolously can damage
the underpinnings of interpersonal relationships as well as being a
serious lack of respect to G-d. One has to be extremely careful in this
regard.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,` §eẄ z©rE «a §W ¦A

tthhrroouugghh  bbaasseelleessss  hhaattrreedd - do you hate a person when you should
really be hating the wrong things that he does?. This distinction is
crucial for the proper growth and development 
of Klal Yisrael.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.mP̈ ¦g z ©̀ §p ¦U §A

iinn  mmaatttteerrss  ooff  ""ggiivviinngg  aa  hhaanndd"" - we have been callous 
towards the needs of others. Also, we have sometimes 
joined with others in evil.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,cïÎz ¤nE «U §z ¦A
tthhrroouugghh  ccoonnffuussiioonn - this refers to a diminished faith in G-d caused
by not seeing G-d's hand in everything and by doubting the validity
of the Torah and the authority of halacha.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.aä¥l oFd §n ¦z §A

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l'¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
After enumerating different kinds of sins, we ask for forgiveness of sins according to punishment & style:

For sins which would
require a sacrifice in the
Beit HaMikdash, then for
those which one gets
corporal or capital
punishment from Beit
Din or penalties from
Heaven.
Then we mention sins of
commission and
omission, sins we know
about and those of which
we - but not G-d - are
unaware

.dl̈Fr m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.z`Ḧ ©g m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.c ¥xFi §e d¤lFr oÄ §xẅ m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.iElŸ mẄ ῭ §e i` ©C ©e mẄ ῭  m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.zEc §x ©n z ©M ©n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.mi ¦rÄ §x ©̀  zEw §l ©n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.m ¦i «n̈Ẅ i ¥ci ¦A dz̈i ¦n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.i ¦xi ¦x£r ©e z ¥xM̈ m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

,oi ¦c zi ¥A zFzi ¦n r©A §x ©̀  m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
mEw DÄ W¥I ¤W oi ¥A ,d ¤U£r ©z Ÿ̀l z ©e §v ¦n l©r §e d ¥U£r z ©e §v ¦n l©r .w¤p«¤g §e b ¤x«¤d ,dẗ ¥x §U dl̈i ¦w §q
m ¦iEl §B ©d z ¤̀  .Ep«l̈ m ¦iEl §B mp̈i ¥̀ ¤W z ¤̀ §e Ep«l̈ m ¦iEl §B ©d z ¤̀  .d ¥U£r mEw DÄ oi ¥̀ ¤W oi ¥aE ,d ¥U£r
m ¦iEl §B m ¥d Li«¤pẗ §l ,Ep«l̈ m ¦iEl §B mp̈i ¥̀ ¤W z ¤̀ §e ;m ¤di¥l£r L §l Fpi «¦cFd §e ,Li«¤pẗ §l mEp §x ©n£̀  xä §M Ep«l̈

 :x ©n¡̀ ¤P ¤W xäC̈ ©M ,mi ¦rEci ¦em ½̈lFrÎc©r ÆEpi̧¥pä §lE Ep³̈l zºŸl§b¦P©d§e Epi®¥dŸl| ¡̀ ' d «©l zŸ ½xŸ §q¦̧P©d
:z Ÿ̀«G©d d ¬̈xFY©d i ¥x§a ¦CÎlM̈Îz ¤̀ zF ¾U£r«©li ¥h §a ¦W §l ol̈¢gn̈E l ¥̀ ẍ §U ¦i §l og̈ §lq̈ dŸ ©̀  i ¦M 

.dŸ«῭  `N̈ ¤̀  ©g«¥lFq §e l ¥gFn K¤l«¤n Ep«l̈ oi ¥̀  Li «¤cr̈ §l ©A ¦nE ,xFcë xFC lk̈ §A oEx ªW §i
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and our next step will be to plant a fruit 
tree. I never thought of myself as being the 
agricultural type, but the feeling of settling 
and planting a portion of Eretz Yisrael, has 
been truly euphoric. Iy”H, when we plant 
our tree, and eat the fruits that will grow 
one day, I think we will be able to truly 
appreciate that unique Kedusha found in 
the fruit of Eretz Yisrael!

To conclude, when you buy your Tu B'shvat 
fruit this year, don’t search for those dried 
apricots and banana chips imported from 
Turkey. Rather, head over to the fresh 
produce and buy yourself some nice juicy 
Kedusha-filled Jaffa oranges and thank 
Hashem for bringing you to this land in 
order to be able to לאכול מפריה ולשבע מטובה, 
imbibing that Kedusha in every bite that 
you take!! 
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Aliya-by-Aliya Sedra Summary

Rabbi Reuven Tradburks
RCA Israel Region

ALIYA-BY-ALIYA SEDRA SUMMARY
RABBI REUVEN TRADBURKS
RCA ISRAEL REGION

I make an exception and allow, with an 
elaborate ceremony, only one man to enter 
that place.

The other explanation Rashi gives is not 
that the cloud is there all the time, but rather 
that once a year, on Yom Kippur, man cre-
ates the cloud, invites the cloud that is G-d’s 
Presence by bringing incense which fills the 
Holy of Holies.

Both explanations frame the pinnacle 
moment of Yom Kippur: the intimate 
encounter of man with the Divine Presence 
in the Holy of Holies. They differ in how that 
Presence on earth is created: is He Present 
at all times or do we invite His Presence?

As if He Says: The pinnacle moment 
of Yom Kippur is just you and Me, in My 
most private place, the Holy of Holies. You, 
Aharon, as the representative of My people. 
And Me, in the cloud. The image is dramatic 
– G-d promising to join us on earth, albeit in 
private, in His most private place. But here 
on earth. 

Yom Kippur is the most intimate moment 
of Divine-human contact in the year. In 
lieu of the Temple and the Kohen Gadol, 
in our time, our Avoda, our service on 
Yom Kippur is to accept the invitation of 
the Divine, the invitation to approach the 
inner, private place of the Shechina and to 
accept the embrace, accept the invitation 
of the Shechina.

2ND ALIYA (16:7-11)
Take the 2 goats of the people. 

Through lots, identify one as an 

YOM KIPPUR
The Torah reading for Yom Kippur is the 

description in Chapter 16 of Vayikra of 
the entire service in the Mikdash for Yom 
Kippur. The Kohen Gadol himself read this 
exact Torah reading in the Mikdash on Yom 
Kippur. We are reading what he read. 

1ST ALIYA (VAYIKRA 16:1-6)
One may enter the Holy of 

Holies with the following elab-
orate procedure. For I, G-d, appear there 
in a cloud. Aharon is to bring a bull for a 
sin offering, along with a ram. The Jewish 
people bring 2 goats for sin offerings and a 
ram. Aharon wears 4 unique white garments 
for this service.

The Torah outlines an elaborate ceremony 
for Aharon to perform in order to enter the 
Holy of Holies. And it gives the reason. “For 
I, G-d, appear there in a cloud”. 

Rashi gives 2 explanations of this reason. 
Man may not ever enter the Holy of Holies 
because My Presence, My Cloud, fills that 
area all the time. Man cannot withstand My 
Presence. But once a year, on Yom Kippur, 

לעילוי נשמות

שיינדיל סימה בת מאיר ז”ל
Sonia Rottenberg ז”ל

On her 7th yahrzeit 17 Tishrei
Mark & Livia Rottenberg

Shopsy & Miriam Kanarek
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offering and the other to send to the desert 
for atonement. Aharon offers the offering 
for himself and his household.

In this moment of intimate contact of 
the Divine and us, we achieve atonement 
through pageantry. The pageantry of the 2 
goats is rich; identical in appearance, their 
roles achieved through lots, their fate radi-
cally different. One will be an offering to G-d. 
The other will be sent to the barren desert. 

3RD ALIYA (16:12-17)
Aharon is to take a pan of coals 

and of incense into the Holy of 
Holies, with the smoke of the incense envel-
oping the covering of the Aron. Aharon takes 
the blood of his sin offering and sprinkles 
it 1 + 7 times in the Holy of Holies and 1 + 
7 times in front of the curtain, outside of 
the Holy of Holies. He repeats this with the 
blood of the people’s sin offering, the goat. 

This moment of entry into the Holy of Holies 
happens only once a year. The Torah does not 
say that the smoke from the incense fills the 
Holy of Holies. It says it covers the Aron. 

The incense smoke covering the Aron is 
reminiscent of Mt. Sinai, where the thick 
cloud covered the mountain when G-d 
spoke. The Aron holds the 10 command-
ments, the concrete representation of the 
experience of Mt. Sinai. It is like a re-en-
actment of that moment, the descent of the 
Divine into this world. The essence of Sinai 
and the essence of this moment is the Divine 
joining us on this earth. This is the pinnacle 
moment; the Shechina joining us here on 
earth. 

4TH ALIYA (16:18-24)
He then takes the blood of his 

bull and the goat of the people 
and both places it on the incense altar and 

sprinkles it 7 times, purifying it. He thus 
completes the atonement of the holiest 
places. Aharon then places his hands upon 
the head of the other goat of the people, 
confessing all their sins, placing them on 
the head of the goat. The goat, bearing the 
sins of the people, is led out to the desert. 
Aharon now changes from the special white 
garments to his regular ones and offers the 
more conventional offerings for himself and 
the people. 

With the smoke still in the Holy of Holies, 
meaning the Divine Presence on this earth, 
the atonement can occur; the confession of 
sins upon the goat that is then led to the des-
ert. Rav Soloveitchik captured the drama as 
a metaphor. This goat is pushed over a cliff, 
falling to its death. The fall, the pull of gravity 
is a metaphor for man who allows himself to 
be pushed and pulled by his nature, failing 
to exercise will. Man can choose to assert his 
will. Or choose to be subject to the whims and 
forces of his nature, like the goat unable to 
break his fall. In a word, when man allows 
himself to be pulled down by his nature, fail-
ing to assert his will, gravity pulls him down 
to his demise. Such is the sinful one, allowing 
forces to dominate, failing to assert his will.

5TH ALIYA (16:25-30)
The one who led the goat to the 

desert need be purified upon his 

On the 24th yahrzeit of

Lesley Berelowitz a”h
ליאורה ליבנה רחל בת יעקב ע”ה

Aliya Lakever on Tuesday,  
October 15th, י”ג תשרי at 8:30am

Har HaMenuchot
The Family
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return as do the ones who burn the sin offer-
ings of Aharon and the people outside of the 
camp. All of this is to be done every year on 
Yom Kippur accompanied by fasting. For on 
this day, He provides you with atonement 
and purity; you become purified before G-d.

While the drama of this day was punc-
tured by the destruction of the Temple, the 
atonement persists through the day of Yom 
Kippur itself. Rabbi Akiva noted: you become 
purified through the day and its rendezvous 
with G-d. He is the purifier.

6TH ALIYA (16:31-34)
This procedure atoning for the 

Holy of Holies, the outer area, the 
altar, the Kohanim and the people shall be 
done once a year.

This atonement and purification are 
humbling, overwhelming, ennobling. For 
the Holy One reaches for mankind, descends 

in a cloud as it were to the Holy of Holies, 
granting atonement. It is His reach for man; 
His kindness, generosity, and love. 

Yom Kippur is a gift, an affirmation of 
man, a chance to begin anew, a smile from 
the Holy One, appreciating our desire and 
passion, even if we err. Yom Kippur is the 
faith of the Holy One in us, giving us a yearly 
clean slate. That is a gift.

MAFTIR (BAMIDBAR 29:7-11)
The maftir describes the extra mussaf that 

is brought in addition to the unique Yom 
Kippur offerings. 

BUILDING A STRONGER NATION
Soul Active is on a mission to make the Jewish people healthy, fit,

strong, and vibrant! Our app integrates Torah values with fitness
plans that you can follow anytime—at home, office, park, or in the

gym. Every workout has an optional short Devar Torah.
Adam Ezekiel, the founder is a fitness trainer, coach, and bestselling
author with a degree in kinesiology. He is dedicated to helping the

Jewish nation live healthier, longer lives. A survivor of a terrorist
attack, he embodies resilience and strength—both physically and

spiritually.

Introducing

JOIN THE MOVEMENT!
For more info, to get the app and his book on health and fitness in

the parasha visit: www.soulactive.health
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Tzitzit tying at the OU Israel Center  
with Ruti - no experience needed

Mondays at 1:30pm  
and Wednesdays at 12:00pm
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ROBERT J. WEINSTOCK, DDSServices Offered:
Tooth Extractions
Wisdom Teeth 
Impacted Teeth
Dental Implants
Bone Grafts 
Sinus Lifts
TMJ Disorders 
Oral Biopsies

CONTACT US
Offices in Modiin and Jerusalem

053-8534786
www.RJWOMS.com

American Ivy League
Expertise and

Compassionate Care -
in the Language You

Understand.

Board Certified in Oral & Maxillofacial Surgery 
by the

American Board of Oral & Maxillofacial Surgery
 

i s r a e l
P R O P E R T I E S

by stamelman & Partners

E x p e r t  R e a l  E s t a t e  &  S e r v i c e s  P r o v i d e r s



24 TORAH TIDBITS 1584 / YOM KIPPUR - SUKKOT - BERESHIT

בס״ד

10%  Discount code for  TT readers TT123

See a real 
live kosher 
Red Heifer

Interactive full-scale  
exhibition of the 
Mishkan vessels

VR goggles  
for a tour 

 inside the Mikdash

 Mishkan craft 
workshops

 Dress up in Cohanim’s 
garments and play the 
Levites’ instruments

Street actors, movies 
and guides along the 

ancient city

Picnic site and family-sized sukkot

Reservations:   02-5789111 
 Or Google Ancient Shiloh

The Mishkan comes to life
at Ancient Shiloh

Chol HaMoed Sukkot  
 Sun-Tue 18-20 Tishrei |  20-22.10

Sukkot
at Ancient Shiloh
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more about patient self-control than phys-
ical might. It is found in the Talmudic trac-
tate Kiddushin 40a, where the tale is told 
about a certain Rabbi Zadok, who resists 
the attempts of a particularly powerful 
noblewoman to lead him astray. He exerts 
moral strength, and to him the Talmud ap-
plies the following biblical verse: "Bless the 
Lord, O His angels, mighty creatures who 
do His bidding, ever obedient to His bid-
ding. Bless the Lord, all His hosts, His ser-
vants who do His will." (Psalms 103:20-21)

Isaac's way recognizes the necessity for 
great patience and forbearance. If we 
adopt Isaac's way, we must be prepared 
for a lengthy process before our challeng-
es are resolved. In the words of Rabbi 
Abraham Isaac Kook, words which have 
been memorialized in a popular song, "An 
eternal people does not fear the long and 
arduous path."

Patience is necessary for those who fol-
low Isaac's way. But a wise woman taught 
us that patience is but another name for 
hope. That woman was Jane Austen, who 
put these words into the mouth of one of 
the characters in her great novel, Sense and 
Sensibility: "Know your own happiness. 
You want nothing but patience—or give it a 
more fascinating name: call it hope." 

SEALING SERVICES

Beautiful, spacious 4 room 
luxury unit, 2.5 baths, 
2 �oor, Shabbat elevator,
large succa terrace, 
storage + 
covered parking. 

Exclusive!

 

SHELLY LANDAU PROPERTIES LTD 

& EVA AVIAD REALTY

 

bayitsheli@gmail.com
www.aviadrealty.com

052-385-9944 • 054-499-9043

Rehavia-Talbieh on quiet Radak

May the Torah learned from this issue of TT 
be in loving memory and לע"נ our dear 
parents whose yahrtzeits are in Kislev

Doris Weinberger a"h
דבורה לאה בת יחזקאל שלמה ע"ה- ד' כסלו

Max Weinberger z”l
אלימלך בן דב ז"ל- כ"ז כסלו

Greatly missed by their children, 
grandchildren and great grandchildren

Rav Aryeh and Dvora Weinberger
Bernie and Leah Weinberger

Menachem and Hannah Katten

In observance of the Shloshim of our friend
Yehuda Leib Berren z"l

Rav Menachem Weinberg will give a shiur 
in his memory "Heroic Joy"

Monday evening, 23 November/ 8 Kislev 
7:30pm

Zoom Meeting: 853 8980 1519
Password: Yehuda

shmuelnathan4@gmail.com
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A Second 
Chance

Imagine a very important project in which 
you were once involved. It could have been at 
work, in school, or in your personal life. You 
gave it your all. You used all the resources at 
your command, involving many other people, 
spending quite a bit of money, and investing 
a lot of your own time and energy. You were 
confident that you had done everything pos-
sible to guarantee the success of this project.

Then, out of the blue, the whole project 
fell apart. It collapsed beyond any hope of 
repair. Perhaps some material essential to 
the success of the project was no longer avail-
able. Or it might have been the sudden illness 
of one of your key employees that made it 
impossible to meet the deadline. Or, quite 
possibly, someone else had the same idea 

for a project, and got it to the market before 
you could.

We have all had experiences such as these, 
in which an endeavor we had every reason 
to believe would succeed just blows up in 
our face.

What is the typical reaction to such dis-
appointment? The average person just gives 
up, thinking that it would be futile to start 
all over. Only a truly exceptional individual 
will explore the possibilities of trying again, 
of giving the entire undertaking a second 
chance.

In order to justify the reaction of this excep-
tional individual, and in the interests of mak-
ing a case for the notion of a second chance, I 
ask you to consider the single most important 
project in which Moses was involved. I refer 
to the tragic episode in the Torah portion of 
Ki Tisa (Exodus, Chapter 32).

This is surely one of the highlights of Moses’ 
career. He ascended Mount Sinai and was 
given the two stone tablets, engraved with 
the Ten Commandments by “the fingers of 
God.” He came down from the mountain and 
no doubt imagined that the people of Israel 
would gather ecstatically to receive this gift 
of God. Instead, he found the people danc-
ing with abandon around the Golden Calf. 
Surely, his disappointment was as great as 
those of us whose more mundane projects 
failed. He gave voice to his shattered dreams 
by shattering the sacred tablets.

The despair that Moses felt at that moment 
was dispelled by the surprising instruction he 

May the Torah learned  
from this issue of Torah Tidbits  
be לע”נ and in loving memory of

ISAAC COHEN z”l
יצחק בן דוד ז”ל

beloved husband, father,  
grandfather and father-in-law
on his 10th yahrzeit - כ”ב תשרי

Cohen, Eliaz and Aharoni families

11



OU ISRAEL CENTER 27

heard from the Almighty: “Carve two tablets 
of stone like the first, and I will inscribe upon 
the tablets the words that were on the first 
tablets, which you shattered.” (Exodus 34:1)

The Almighty was saying to Moses, “Try 
again.” He was enunciating the possibility 
of a second chance, and He was doing so for 
all time and eternity.

The Sages of the Talmud tell us that this sur-
prising instruction, this command to Moses 
to carve a second set of tablets, the sublime 
encouragement to give the people a second 
chance, occurred on the day of Yom Kippur. 
Moses shattered the tablets on the 17th day of 
Tammuz, and the second tablets were given 
on the 10th day of Tishrei.

This is a lesser-known aspect of the signif-
icance of Yom Kippur, but a very important 
one. The essence of the nature of the day is 
that the Almighty gives us the opportunity 
for a second chance.

One wonders whether the second chance, 
the second set of tablets, were equal to the 
original one. We would understandably guess 
that the second was inferior to the first. After 
all, second chances usually are second best.

How inspiring in this regard are the words 
of Saadia Gaon, who eloquently contended, 
well more than 1,000 years ago, that the 
second tablets were superior to the first in 
no less than seven ways. Interestingly, Rabbi 
Saadia’s arguments are dismissed by the great 
commentator Abraham Ibn Ezra, who, in his 
commentary on Exodus 34:1 considers them 
to be as “trivial as a dream.”

But Rabbi Saadia’s arguments remain con-
vincing to me, for one. He believes that the 
very fact that the second tablets were given 
on Yom Kippur, a holy day, and not on the 
17th of Tammuz, a weekday, itself speaks to 

their superiority.
Among the discrepancies between the first 

and second tablets, Rabbi Saadia notes one in 
particular that demonstrates the superiority 
of the latter. Careful students of both versions 
of the Ten Commandments will note that the 
word tov, good, does not appear at all upon 
the first set of tablets. Only in the second set, 
in the fifth commandment, do we have the 
phrase, “l’maan yitav lecha, so that it will be 
good for you.”

Rabbi Saadia helps us expand our under-
standing of Yom Kippur. On the very anni-
versary of the giving of the second tablets, we 
learn of the availability of a second chance. 
But we also learn the far more important 
lesson that the second chance contains an 
element of “good” so that we can achieve 
far greater levels of success than we ever 
imagined the first time around.

Second chances are “good,” perhaps pre-
cisely because we can learn from the mis-
takes which characterized the first chance, 
correct them, and transcend them.

As we enter this holiest day of the Jewish 
calendar, let all of us who have experienced 
failure and disappointment recognize the 
availability of a second chance, and a better 
chance. 

Get free from food obsession
Improve metabolic health
Lose weight without hunger
Tailored to frum lifestyle
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Awesome 
Awareness

We say the viduy prayer many times 
throughout Yom Kippur, confessing our 
wrongdoings and admitting our personal flaws 
that led us to sin. We tend to focus on each sin 
- harsh or foolish speech, wronging a neighbor, 
making false promises, showing contempt for 
parents and teachers- feeling remorse and con-
trition for the many transgressions. However, 
the introductory phrase to each confession, 
“Al chet shechatanu lefanecha – For the 
sin that we have sinned before You,” holds 
an essential message that can transform our 
entire Yom Kippur experience.

Rav Yaakov Neiman zt”l in Darchei Mus-
sar has a wonderful essay on the essence of 
teshuvah. Chazal tell us that the concept of 
teshuvah was created before the world even 
came into being. This is difficult to under-
stand, since man did not exist, let alone have 
the opportunity to sin and repent! However, 
if we shift our perspective, we can see that 

the very idea of man’s creation on earth 
caused distance between him and his Source, 
thus the mechanism of teshuvah affords the 
ever-present possibility to return and recon-
nect to that close relationship with Hashem. 

Asking forgiveness for the sins we have 
done is the secondary dimension of teshu-
vah. This helps us appreciate the double 
expression in the haftorah that we read on 
Shabbat Shuva, “Shuva Yisrael ad Hashem 
Elokecha…veshuvu el Hashem – Return O 
Israel to Hashem your G-d … and return to 
Hashem.” (Hoshea 14:2-3) The first “return” 
refers to reestablishing one’s relationship 
with Hashem, returning to the awareness 
of standing before Hashem, “ad Hashem 
Elokecha.” Once we regain that awareness, 
we can then do teshuvah for the sins we have 
done, “shuvu el Hashem.” 

 First, we need to recognize that we have 
distanced ourselves from Hashem, and only 
then can we enumerate the sins that we have 
done and express regret that we acted out of 
sync with Hashem’s Will.

Darchei Mussar quotes Rav Moshe Rosen-
stein zt’l, the Mashgiach of Yeshivat Lomze, 
who takes this idea one step further. It is 
only when we are conscious that we are 
standing before Hashem that we can accept 
the concept of sin. With no realization of 
“lefancecha,” the sin is only that we have 
disregarded the most important relationship 
of all, no longer conscious of “Ein od milvado,” 
there is nothing other than Hashem. 

We can apply a mashal to demonstrate the 

לעלוי נשמת

Moshe Yehuda Fox z”l
On his 7th yahrzeit - י”ז תשרי

Beloved husband, father
and grandfather

Fox, Kermaier and Reich families
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fundamental nature of this interconnection. 
What if a soldier in the army was wearing 
his uniform but a button was missing, or his 
boots were not shining? The infraction would 
be punishable, but his standing would not 
be affected. However, if such a soldier would 
remove his uniform, missing button and all, 
and go awol, the only meaningful infraction 
would be his running away from service. Thus, 
the opening phrase to each confession is really 
the key aspect of viduy, “for the sin that we 
have sinned before you,” for neglecting to be 
conscious of being before Hashem. 

Rav Pincus zt”l shares an exceptional and 
practical insight that we can practice every 
morning to increase this principal sensibility. 
As we awake each day we say “Modeh ani 
lefanecha.” We are reminded to pause and 
recognize that we live before HaShem at all 
times. It is a guiding mantra, directing us to 
integrate our Divine connection so it perme-
ates our every choice and action. 

Unique 190 sqm luxurious penthouse with private roof 
in Mamilla, first line to magnificent Old City views
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SELWYN GERBER, CPA and Economist of 
Los Angeles will provide a presentation on the state of 
the US economy with some indications of what might 
be expected going forward with respect to inflation, 
interest rates, real estate and the overall economy.

There will be no sales or promotion of any investments. Refreshments will be served.
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Authentic building in Baka, charming duplex penthouse 
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parking, fire place, only 9,200,000 NIS! - JULIA- 054-7007436

San Simon- 105 sqm apartment in a newly building, 4 
rooms, balcony, private parking and storage room, only 
5,800,000 NIS- MAYA- 054-6650184 

Old Katamon small lane- New garden apartment in new 
building, 95 sqm apartment with private garden, layout 
according to buyer, ready in 1.5 year- MAYA- 054-6650184 

Small quiet lane of German Colony- New private house 
of 500 sqm built, prime location, plot of 560 sqm, 3 levels, 
possibility for a pool, high ceilings, full of character and light, 
views- DEBORAH-054-4804767

Magnificent Unique 300 sqm garden apartment in 
a small lane of Baka- Authentic original house with 
high ceilings, arches windows, separate unit, basement - 
DEBORAH-054-4804767

Most Exquisite Properties in Jerusalem!

Deborah Touitou 054-480-4767  Off: 02-6744000
www.real-estate-jerusalem.co.il
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GEULAS YISRAEL

BY RABBI MOSHE 
TARAGIN

GEULAS YISRAEL
BY RABBI MOSHE TARAGIN
RAM, YESHIVAT HAR ETZION

On the surface, these two days appear to 
have little connection. They fall within the 
same month, but present as completely unre-
lated, and even oppositional. 

Yom Kippur and Simchat Torah come 
across as polar opposites. Yom Kippur is 
divinely designated, delivered to Moshe at 
Sinai as an eternal day of forgiveness and 
atonement. Simchat Torah, on the other 
hand, emerged as a minhag, probably 
around 1,000 years ago. Yom Kippur carries 
a somber, solemn tone, filled with gravitas 
and the looming reminder of human frailty. 
Simchat Torah bursts with joy, energy, and 
festive celebration. Yom Kippur invites quiet 
solitude, personal confession, and deep moral 
introspection. Simchat Torah is vibrant, col-
lective, and communal.

They are also distinct historically. Yom 
Kippur lost much of its grandeur after the 
destruction of the Beit Hamikdash. Our cur-
rent observance pales in comparison to its 
original form. Without the Kohen Gadol, the 
Mikdash and the special avoda of the Kodesh 
Hakodoshim, Yom Kippur remains a shadow 
of its past. 

In contrast, Simchat Torah is a product of 

galut. The second day of Shemini Atzeret or 
“Yom Tov sheni shel galiyut”- birthed Simchat 
Torah. This second day of Shmini Atzeret, 
devoid of specific mitzvot, transformed into a 
joyous celebration, marking the conclusion of 
the Torah-reading cycle. Yom Kippur suffered 
the effects of galut whereas Simchat Torah 
evolved from galut.
JOINED IN JEWISH HISTORY 

Yet despite their contrasting nature, these 
days share a tragic bond. In 1973, on Yom 
Kippur, we were brutally attacked by enemies 
seeking to exploit our vulnerability during 
this holy day. Once again in 2023, savage 
attackers attempted the same, striking us 
on Simchat Torah, when we least expected 
it. Both assaults occurred on Shabbat, a day 
when we affirm Hashem as the sole Creator. 
The experiences were hauntingly similar: 
cars rushing from shuls to the frontlines, 
parents bidding farewell to children with-
out knowing if they would return, sirens 
shattering the peace of our sacred days, and 
silent radios suddenly crackling to life with 
devastating news.
THE HEAVENLY COURT

The eerie parallels between these two days, 

Yom Kippur and  
Simchat Torah: Two Days 
Joined by Jewish History 
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on Yom Kippur deepens our celebration of 
Simchat Torah. How do these two days, joined 
by Jewish history, cross-pollinate?
SPIRITUAL RESTORATION FOR A CHOSEN 
NATION

As the people chosen to represent Hashem 
in this world, we challenge humanity towards 
morality and monotheism. We alone accepted 
Hashem’s Torah and, with it, the mission of 
living a life shaped by 613 mitzvot. We embody 
a life of 613 mitzvot to inspire the world 
towards the 7 universal mandates. However, 
the demanding and all-encompassing nature 
of taryag mitzvot renders us vulnerable to 
failure. There are many mitzvot and, unfor-
tunately, many opportunities to fail. 

It is no coincidence that our first national 
sin—the egel—occurred at the very mountain 
where we received the Torah. A nation tasked 
with such lofty expectations requires a day of 
atonement. While sin is not inevitable, for a 
people expected to carry such a demanding 
burden, it is highly likely. 

Teshuvah is universally accessible to all 
humanity, as illustrated by the sparing of 
Nineveh. Yet, Yom Kippur and its distinctive 
process of teshuvah serve as a remarkable gift 
to the Jewish people—a day when Hashem 
extends an extraordinary opportunity for 
atonement. On Simchat Torah, we joyfully 
celebrate our chosenness, and recognize that 
the system of mitzvot we embrace grants us 
the need and the privilege of Yom Kippur.
SPIRITUAL REPLENISHMENT 

Yom Kippur transcends mere atonement 
and the cleansing of sin. It offers a glimpse 
into eternity, a purely spiritual existence 
unburdened by physical needs. On this 
sacred day, we strive to reach the heavens, 
fully immersed in the presence of Hashem 

separated by fifty years, are undeniable. Not 
only did these two days begin with similar 
tragedy, but they will conclude in the same 
way. In 1973, we were caught off guard by a 
dual assault, facing an existential crisis over 
the survival of the State of Israel. However, 
the idea that Yom Kippur could be weapon-
ized against our people is unfathomable. The 
Heavenly Court or the Beit Din Shel Ma’aleh 
would never permit such a desecration of 
Yom Kippur, nor would it allow Shabbat to be 
turned into a weapon. With Hashem’s help, 
and through the brave and swift response 
of our army, we repelled the surprise attack 
and ultimately achieved remarkable military 
victories. Our resilience in that war, and the 
triumph we snatched from the jaws of defeat, 
led to a stabilization of relations with two of 
our major adversaries. While we don’t enjoy 
a warm peace with Egypt and Jordan, open 
hostilities have ceased.

The same outcome awaits us now. Though 
no one can predict when this war will end, 
one thing is certain: we will overcome the 
enemies of Hashem. The Heavenly Court will, 
once again, refuse to allow the day we cele-
brate Torah to be used as a weapon against 
us. Despite our current suffering and trauma, 
we will triumph, and one day we will grasp 
how this war is woven into the unstoppable 
process of redemption.

Jewish history has, curiously, bound these 
two seemingly dissimilar days together. An 
unusual pairing—Yom Kippur and its war 
and Simchat Torah and its war. Apparently, 
history beckons us to contemplate the deeper 
connection between these chagim, which, on 
the surface, appear so different. Apparently, 
contemplating Simchat Torah enriches our 
appreciation of Yom Kippur, while reflecting 
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and experiencing a heightened spiritual 
consciousness. Yom Kippur provides an 
opportunity to reset our relationship with 
HaKadosh Baruch Hu. 

Simchat Torah celebrates our divine selec-
tion, while Yom Kippur is the day our nation 
stands alone before Hashem, and only before 
Him. By deepening our awareness of being עם 
 on Simchat Torah, we better appreciate הנבחר
the profound spiritual replenishment which 
Yom Kippur enables.
PREPARING TORAH FOR GALUT

Just as Simchat Torah accentuates Yom 
Kippur, Yom Kippur should also enrich 
Simchat Torah. As the Rambam emphasizes, 
Yom Kippur is not only a time for personal 
repentance but also a day for collective and 
national teshuvah. On the very first Yom 
Kippur, in the aftermath of the devastating 
sin of the Golden Calf, Hashem forgave us 
not as individuals but as a people. 

On that day, He also granted us Torah a 
second time, upon the same mountain that 
had witnessed both our glory and our shame. 
By reissuing the Torah, Hashem did more 
than merely forgive us; He endowed a Torah 
with the power to endure sin and human 
failure. He reassured us that despite our 
transgressions and betrayals, His word and 
His mitzvot would always be with us. On the 
first Yom Kippur Hashem equipped Torah 
for a nation that would sin. 
A TORAH FOR GALUT

The Beit HaLevi suggests that the Torah 
itself was altered in its second version. Orig-
inally, Torah Shebichtav (the Written Torah) 
and Torah Sheba’al Peh (the Oral Torah) 
were unified, indivisible. In a supernatural 
manner, the reading of a pasuk immedi-
ately yielded its related interpretations and 

halachic derivations. However, following 
our sin and the impending reality of galut, 
it became essential to distinguish between 
these two dimensions of Torah. 

The Oral Law became distinct from Torah 
Shebichtav, adaptable, and portable—a key 
to our survival in galut. Without a homeland, 
a common language, or common flag, we 
maintained our identity through the study 
and practice of Torah Sheba’al Peh- our secret 
unifying “language”. 

On the first Yom Kippur we received Torah 
Sheba’al peh, and were assured that not only 
would we survive exile, but we would thrive 
within it. Simchat Torah embodies our thriving 
through the odyssey of galut. It emerged as 
a product of exile, born from the additional 
day of Shemini Atzeret and celebrated by 
generations far removed from the Mikdash 
and from Jewish sovereignty. In distant lands, 
we realized that the Torah was eternal, tran-
scending the boundaries of time and place. 

Yom Kippur was Hashem’s original gift to 
us, while Simchat Torah was our gift to Him. 
The seeds of our success in galut were planted 
on that first Yom Kippur when Hashem 
forgave us and endowed us with the Torah 
in a form that would sustain us even in the 
depths of galut. Simchat Torah is the icon of 
our success in galut.
MERGE THE TWO 

This year, more than ever, we should merge 
the experiences of Yom Kippur and Simchat 
Torah, blending the themes of these two days 
which have been fused together by Jewish 
history. 

Yom Kippur is a day of eternity, a glimpse 
into the life beyond—free from physical needs, 
time, and the distractions of human frailty, 
where we exist in purity, like angels. But 
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OU Press is honored to partner 
with Rabbi Moshe Taragin on his 
new volume in Hebrew regarding 
the recent war (‘Emunah B’toch 
Hahastara). This remarkable book is 
also available in English, “Dark Clouds 
Above, Faith Below”

Rabbi Taragin’s newest sefer entitled 
“Reclaiming Redemption Deciphering 
the Maze of Jewish History (Mosaica)” 
is now available at: 
www.reclaimingredemption.com 
and in bookstores.

eternity is not reserved for a single day. We 
encounter it daily in our relationship with the 
eternal word of Hashem and in our dedication 
to His enduring will. Simchat Torah celebrates 
our daily encounter with eternity, while Yom 
Kippur intensifies the experience of eternity 
in its most holistic and transformative form..
TORAH IS MERCY 

Likewise, on Simchat Torah, remember that 
one of the names for the Torah is Rachmana, 
rooted in the word for mercy, because Torah 
was given by Hashem, the merciful One. 
When we study Torah, we aspire to shape our 
character in the image of a compassionate 
Creator. His greatest display of divine mercy 
was the gift of Yom Kippur. We study Torah to 
become merciful like Him and on Yom Kippur 
we recall His greatest act of Mercy. 

Especially now, after a year in which reli-
gious charlatans distorted the image of G-d 
from merciful to wrathful, we must remind 
ourselves on both Yom Kippur and Simchat 
Torah that Hashem is compassionate. 

Hopefully this year’s hybrid of Yom Kip-
pur’s purity and Simchat Torah’s joy will 
serve as a merit for our people and will help 
alleviate the pain we continue to endure. His-
tory joined these days in tragedy. They will 
ultimately be joined in triumph. 

FOR MANY MORE PROPERTIES: 

www.eifermanrealty.com 
 

          

Eiferman Properties Ltd. 
CHAG SAMEACH 

 
 

 
02-651-4030 

JERUSALEM SALES 

SHAAREI CHESED 
New 228 sqm penthouse 
Duplex, 30 sqm succah, 
Shabbat elevator 
Parking, view!  

RECHAVIA  
Beautiful duplex!  
5 bdrms, 25 sqm kitchen 
Succah, Shabbat elevator  
Storage, 2 parking places 

CITY CENTER 
2 adjacent one bedroom 
apartments, renovated 
Can be sold separately   
Sold fully furnished  
Shabbat elevator, view!  

OLD KATAMON 
New 160 sqm 4 bdrms,  
Garden, Storage, Parking 
Occupancy within a year 

HAR NOF  
Centrally Located!  
10 room duplex  
400 sqm garden  
(room for a pool) 
Excellent Condition 

NACHLAOT 
Renovated 2 Rooms 
Private entrance 
Storage room 
NIS 2,190,000 

TALBIEH PRIVATE LAND: TAMA 38 
4 Rms.128 sqm (incl.MB ensuite)  
Balcony, Shabbat elevator, Old City view!  
Occupancy: Feb. 2026 
Price: NIS 65,000 per sqm 
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שנה טובה

FOLLOW THE CLUES AND CARRY OUT THE DIFFERENT
MISSIONS ON A FUN-FILLED ADVENTURE IN JERUSALEM. 

RACE, LAUGH, AND CONQUER CHALLENGES TOGETHER.
CROSS THE FINISH LINE AS A FAMILY OF CHAMPIONS!

JERUSALEM
FRIDAY, 18 OCTOBER, 2024

10:00 AM-12:30 PM

THIS SUKKOT
GET READY FOR A FANTASTIC FAMILY FUN

ADVENTURE. DISCOVER JERUSALEM'S
SECRETS - FROM ICONIC LANDMARKS TO
HIDDEN TREASURES WHILE SUPPORTING

AN INCREDIBLE CAUSE.

CHOL HAMOED'S
MUST-DO EVENT!
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**FOR RENT! RECHAVIA 9
BEDROOMS 4 LEVELS HOUSE.
Experience luxury in Rechavia with this
exquisite 400 m² house featuring 9
bedrooms, 7 bathrooms, and a private
rooftop with an open pool. Enjoy
seamless access with private elevator
and a state-of-the-art kitchen equipped
for a chef. 
Elegant interiors and top-of-the-line
furnishings make this home move-in
ready. Additional perks include
underground parking for two cars and a
storage room. 
Rent for $20,000/month with a
minimum one-year lease. Contact us for
a private video tour.

Ruth Abrahami - 054-8070677 02-5638221
 www.zimuki.com
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Sukkot
Shmini Atzeret/
Simchat Torah  

Section

SHMINI AZERETSHABBAT CHOL HAMOEDSUKKOT DAY 1

HAVDALA*CANDLESHAVDALACANDLESHAVDALA*CANDLES

6:345:226:395:276:415:29Yerushalayim / Maale Adumim
6:375:406:425:456:445:48Aza Area (Netivot, Sderot et al)

6:355:416:405:466:425:48Beit Shemesh / RBS

6:355:386:405:436:425:45Alon Shvut

6:355:386:405:446:425:46Raanana / Tel Mond / Herzliya / K. Saba

6:355:386:405:436:425:46Modiin / Chashmonaim
6:355:386:405:446:425:46Netanya

6:365:406:415:456:435:47Be’er Sheva

6:365:396:415:446:435:46Rehovot

6:355:226:405:276:425:29Petach Tikva

6:345:376:495:436:425:45Ginot Shomron

6:345:276:405:336:425:35Haifa / Zichron

6:345:376:395:426:415:44Gush Shiloh

6:365:376:415:446:435:46Tel Aviv / Givat Shmuel

6:345:416:395:476:415:49Givat Zeev

6:355:386:405:436:425:46Chevron / Kiryat Arba

6:375:406:425:456:445:48Ashkelon

6:365:396:415:446:435:47Yad Binyamin

6:325:296:375:346:405:37Tzfat / Bikat HaYarden

6:325:356:375:406:395:43Golan

6:345:366:395:416:415:44Nahariya/Maalot

6:335:366:385:426:415:44Afula

7:147:197:21Rabbeinu Tam (Jerusalem): 

All Times According to MyZmanim (20 mins before Sunset in most Cities; 40 mins in Yerushalyim and Petach Tikva; 30 mins in Tzfat and Haifa). 
* Without flame or besamim.
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www.angelrealty.co.il 

For Sale in Efrat 
Dagan: * Special house with 
pool, 240m. Large outdoor area, 
2 private parking spots. Must 
see! 7.350.000 NIS  
Dagan: * Corner semi attached 
home- 7 rooms, great location! 
2 private parking spots. 
4.550.000 NIS 
Zayit: * 3 room apt. (near 
Shirat David), private parking 
2,175,000 NIS 
Zayit:* 4 room garden apt. 
Stunning view 2.750.000 NIS  

 
Gabi- 0524588716  
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Aliya-by-Aliya Sedra Summary

Rabbi Reuven Tradburks
RCA Israel Region

ALIYA-BY-ALIYA SEDRA SUMMARY
RABBI REUVEN TRADBURKS
RCA ISRAEL REGION

I brought you out to be the sanctifiers of 
My Name. You are My reflection in this 
world. And as such, the tone is set for the 
description of the holidays, peering beyond 
their historical meaning to the overarching 
meaning; His reflection in this world.

2ND ALIYA (23:4-14)
Pesach is on the 14th of the 1st 

month. For seven days consume 
matzah. Day 1 and Day 7 are holy, no work 
is to be done. On the day after the Yom Tov, 
bring a measure of the first harvest of barley 
as an Omer offering, accompanied by a sac-
rifice. The new grain may not be consumed 
until this Omer is offered.

The description of the Omer offering 
seems out of place. Though each holiday 
has an offering, the emphasis of this section 
is not offerings but holidays, chagim. The 
day the Omer is brought is not a yom tov. 
But, similar to the holidays, it has a specific 
calendar date. Hence this section would be 
accurately called, not a list of chagim, or 
holidays, but a list of calendric events. 

3RD ALIYA (23:15-22)
Count 7 full weeks from this 

offering and on the next day, 
the 50th bring 2 baked breads of chametz 
accompanied by sacrifices. The Kohen shall 
wave these 2 bikkurim breads. That day is 
a yom tov, no work is to be done. When 
harvesting your fields leave the corners 
and gleanings for the poor and foreigner.

The 2 breads brought on Shavuot are the 
bookends of the Omer. The Omer was barley, 

SUKKOT 
VAYIKRA 22:26-23:44

1ST ALIYA (VAYIKRA 22:26-23:3)
An offering may not be brought 

in the first 7 days of the animal’s 
life. An animal and her offspring may not 
be killed on the same day. A thanksgiving 
offering must be eaten within one day. Do 
not profane My Holy Name, rather sanctify 
My Name, the One who brought you out 
of Egypt.

The Torah reading for the first day of 
Sukkot is the whole of Chapter 23 in Vay-
ikra, which lists the entire yearly cycle of 
holidays. Curiously, we begin 8 verses before 
that chapter with a paragraph describing 
various rules concerning offerings. 

But it is the last line that is the connection 
to Yom Tov. Sanctify My Name because it 
is for that reason that I brought you out of 
Egypt. The observance of the holidays has 
historical meaning to be sure. But the history 
is not the story; the story is the relationship. 

Dedicated In memory of

Mrs. Anna Lipschitz OBM
Chana bas  

HaRav Yoel Summer  
– The Linever Rebbe

By Hedy & Ben Lipschitz
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brought the 2nd day of Pesach. The 2 breads 
are wheat, chometz, bread, the first wheat 
offering of the new crop brought on Shavuot. 
The Omer offering allowed consumers to 
now be able to use the newly harvested 
grains. But in the Temple, the new grain 
cannot be used until 7 weeks later, with the 
offerings of the 2 breads on Shavuot. 

The contrast of the matzah that we eat on 
Pesach and the chametz of this bread offer-
ing on Shavuot invites our curiosity. Perhaps 
it expresses 2 differing qualities. Pesach is 
the holiday of history. In history you need 
to move, move fast. Don’t let the dough rise. 
Seize the moment; don’t miss it. Speed. But 
on Shavuot, the topic is holy offerings, not 
history. In the context of holy offerings, 
patience is king. Wait. 7 weeks. Patience. 
Let the dough rise, become chometz. Wait. 
While history demands speed, holiness 
inheres in restraint.

4TH ALIYA (23:23-32)
The first day of the 7th month is 

a day of Teruah, a yom tov. But the 
10th day of the month is Yom Hakippurim. 
Afflict yourself for it is a day of atonements. 
It is a holy day, no work may be done. Afflict 
yourself from the 9th in the evening, evening 
to evening.

The Torah refers to Yom Kippur as Yom 
Hakippurim, plural atonements. Perhaps 
this is to infer that there are gradations of 
atonement. Each holiday has a sin offering, a 
chatat. If we gain atonement monthly, what 
is the need for a unique day of atonement? 
Perhaps because not all atonement is created 
equal. There is atonement of a certain level 
achieved monthly. But profound atonement, 
a complete cleansing, a thorough and deep 
forgiveness is achieved on Yom Kippur. 

Atonement accompanied by cleansing. 
Hence, Kippurim – double kappara, double 
atonement.

5TH ALIYA (23:33-44)
The 15th of the 7th month is 

Sukkot for 7 days. The first day 
is a yom tov as is the 8th day. Take a lulav 
and etrog and rejoice for 7 days before G-d. 
Dwell in Sukkot for 7 days so you will know 
that G-d had your ancestors dwell in Sukkot 
when leaving Egypt.

Sukkot rounds out the year of chagim. It is 
the end. As such, it is a celebration not only 
of itself but a celebration of the completion 
of the chagim of the year. The lulav is the 
expression of appreciation for the rich life 
we enjoy, a life punctuated by rendezvous 
with the Divine. Our greatest joy is that we 
stand before the King, rejoicing before G-d. 
That is true inner joy. 

usa# 5164675892 , uk# 2037697899

 NEW O FFER 400++ SQM ON ONE LEVEL WITH  VIEW 
 LUXURY APARTMENT PINSKER ST. - TALBIEH 

Call now: 077-9973185

7TH FLOOR PENTHOUSE ,167 SQM ,4BR ,ELEVATOR ,STORAGE+++

PENTHOUSE DUPLEX IN BAKA -  
OPEN TERRACES  AND VIEW 

Gershon Agron 24, Mamilla - Jerusalem

24\7 CONCIERGE  ,4 ELEVAOTORS ,BOUTIQUE BUILDING ,SUCCAH 
4 PRIVATE PARKING  ,STORAGE ,GYM ,QUALIFIED BUYERS  ONLY! 
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Got Aliyah questions?  
We've got answers!

*3680
answers@nbn.org.il

WORKING IN PARTNERSHIP TO BUILD A STRONGER ISRAEL THROUGH ALIYAH

ובשורות טובות!
חג שמח
 Wishing you a year filled
 with simcha, safety, and

 endless opportunities for
bracha & growth
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SUKKOT VOLUNTEER DAY TRIP
Make a difference for the land and the people of Israel

Monday, October 21, 2024 
Early Departure from Tel Aviv and Jerusalem

For more information and 
to register, visit  

jnf.org/ 
sukkotvolunteerday

Got Aliyah questions?  
We've got answers!

*3680
answers@nbn.org.il

WORKING IN PARTNERSHIP TO BUILD A STRONGER ISRAEL THROUGH ALIYAH

ובשורות טובות!
חג שמח
 Wishing you a year filled
 with simcha, safety, and

 endless opportunities for
bracha & growth

Beautiful 4 storey house  
for sale, Spacious kitchen, 
Fully air conditioned, Jaccuzi, 
Stunning yard, Private parking, 
Great neighbours, Excellent 
location!

Shana Tova
For more information: Dina Greenbaum 

0544-978133

Super opportunity to join a 
wonderful community in  

YAD BINYAMIN.

greenbaum.dina@gmail.com
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MIDEI CHODESH B'CHODSHO
RABBI SHMUEL GOLDIN
FACULTY, OU ISRAEL
RABBI EMERITUS, CONGREGATION AHAVATH TORAH, ENGLEWOOD NJ
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Is This  
Any Way to  
Introduce  
a Hero?

With the month of Nissan upon us, we 
return to the story of our nation’s birth, as 
Moshe rises to leadership and the exodus 
again unfolds.

Moshe’s yearly introduction in the text, 
however, is cause for pause. For some rea-
son, the Torah chooses to introduce the birth 
of the greatest leader we have ever known- 
in the most innocuous way possible.

“And a man went from the House of Levi 
and he took a daughter of Levi. And the 
woman conceived and gave birth to a son.”

Questions abound:
Why does the Torah depart from its usu-

al mode of describing an individual’s birth?
What does the seemingly superfluous 

phrase “and a man went…” indicate?
Why does the Torah omit any mention of 

Moshe’s lineage- to the point where even the 
names of his parents are deliberately omitted? 

Above all, is this any way to introduce 
a hero?

Compounding these questions is the fact 
that the omitted information concerning 
Moshe’s lineage is ultimately included in the 

Parsha that follows (why the information is 
given at that particular point is the subject 
of another article).

If the information concerning Moshe’s lin-
eage is eventually shared, why is it left out in 
the first place?

Numerous commentaries address the is-
sues before us…

Working within the realm of pshat, the 
Ibn Ezra suggests that, at the time of Moshe’s 
birth, the Israelites lived in many cities in 
Egypt. Through the phrase, “And a man 
went,” the Torah is simply informing us that 
Amram “went” from one Egyptian city to an-
other in order to marry Yocheved.

Perhaps the Ibn Ezra intends to emphasize 
that Yosef’s plan for his family’s descent into 
Egypt has, by this point, broken down. Orig-
inally meant to remain separate from the 
Egyptians in the land of Goshen, the Israel-
ites are assimilating into their surroundings.

The Ramban, however, takes issue with the 
Ibn Ezra’s interpretation, arguing that the To-
rah would have no reason to inform us con-
cerning a journey taken by Amram from one 
city to another. 

Instead, maintains the Ramban, the verb 
lalachet, “to go,” is often used in the text 
when a new and difficult step is about to 
be taken. By stating, Veyeilech ish, “And a 
man went,” the Torah underscores Am-
ram’s courageous willingness to marry in 
spite of Pharaoh’s harsh decrees.

The Ramban’s approach connects to a 

B'CHODSHO

BY RABBI SHMUEL GOLDIN
Faculty, OU Israel
Rabbi Emeritus, Congregation Ahavath 
Torah, Englewood NJ

MIDEI CHODESH

Pesach and those brought on Sukkot? And, 
why do we reflect this distinction, to this day, 
in our prayers?

Does the mandated ritual distinction 
between Pesach and Sukkot reflect a deeper 
conceptual distinction between these 
festivals?

If so, what is that philosophical distinction 
and how does it inform our global under-
standing of these two important festivals?
APPROACHES: 

The scholars offer a bold suggestion to 
explain the contrast between the variability of 
Sukkot’s Temple offerings and the consistency 
of those of Pesach.

Each day of Sukkot, the authorities main-
tain, is a unique holiday unto itself; while the 
character of the Pesach festival does not vary. 
Framed slightly differently: The Festival of 
Sukkot is a series of independent festivals. The 
Festival of Pesach is one long holiday.

To mark the independent nature of each 
of Sukkot’s days, the rabbis explain, HaShem 
mandates a different set of offerings for each 
day. To mark, in contrast, the unchanging 
character of Pesach, the same offerings are 
mandated for each day, from the first day of 
Chol HaMoed onward.

We can now understand, as well, the dis-
tinction between Pesach and Sukkot in our 

CONTEXT: 
Two Festivals on the Jewish calendar, 

Pesach and Sukkot, share a similar structure. 
They each open with a day (days) of Yom Tov, 
followed by a stretch of Chol HaMoed (on 
Pesach five days and on Sukkot six), followed 
by a closing day (days) of Yom Tov. 

In spite of this clear structural similarity, 
however, a striking ritual distinction emerges 
in practice between these festivals.

On each day of Sukkot, the daily services 
feature the recitation of a full Hallel, Psalms 
113-118, specifically recited on festive occa-
sions throughout the year (See). 

While a full Hallel is also recited on the 
first day(s) of Pesach, however, during the 
remainder of the festival only a partial Hallel 
(colloquially known as a Half-Hallel) is recited 
daily.

The Talmud directly connects this inconsis-
tency to an earlier distinction drawn in the 
Torah. When discussing the Temple service 
to be performed on Sukkot, HaShem decrees 
different offerings for each day of the festi-
val. In contrast, Pesach’s offerings, after that 
festival’s first day, are mandated to be exactly 
the same each day. 
QUESTIONS:

Why does the Torah differentiate so clearly 
between the Temple offerings brought on 

 Pesach and Sukkot;  
Non-Identical Twins
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Rabbi Goldin is the author of the  
OU Press volumes "Unlocking the Torah Text," 

and "Unlocking the Haggada."

recitation of Hallel. Hallel serves as a barome-
ter of the festive character of the day of its rec-
itation. On Sukkot, when each day is a festival 
of its own, our joy is continuously renewed 
and a full Hallel is recited. On Pesach, when 
each day is a continuation of the festivity of 
the day before, such renewal is absent and a 
“half-Hallel” mirrors our sentiments.

What remains to be explained, however, 
is the fundamental cause of the distinction 
between Pesach and Sukkot. Why is Pesach 
celebrated as one long festival, while Sukkot is 
marked as a series of independent occasions? 
Can a conceptual variance between these two 
festivals be defined, giving rise to this clear 
technical distinction between the two?

The answer to these questions would seem 
to be pivotal to our understanding of each of 
these biblical festivals.

Perhaps we can suggest that the distinction 
between Pesach and Sukkot is the distinction 
between a goal-centered and a process-cen-
tered occasion.

Pesach, the festival that celebrates our 
redemption from Egypt, is driven by its 
ultimate goal. Concerning this festival, there 
are no half-way measures. As a slave leaving 
Egypt, you are either redeemed or you are not. 

Pesach thus constitutes one long event, tak-
ing us from the first night of the festival, with 
its recreation of the Pesach offering- to the 
last day, commemorating the parting of the 
Reed Sea. From the first steps of redemption 
to the final decimation of Egyptian power, the 
festival is one, long, unbreakable celebration.

Sukkot possesses a different character. The 
Sukka represents the clouds of glory that 
enveloped the infant Jewish nation during, 
what ultimately became, years of wilderness 
wanderings. This was a period of cultivation, 

a time that cemented the nascent, developing 
relationship between God and His chosen 
people. The days of Sukkot thus emerge as a 
celebration of process, a festival recreating a 
time when each day became a goal unto itself, 
to be cherished and appreciated. 

Sukkot is thus celebrated as a festival, con-
sisting of a series of independent festivals. For 
when we celebrate the relationship between 
God and His people - as when we celebrate 
any relationship- we mark an ongoing pro-
cess, in which each day is different, in which 
each day potentially becomes its own unique, 
singular celebration.

We encounter the balance between goal 
and process repeatedly during our calendar 
journey. For good reason. Life itself is shaped 
by this balance.

On the one hand, life without goals is empty 
and aimless; an existence without direction. 
On the other hand, total focus on anticipated 
goals, without an appreciation of each passing 
day, robs us of the beauty of our unfolding 
experience. 

As signposts within our calendar, the two 
festivals of Pesach and Sukkot highlight the 
critical balance between goal and process.

Pesach, with its emphasis on the birth of 
the Jewish Nation and its journey towards 
ultimate redemption, reminds us to identify 
and to reach for the pivotal goals towards 
which we should aspire in our personal and 
communal lives.

Sukkot reminds us to appreciate the jour-
ney towards those goals; to never lose sight of 
the beauty of each passing, God given, day. 
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Sukkot – 
Sanctifying 

the Mundane
The Tur, in Hilkhot Rosh Hodesh (417) 

cites his brother who posits that the shalosh 
regalim are each parallel to one of the Avot 
(forefathers). 
CONNECTION BETWEEN AVOT & MOADIM

Pesach relates to Avraham as it is stated 
lushi v’asi ugot (Bereshit 18:6). Avraham 
directed Sara to prepare cakes for the angels 
that visited him and Chazal explain that they 
were ugot matzot, since it transpired on 
Pesach. 

Shavuot is connected to Yitzhak. The link is 
established through a shofar that was blown 
at Har Sinai, which Chazal claim is derived 
from the ram that was sacrificed in place of 

Yitzhak at the time of the Akeida. 
Sukkot is connected to Yaakov, as is stated 

ul’mikneihu asa Succot ולמקניהו עשה סכת 
(Bereshit 33:17). After Yaakov departs from 
his reunion with Esav, he constructs sukkot 
(huts) for his cattle. 

What exactly is the message? The inferred 
connection between each of the Avot and the 
holidays seems a bit superficial. Is this some 
sort of word game? Perhaps there is a deeper 
relationship that can be established. We will 
focus on Yaakov and Sukkot. 
YAAKOV & SUKKOT

We cited above that the simple link between 
Yaakov and Sukkot is that Yaakov erected Suk-
kot to house his cattle. What is the significance 
of building protection for his cattle? It does not 
seem like such an event to memorialize. Let’s 
explore a deeper connection between the two. 

One of the pesukim that we are taught at a 
young age is תורה צוה לנו משה מורשה קהילת 
 The Torah that Moshe commanded us is a - יעקב
legacy for the congregation of Yaacov. (Devarim 
33:4). Why do we reference Kehillat Yaakov 
rather than Kehillat Yisrael? Usually, we refer 
to the nation as Yisrael and the individual as 
Yaakov. 

Rav Yaakov Kamenetzky explains that 
there is a fundamental distinction between 
Judaism and other religions. Other nations of 
the world have their clergy represent them in 
their religious observance and practice. The 
clergy do not marry, some limit their speech. 
In contrast, in Judaism the same rules apply 
to all. Everyone observes the commandments. 
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This moment of entry into the Holy of 
Holies happens only once a year.  The To-
rah does not say that the smoke from the 
incense fills the Holy of Holies.  It says it 
covers the Aron.  The incense smoke cov-
ering the Aron is reminiscent of Mt. Sinai, 
where the thick cloud covered the moun-
tain when G-d spoke.  The Aron holds the 
10 commandments, the concrete represen-
tation of the experience of Mt. Sinai.  But it 
serves to symbolize the descent of the Di-
vine into this world; that is the essence of 
Sinai.  And it is the essence of this moment; 
the Divine is joining us on this earth.  This 
is the pinnacle moment; it is the invitation 
to the Shechina to join us.  

4th aliya (16:18-24) He then 
takes the blood of his bull and 
the goat of the people and both 

places it on the incense altar and sprinkles 
it 7 times, purifying it.  He thus completes 
the atonement of the holiest places.  Aharon 
then places his hands upon the head of the 
other goat of the people, confessing all their 
sins, placing them on the head of the goat.  
The goat, bearing the sins of the people, is 
led out to the desert.  Aharon now changes 
from the special white garments to his reg-
ular ones and offers both his and the peo-
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All are encouraged to marry. In fact, the 
Kohen Gadol had to be married in order to 
serve on Yom Kippur so that he was a true 
representative of each individual. Judaism is 
not a religion for aristocracy (which would 
be referred to as Yisrael- from the word Sar 
- minister), but rather for the common man, 
referenced by Yaakov (heels), even for the 
most simple person. 

Rav Yosef Dov Soloveitchik (Nefesh Harav) 
points out that the Torah does not use the 
term yerusha, an inheritance, which is 
personal. Rather, it is a morasha, a heritage, 
passed down from generation to generation. 
It belongs not to individuals but to a nation. 
SANCTIFYING THE MUNDANE

To take it a step further, it not only applies 
to all, but to every aspect of our life. One is not 
just religious in shul or in the beit midrash. 
One must conduct himself in accordance with 
the precepts of the Torah in all areas of life. 
In a restaurant, at work, on the ball field. The 
Shulchan Aruch even dictates how we are to 
put on our shoes each morning! Judaism is 
a way of life. One is to uplift the seemingly 
mundane and sanctify it. 

Tosfot in Berachot (11b) states that one need 
not recite a new blessing on learning Torah 
each time one opens a book during the day, 

because although an hour or two may have 
passed, there was no “hefsek”, a Jew’s mind 
is always on Torah! 

In a similar manner, the mitzvah of Suk-
kah teaches us that every aspect of our life, 
eating, drinking, sleeping and socializing 
could be uplifted and labeled as a dvar 
mitzvah1. That is the deeper connection 
between Yaakov and Sukkot. Yaakov, of all the 
Avot, experienced the daily hardships of life. 
He had to leave home to avoid his brother’s 
threats, he had to work for the deceitful Lavan. 
Yaakov had to deal with sibling rivalry among 
his children and yet he sanctified every aspect 
of his life. May we emulate Yaakov and on 
Succot as well as during the entire year be 
able to sanctify the mundane. 

1. For this reason the gemara at the beginning 
of Avoda Zara states that when the other 
nations complained to God that they wanted a 
second chance to receive the Torah, Hashem 
gave them the mitzvah of Sukkah. It was to 
highlight to them that every aspect of their 
lives needs to be sanctified. They were unable 
to accept this precept. 
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simchat shmuel

BY RABBI SAM SHOR
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SIMCHAT SHMUEL

One of my favorite times of year are the 
few days leading up to the Yom Tov of Sukkot. 

Sukkot is also referred to as z’man sim-
chateinu, the time of our joy. There are two 
primary rituals associated with the holiday 
of Sukkot, which contribute in some way to 
distinguish this festival as the ‘time of our 
joy;’ specifically to dwell in the Sukka and 
the joining together of the arba minim- the 
four species.

For me, the few days leading up to Suk-
kot are particularly meaningful. For many 
years, I had the good fortune to assist in the 
selection of the finest, most beautiful sets of 
arba minim for members of my hometown 
synagogue. There is something indescribable, 
almost magical when you find that perfect 
etrog for Mr. Goldstein, or that lulav that 
seems to call out Mr. Simon’s name! 

Obviously, when I share these sentiments 
with people, often they look at me a little 
funny. What exactly is it about the arba 
minim- the four species, that speaks to me 
so vividly? What exactly are we to learn, 

experience, and feel while performing this 
seemingly odd mitzvah- of holding together 
a lulav (palm frond), an etrog (citron- a citrus 
fruit indigenous to the Mediterranean area), 
hadassim (myrtle branches) and aravot (wil-
low branches)?

 In Parshat Emor (Vayikra 23:40) we read; 
“Ulekachtem lachem bayom harishon, pri eitz 
hadar, kapot temarim, va’anaf eitz avot, v’arvei 
nachal, usmachtem lifnei Hashem Elokeichem, 
shivat yamim.” “And you shall take, yourself, 
on the first day (of the festival) the fruit of 
the beautiful tree, palm fronds, boughs from 
thick trees, and willows of the brook, and you 
shall rejoice before the Lord your G-d for seven 
days.” 

There are many, many questions that can 
be asked about this one simple verse, but I’d 
like to focus on one specific question. Why the 
apparent redundancy- “Ulekachtem, lachem- 
And you shall take, yourself...?” 

Chazal in Masechet Sukkah, explain the 
verse to teach us that the arba minim should 
ideally belong to the person wishing to fulfill 
the mitzvah, thus excluding a borrowed or 
stolen set of the four species as a valid option.

Many of the Chasidic Masters suggest that 
the verse is teaching us that there is actually 
room within this mitzvah for subjectivity and 
individuality; that Mr. Schwartz might find 
an oval shaped, bumpy bright yellow etrog 
to be most beautiful, while Mr. Levy is more 
concerned that his lulav be somewhat shorter, 
so that his grandchildren may have an easier 
time carrying it to the synagogue with him. 

In Loving Memory of My Mom

Diane Goldberg Brooks a”h
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Tehilla Brooks
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We must select and take from the four spe-
cies in a way that most resonates with our 
own individual senses and needs. Rav Moshe 
Wolfson,zy’a, in his beautiful work Emunat 
Etecha, explains that the four species are 
meant to represent the four letter name of G-d. 

Rav Wolfson explains further: 
‘Perhaps the verse also means join yourself 

to the four species, allow the depth of your soul 
to connect, to become one with the divine.’ 

The mitzvah of the arba minim thus 
becomes a paradigm for how ideally we 
need to view each and every mitzvah - as 
opportunities to manifest our relationship 
with G-d, within the physical reality that is 
the world we live in. Perhaps then we can 
understand the second part of the verse as 
well: “usmachtem lifnei Hashem ... “And you 
shall rejoice before G-d...”

 In the words of Rebbe Levi Yitzchak of Ber-
ditchev zy’a-“What greater joy could there be, 
then to feel the existential pull of the Divine 
Spark?”

 The beautiful lesson inherent in the mitz-
vah of the arba minim, is that each one of 
us in our own unique way has the ability to 
become one with G-d, has the capacity to 
find our own unique path, to what Reb Levi 
Yitzchak calls the “great joy of the existential 
pull of the divine...” 

Yehi Ratzon, may each of us be blessed to 
feel that great joy this yom tov, and each and 
every day.....Chag Sameach! 

Eta Morris Realty, Ltd.     
etamorrisrealestate@gmail.com   

Eta: 054-723-3863    etamorrisrealty.co.il  
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2.5 baths, AC, underfloor 
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elevators and underground 
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parking. Very high standard 
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28, Kovshei Katamon Street, Jerusalem
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Question: I know that to share a set of 
lulav and etrog (=l&e), one has to give it to 
his friend as a matana al m’nat l’hachzir 
(=mamlh; a present on condition to return it 
to the original owner). However, I see people 
just handing it to another without speaking 
or doing anything special. Is that sufficient? 

Answer: First, we note that the only ques-
tion is on the first day of Sukkot (regarding 
the second day in chutz la’aretz, see Be’ur 
Halacha to 649:5), regarding which the Torah 
(Vayikra 23:40) says that one must own the 
l&e he uses (Sukka 41b). Afterward, it must 
only not be stolen (Shulchan Aruch, Orach 
Chayim 649:2). 

For mitzvot such as l&e, tzitzit, and kiddu-
shin, where one can fulfill the mitzva only 
if he owns the relevant object, the owner 
can facilitate his friend’s mitzva if he gives 
it to him as a mamlh. Not only can this 

work, but if the owner effectively lends 
them for these purposes without discussing 
the halachic mechanism being employed, 
we generally assume the parties intend to 
apply the correct mechanism, i.e., mamlh 
(see Shulchan Aruch in: OC 658:5; OC 14:4; 
Even Haezer 28:19. Differences might exist 
between these areas of Halacha based on 
the natures of the need for ownership – see 
Taz, OC 14:5). Practically, lending and mamlh 
are almost identical. Halachically, though, 
the mechanism of lending keeps the basic 
ownership unchanged, and mamlh transfers 
ownership to the recipient, assuming he ful-
filled the condition of returning the object 
properly (see Shulchan Aruch, OC 658:4). 
Language that ostensibly implies the use of 
a mechanism other than mamlh, could pos-
sibly prevent the recipient’s ability to fulfill 
the mitzva (see ibid. 3). Giving a l&e with 
the understanding that the recipient needs 
to own them to fulfill the mitzva, without 
saying anything can be better. The matter 
is questionable if the people (especially the 
owner) lack the knowledge that ownership 
is needed, in which case someone should 
explain what is needed. Details/opinions on 
the impact of lack of knowledge are beyond 
our scope (see Magen Avraham 678:3; Hali-
chot Shlomo, Moadim II, 11:7; Dirshu 658:12). 

How to Acquire  
Borrowed Arba’a Minim?

Mazal Tov to
Dvir & Hadar Ungar on the  

birth of their daughter, Almaya
and to the grandparents  
and great-grandparents
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beitdin@eretzhemdah.org

But again, silence and general intention work 
for semi-knowledgeable people.

From discussion of intention and speech 
we move to actions (i.e., a kinyan), which are 
required to acquire something. Regarding a 
present of a l&e, there are two candidates for 
the kinyan used: 1) Yad (the object’s presence 
in the recipient’s hand); 2) Hagbaha (lifting 
the object). 

Relying on hagbaha has problems. An 
acquirer must lift the object either three tefa-
chim or one tefach (Shulchan Aruch, Choshen 
Mishpat 198:2), and the recipient of the l&e 
does not always initially lift them at all! On 
the other hand, some say it suffices that one 
took it in the air when the object’s position is 
the requisite height above the floor or table 
(see opinions in Pitchei Choshen, Kinyanim 
6:(18)). Also, one usually lifts the l&e while 
shaking them. On the other hand, it could be 
a problem that the recipient probably does 
not intend to acquire it at that time, and one 
could ask if the beracha, said before that 
time, was valid (see Mikraei Kodesh (Harari), 
Arba’at Haminim, p. 446 – we cannot go into 
further analysis). A problem with yad is that 
some say the whole object must be contained 
within the hand. On the other hand, many 
say that whatever is within the vertical line 
of the hand is acquired (see ibid., p. 449).

Others raise the question whether one 
needs to do two separate actions: an act of 
acquisition and a separate act of taking the 
l&e in the hand. Chazon Ovadia (Sukkot p. 
420-3) brings opinions in both directions, but 

accepts the majority that one act of taking the 
l&e suffices. If one also does na’anuim, there 
are additional actions for the mitzva. 

The minhag is indeed to just pass the l&e 
from one to the other without statements or 
formal actions; the minhag should remain. 
Only when someone is unaware of the need 
to transfer/acquire the l&e does it pay to make 
a point of identifying a process of kinyan 
before making the beracha. 

Eretz Hemdah, the Institute for Advanced Jewish Studies, Jerusalem, is headed by  
Rav Yosef Carmel and Rav Moshe Ehrenreich, founded by Rav Shaul Yisraeli, zt”l, to prepare 
rabbanim and dayanim to serve the National Religious community in the Israel and abroad. 
Ask the Rabbi is a joint venture of the OU, Eretz Hemdah, and OU Israel’s Torah Tidbits.

Mazal Tov to  
Rosalind & Ian Jacobs and family  

on the engagement of their  
granddaughter and the  

Bar Mitzvah of their grandson

LIFE SETTLEMENTS
Do you have a life insurance policy you:

• No longer want?
• No longer need?

• Can no longer afford the premium?
• Could you use extra money  

instead of keeping your policy?
I can guarantee that if you qualify with the 

underwriting process I can get you more money 
than if you cash it in with the company. 

Please contact Moshe Russell at:
Buymypolicy32@gmail.com
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Michal Silverstein, MS
Dear T.R.
Thank you for asking this 

very relevant and timely 
question.

Adults as well as children are over-
whelmed with emotions when they hear 
about a terrorist attack. When they become 
more frequent, the feeling of uncertainty 
and loss of control can create much anxiety. 
There are certain guidelines to keep in mind 

OU ISRAEL
PARENTING COLUMN

Dear OU Parenting,
Following the recent string of 

terrorist attacks, my son, 11, has 
become very anxious. I, of course, 
have also been affected by all the loss 
and trauma. I’m not sure how much 
or how little to share with him in gen-
eral and specifically regarding my 
own emotional experience.  For exam-
ple, should I try not to cry and be sad 
around him? T.R. 

when responding to children under these 
circumstances.

Firstly, it’s important to give children a safe 
space to speak, meaning a space to express 
them selves in the way that is natural for 
them. Some children don’t have much of a 
reaction and others will cry, show anger and 
frustration. They may say things that you 
don’t agree with or challenge you. Giving 
them the space to do this is crucial.

Next, when they ask questions, try to give 
them accurate information, answering only 
the questions they ask. Stay focused. It’s not 
necessary to elaborate or get sidetracked by 
politics or other similar situations. Explana-
tions should be given in an age appropriate 
manner. Just like your rules are age appro-
priate your discussions should be as well. 
Having more detailed, graphic conversations 
is more appropriate with an 18 than a 10 year 
old. 

It’s important to keep an eye out for both 
emotional and physical signs of distress. 
If your child looks sad, has crying spells, 
becomes fearful or angry or is experienc-
ing changes in sleeping and eating patterns, 
he may need extra help processing the cur-
rent state of events. Be aware of behavioral 
changes.

Regarding your own emotional state, it’s 
important to model emotions in front of your 
children. Seeing you express your feelings 
will allow your child to do the same. That 
being said, there is also a limit. You do not 

For Sale: 
25 Ben Maimon, 4 rooms, 113m,  

2 bathrooms, porch, 1st floor, elevator, 
6.2 million NIS

Smadar 050-3114040 // 02-642-4329
smadi_bida@walla.co.il

OU ISRAEL PARENTING COLUMN

72     TORAH TIDBITS 1516 /  BAMIDBAR

Dr. Ethan Eisen, PhD

Parenting Our 
Adult-Children

As parents, we often think that as time 
goes on, our acquired experience ought 
to make parenting simpler.  But what 
many parents find is that as their child 
gets older, the challenges of parenting 
become more complex.  One aspect of 
this complexity that many parents raise 
is the shifting relationship with their 
child as the child grows through adoles-
cence into early adulthood.  During this 
time, the child is clearly going through 
an array of transitions, both externally 
and internally.  As a result, the relation-
ship between the child and his parents 
is changing, and parents may struggle as 
they navigate this shift.    

Most parents understand that for a 
younger child, instruction, guidance, and 
oversight are intrinsic to their roles as par-
ents.  Parents also know that just because 
they utter “Baruch she’petarani“ that does 
not mean the end of their responsibili-
ties toward their child.  However, most 
parents recognize that at a certain point, 
their child becomes an adult, and as such, 
he is now responsible for himself and 
his own decisions.  Ideally, the child and 
his parents form what we might call an 
“adult relationship.”  The challenge that 

OU ISRAEL
PARENTING COLUMN

many parents face is figuring out how to 
successfully adapt their relationship with 
a younger child into an adult relationship 
with an adult child.  

One reason this transition period is 
confusing is that the duration of the shift 
to adulthood, for many people, is not uni-
form and may stretch over many years.  
The traditional Western value, even if 
it was never reality for many people, is 
that a person turns 18 and becomes fully 
responsible for himself.  He starts to earn 
some money, lives on his own, pays his own 
way, and looks to get married, all in fairly 
short order. All of these lifecycle milestones 
would indicate that the child has become 
an adult.   

But in today’s world, and especially in 
frum communities, the markers of adult-
hood are far less clear.  Young adults are 
typically not able to pay their own way, due 
to some combination of advanced Torah 
study, attending college or university, and 
a higher cost of living. There is also an 
emphasis on marriage, such that young 
men and women marry and have children 
years before they are able to financially 
support their young family.  This compli-
cated reality can make it difficult to figure 
out the contours of an adult relationship 
between parents and their child.     

The slow march toward independence 
means that there are not clear demar-
cations for where the child exists in his 

RABBI DR. ETHAN EISEN, PHD

Pain of 
Separation

The large-scale deployment of soldiers to 
the north brought renewed focus to what 
many families have faced since the start of 
this war, as married active-duty and reserv-
ists are once again saying goodbye to their 
wives and children. While some families have 
been able to establish routines for when the 
husband is away, for other couples, deploy-
ment remains a source of significant stress. 

Chazal’s sensitivity to this reality, that a 
couple’s separation can lead to substantial 
distress, plays a role in a long-standing hala-
chic controversy related to Sukkos. The Torah 
commands us (Vayikra 23:42) that we should 
reside (“teishvu”) in the Sukkah for seven 
days. The gemara in several places elaborates 
that this means teishvu k’ein taduru, that how 
we reside in the Sukkah should be similar to 
how we dwell in our homes. 

From this principle in the gemara, we learn 
what we are meant to do in the sukkah—the 

sukkah is where we eat, drink, sleep, learn, 
and relax. This principle also teaches limita-
tions of the obligation to reside in the sukkah 
if conditions are such that one is unable to 
live in the sukkah as he would in his own 
home. One category of this type of exemption 
is that of “mitzta’eir,” translated as a person 
in discomfort or pain; if sitting in the sukkah 
contributes to significant enough discomfort, 
a person would be exempt from the mitzvah 
of sukkah. 

With this background, we can now turn to 
the halachic debate. Notably, the following 
discussion is not meant to advocate for a 
specific halachic position. The Rema explains 
(Orach Chayim 639:2): 

And nowadays what is practiced to be 
lenient in the Sukkah, such that only the scru-
pulously observant sleep in the Sukkah…it 
seems to me that this is because the Mitzvah 
of Sukkah is a man and his household, a man 
and his wife, and in a place where he cannot 
[be in the sukkah] with his wife, that he does 
not have a suitable Sukkah, he is exempt.

The Rema offers an explanation that the 
reason many men do not sleep in the sukkah 
is intrinsic to the laws of sukkah—if a person 
cannot have a sukkah that is suitable for his 
wife, and spouses typically share a room 
for sleep, sleeping in the sukkah without 
one’s wife would not be in fulfillment of 
the principle of teishvu k’ein taduru. Magen 
Avraham seems to add another dimension 
to the Rama’s explanation, that the separa-
tion between a husband and wife would 

  מזל טוב
  ליעל ומשה האופטמן

 ומשפחתם על נישואי בנם
איתן

ממשפחת או יו ישראל
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Ethan Eisen is Clinical Director of Mashiv HaRuach, a Thank 
You, Hashem project supporting soldiers and their families. 

be categorized as a mitzta’eir, substantial 
discomfort or pain, and would thus lead to 
an exemption from sleeping in the sukkah. 
Ta”z suggests an additional reason, that there 
is a mitzvah to make one’s wife happy on 
the holiday, and sleeping separately from 
her would be a violation of this obligation. 
He adds that this reason would still apply in 
cases where she is in a state of ritual impurity. 

What emerges from these acharonim, 
especially Magen Avraham, is that the regular 
proximity to one’s spouse, even if physical 
contact is prohibited, is comforting, and los-
ing that proximity is discomforting—and this 
discomfort might be sufficient to exempt a 
person from sukkah! This pain of separation 
is even more present on the holiday during 
which there is a special emphasis on couples 
rejoicing with one another. 

As the Rambam writes, an essential part 
of the fulfillment of simchas yom tov is to 
support those who are without, and as a com-
munity, this is an opportunity to recommit 
ourselves to supporting these families who 
are separated as a result of the war. This 
support may come in the form of inviting 
these families for a yom tov meal, sending 
them food or money to ease their daily bur-
dens, or any number of other forms of care. 
Additionally, as we pray to Hashem for the 
safe return of the hostages and the security 
of our soldiers, we may also take a moment to 
appreciate the mesiras nefesh of these couples 
and families who are spending chag apart so 
that hopefully soon, all of klal Yisrael will be 
able to celebrate the together. 

3-rooms,  90 sqm Sukkah balcony,
 elevator, senior-focused amenities for 65+ 

Penthouse 80 sqm in "Beit Balev" building
NACHALAT ACHIM

FOR 
SALE

NACHALAT ACHIM

Investment opportunity! 
Ideal for demolition and construction.

₪  8,500,000   |   Tehila: 050-420-5333

Private house adjacent to Sha'arei HesedFOR 
SALE

RIMON

Corner townhouse with a spacious
interior, rental unit, and 2 private gardens.

.₪ 6,350,000   |   Noa: 052-870-2387

8 Bedrooms | 282 sqm | 4.5 BathroomsFOR 
SALE

NACHLAOT
Private House | 190 sqm

Restored building with 3 units. Smart 
home features. Renovated, Quiet location

FOR 
SALE

₪  6,950,000   |   Tehila: 050-420-5333

REHAVIA
2.5-rooms | spacious yard

Ground floor with private entrance. 
High ceilings, underfloor heating, fully furnished.

FOR 
SALE

₪  2,950,000   |   Tehila: 050-420-5333

ARNONA
6 rooms | Duplex | 167 sqm

2 Sukkah balconies, abundant natural light,
 ample storage, and parking.

FOR 
SALE

₪  5,350,000   |   Ouriel: 058-516-1356

TE’ENA
6 Rooms | 3.5 Bathrooms | 189 sqm

Cottage with front garden, rental unit, 
Sukkah balconies, private parking

FOR 
SALE

₪ 3,650,000   |   Noa: 052-870-2387

 JERUSALEM

EFRAT

 MISHKENOT HAUMA

Safe room, full access
8 sqm balcony, private parking and storage
₪  4,450,000   |   Tehila: 050-420-5333

4 Rooms | 5th floor out of 8 | 108 sqmFOR 
SALE

MOTIVATED SELLER

PRICE REDUCED

ZAYIT
4 rooms | 85 sqm | vineyard views
Great apartment, Sukkah balcony,

 storage room, parking, Shabbat elevator.
FOR 
SALE

₪ 2,500,000    |   Noa: 052-870-2387

₪  2,200,000   |   Tehila: 050-420-5333

www.noamhomes.com

+972-52-587-8788
office@noamhomes.com

GEFFEN

Spacious private villa with breathtaking 
views. Rental unit and private parking. 
₪ 9,000,000   |   Noa: 052-870-2387

400 sqm built | 500 sqm lot | NEWFOR 
SALE

TAMAR
4 rooms | 99 sqm | 2 Bathrooms

Beautiful apartment, 60 sqm attic expansion. 
Rented with a 2-year lease.

FOR 
SALE

₪ 2,850,000   |   Noa: 052-870-2387

חג שמח

BUILD YOUR SUKKAH 
IN YOUR DREAM HOME!

FLEXIBLE PRICE
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In honor of the New Year, we opened a model apartment within the project. 
 Come visit and be impressed by Protea in Elkana 
Quality senior living for the Religious community

A prestigious and safe environment with professional staff available 24/7
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Happy
New Year 
Protea in Elkana

Gift for the first 10 to register
Appliance package

including:
Refrigerator  electric stove  oven  dishwasher  microwave

דיור מוגן איכותי לקהילה הדתית

Call to set
a meeting

opening in May 2025
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 תכלה שנה וקללותיה, תחל שנה וברכותיה 
May the year and its curses end,  

may the year and its blessings begin 

 

 
Yeffe Nof  

Brand new dev. 4 me mnths to delivery  
4 bedrm apt,3 balconies with large 

openings, great layout. close to Shaare 
Zedek and light rail. Only USD 1.1 Million 

Ariyel Maresky 054-577-7509 

 
Adam St, Armon Hanetziv 

Discover your dream home: 8 rooms, 
expansive sukkah balcony, prime location, 

perfect for luxury living. 
 NIS 4,900,000 

Micha Paul  052-511-6340 

 
Chaim Pazner, Pisgat Ze'ev 

97m² renovated 4-rm garden apt, 2nd floor, 
sukkah balcony, upgraded kitchen, master, 

laundry, A/C, quiet, near shuls, shops, 
transit. Priced to Sell: NIS 2,790,000 
Shlomo Benzaquen  052-601-4411 

 

Mendaleh St 4. Talbiya 
4 room, 2nd fl. Elevator, 107 sqm +  

balcony + storage.  
Lease until 2050 – Garry Barnet,  

enormous potential. NIS 3,750,000 
Alon Ben-David +972 50-882-2050 

 

 

 

 
Barashi St, Nachlaot 

Charming, spacious 67 sqm garden apt. 3 
rooms incl basement., with registered 18 

sqm garden. Great investment opportunity, 
near shuk. NIS 2,590,000  

Orna Even Parker 054-621-6069 
 

 

 

 
Gorgeous Home in German Colony 

7 bedrooms, 5 baths -300 sqm 
w/ private garden (175 sqm) + parking, 

rooftop apt w/ private elevator, panoramic 
views. NIS 18,000,000 

Alyssa Friedland   +972 54-668-4111 

 
Rova 1, Kiryat Moshe 

Luxury 5BR, fully renovated, 8th floor, 
128m² + 8m² porch, 2 master bedrooms, 

stunning views, heated floors. A/C, parking, 
next to light rail! Only NIS 5,990,000 
Shlomo Benzaquen  052-601-4411 

 

Mendaleh St 14. Talbiya 
Full ownership!! park exclusive to complex 

3 rm, 68 sqm, 2nd fl. Negotiation s w. Garry 
Barnet for building a new project instead  

of old. Great potential, NIS 3,400,000  
Alon Ben-David +972 50-882-2050 

 
Isaac Remba St, Armon Hanetziv 

 Elegant apartment in the best location, 
unbeatable convenience, 4-room with 

sukkah balcony, move-in ready. 
NIS 2,730,000 

Micha Paul  052-511-6340 

The largest collection of exclusive Jerusalem properties 
is just one search away      www.remaxjerusalem.com  
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בס”ד

For more info, rates or to book:

info@PESACHISRAEL.com
WWW.PESACHisrael.com

Pesach 2025תשפ”ה
בס”ד

LOW FLOORS - HOTEL SET OVER 2 Floors

7 private Apartments with option for
Self-Catering or Hotel meals!

Glatt LeMeHaDRIN KASHRUS - Non
Gebrochts, non-Kitniyos with
Shmura Matzah

ONLY 25 mins walk to the Kosel!

Boutique Glatt LeMehadrin Hotel in the Heart of Yerushalayim

HANEVIIM BOUTIQUE

HOTELYERUSHALAYIM

THE

RABBI YITZCHAK
Guest speakers including:

BREITOWITZ

LOWY
RABBI REUVEN CHAIM

KLEIN

RABBI ANTHONY
MANNING

ISAAC &
RUBENSTEIN

HaRav Aharon Soloveichik Zt’l,
23rd  Yahrtzeit Commemoration

 Sunday Chol Moed Succot
20 October, 18 Tishrei  7:30 PM

 

In the Succah of Rabbi Mordechai and 

Lisa Goldenhersh, 34 Admor Miboyan,
Har Nof, Jerusalem

 

For more information:
 +972 54-209-9200

baruchjk@gmail.com 
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 תכלה שנה וקללותיה, תחל שנה וברכותיה 
May the year and its curses end,  

may the year and its blessings begin 

 

 

 
Imagine waking up to this view? 

One-of-a-kind property. Entire complex for 
sale. 10,000 Square feet. Includes multiple 

apartments, gym, pool. Move in ready. 
Private. Gated. Secured. USD 12 Million 

Ariyel Maresky  054-577-7509 

 
Gichon St, Abu Tor 

Garden apt, divided into 3 apts with 3 
separate entrances, including: sukkah 
balcony, huge private garden, storage, 

parking. NIS 5,200,000 
Micha Paul  052-511-6340 

 
Ramat Sharet 

Beautifully renovated 4-room home with 
garden + separate apt.  

Private entrance, fully accessible.  
NIS 4,990,000  

Nili Bergman 055-3044565 

 
French Hill 

Renovated garden home in terraced apts 
French Hill.  5 rooms (150 sqm) + private 

garden (170 sqm). 2 parking spots, storage, 
mamad, H/C acces. NIS 4,750,000 

Alyssa Friedland   +972 54-668-4111 

 

 

 
Mevo Hamatmid, City Center 

Renovated 2-room, 44 sqm furnished apt 
with breathtaking view of Old City walls. 

Full amenities, pool, spa, gym 24/7 
security. Prime location. NIS 2,690,000 

Orna Even 054-621-6069 
 

 

 

 
Prestigious Balfour in Talbiye!  

Mandate bldg/ high ceilings, archit. design, 
3 rm (112 sqm), 2 mstr. suites, 3 balcs, 2 
stor. rms, 1st flr (no elevator) furn. & appl. 
incl. NIS 7,500,000 For viewing/virtual tour 

Alyssa Friedland   +972 54-668-4111 
 

 
Mazal Aryeh St, Pisgat Ze'ev 

Renovated Garden apt. 4 rooms, 95m², 
balcony, garden, parking, master suite, 

safe room, home theater, security, solar, 
cul-de-sac. Rare Find! NIS 3,690,000 
Shlomo Benzaquen  052-601-4411 

 

Zamenhof St. Talbiya 
British Ottoman style, surrounded by green, 

5 room, 143 Sqm, large sukkah porch, 
parking for the building.  

NIS 14,200,000  
Shira Shertzman  053-284-4639 

 
Dov Gruner St, Armon Hanetziv 

Spacious 4-room apartment, underfloor 
heating, sukkah balcony with views, close 

to schools and parks, pool and gym.  
NIS 2,190,000 

Micha Paul  052-511-6340 

The largest collection of exclusive Jerusalem properties 
is just one search away      www.remaxjerusalem.com  
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The  
Golden Mean

The economist John Kenneth Galbraith 
once commented that the definition of 
a true philosopher is someone who can 
defend two polar opposite theories and 
be comfortable with Galbraith was on to 
something, but he was preceded by Cha-
zon Ish. 

In a letter, Chazon Ish comments on the 
qualifications of a Navi. He quotes Ram-
bam for example who states that Nevu’ah 
can only be received and transmitted if 
the prophet is b’simcha. Remarkably that 
means, comments Chazon Ish, that when  
Yirmiyahu wrote Eicha he was b’simcha! 
This counter-intuitive reality highlights 
the fact that a person has the capacity to 
live with two contradictory qualities and 
function comfortably with both of them 
simultaneously. 

In fact a careful reading of the first and 
second chapters of Rambam’s Hilchot Deot 
will reveal that this is the proper under-
standing of the Golden Mean, the middle 
path in exercising character traits. Contrary 
to the generally accepted understanding of 
this central motif that this “middle road” 
is “moderation” in the classic sense ( not 
extremely arrogant yet not extremely hum-
ble, but somewhere in the middle). Rabbi 
Menachem Mendel of Kotzk was known to 
say “A horse walks in the middle of the road 
not a Jew”.  

A proper analysis of Rambam’s halachot 
will reveal the true understanding of the 
Golden Mean. 

He can also exercise extreme 
humility and an embracing love

It is not about a constant positioning “in 
the middle “Deot is about being in total 
control of one’s emotions. True success 

Rabbi Emeritus, The BAYT Toronto 
OU Israel Faculty

RABBI BARUCH 
TAUB

YOM KIPPUR

Securities offered through Portfolio Resources Group. Inc., member of FINRA, SIPC, MSRB, SIFMA

US BROKERAGE SERVICES IN ISRAEL

Get the Best of Both Worlds
Keep your money in the US and receive

local expert investment advice 

02-624-0995  054-599-9530
aaron@lighthousecapital.co.il  www.aaronkatsman.com

CALL

RABBI EMERITUS, THE BAYT TORONTO
OU ISREL FACULTY

RABBI BARUCH TAUB

There is an apocryphal story about a rabbi 
and an atheist sitting next to each other on 
an airplane. The rabbi was learning from his 
sefer. The atheist, noticing the Hebrew script 
and the rabbi’s yarmulke, asked “are you a 
rabbi?” “Yes, and may I ask what you do?” 
responded the rabbi. “I’m an astrophysicist”. 
The atheist then commented to the rabbi that 
he is not a practicing Jew and as far as he 
was concerned all of religion can simply 
be summed up as “ love your neighbor as 
yourself”. The rabbi responded “well I guess 
based on your logic all of astrophysics can be 
summed up as twinkle twinkle little star!”

Truth be told, we know that the atheist was 
not far off target with v’ahavtah as a starting 
point. The rabbi as well was onto something 
much deeper than the poem. 

One of the most well known post 

impressionist paintings is ‘Starry starry night’ 
by Vincent Van Gogh. He wrote that although 
he was not a religious person, when he went 
out into the night and gazed upon the stars 
it was a very spiritual experience.

The Shulchan Aruch (O.C. 531:3) mandates 
that the schach of the sukkah should leave 
enough space “in order that we are able to 
see the stars”. Why the stars, why not the sun, 
the moon or clouds? (Especially the clouds 
as the sukkah is a reminder of the protec-
tive Ananei Hakavod, Clouds of Glory in the 
desert). Seemingly the intent of this halacha 
is to contemplate the heavenly abode of the 
Almighty while in the sukkah. Why limit the 
direction to only the stars? 

Perhaps there is a different intent in our 
viewing the stars in the sky from our vantage 
point in the sukkah. The Jewish people are 
compared to stars (Rashi, Shmot1:1). Innu-
merable individual sources of light. Just as 
each star contributes to the grand illumina-
tion of the galaxy. Every single Jew is capable 
of contributing to the spiritual illumination 
of the world.

The halacha that we must be able to see 
the stars from the sukkah is the challenge 
to see our unique singular and individual 

Sukkot, Shmini Atzeret, 
Simchat Torah - From Last 

Year to this Year
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selves. The sukkah is a level playing field. 
Whether one lives in a glamorous or modest 
home we all move into the simple sukkah. 
Sukkot and stars are opportunities not to 
define ourselves by what we have but by 
who we are. From the vantage point of the 
material level playing field of the sukkah we 
are challenged to “see the stars” meaning to 
see our spiritual “star power”.

This sukkot, Shmini Atzeret and Simchat 
Torah, we are sadly confronted with the real-
ity of thousands of fallen stars. Hostages, 
chayalim, parents, brothers, sisters and chil-
dren, from the south to the north of Eretz 
Yisrael. As I write these words, there are still 
hostages in captivity and holy soldiers still at 
war as well as displaced people and of course 
let us not forget our almanot and yetomim. 

My 11 year old grandchild recently asked 
“Zeidy, how can we dance on Shmini Atzeret 
/ Simchat Torah this year?”

The problem with proper perspective is 
that the last 70 – 80 years have been a blip 
on the radar screen. For the last two or three 
generations we have experienced somewhat 
of a “golden era” for the Jewish people - the 
State of Israel, acceptance, success and mini-
mal antisemitism. What we are experiencing 
now, the new reality is really the old reality 
of Jewish History. Our generation is not 
accustomed to it.

Am Yisrael has always risen to the chal-
lenge of threats to our survival. So too now 
we are constantly caring for our people in 
need as a result of this past year, giving hope 
and comfort. Yes, we are addressing the past 
by repairing the present. But an essential ele-
ment in restoring normalcy is to look towards 
the future with confidence.

One hundred and fifty years ago the 

Chidushei Harim of Gur was observing the 
joyous dancing on Simchat Torah of two of 
his chassidim, both talmidei chachamim. The 
Rebbe remarked that one will tire and stop 
dancing before the other. So it was. When 
asked how he knew, the Rebbe replied that 
one was dancing and expressing his simcha 
for the Torah he learned during the past year. 
He tired . The other was expressing his sim-
cha for the Torah he will learn in the new 
year. He continued dancing, and dancing….. 

The Almighty will surely respond favorably 
as we recalibrate our “star power” for the 
coming year. The renewed quality of our 
Torah, Avodah and Gemilut Chasadim will be 
the catalyst for Him to restore Kneset Yisrael, 
the Jewish People to its glory 
בכל דוד ודור עומדים עלינו לכלותינו והקדוש 
הוא  ברוך  והקדוש  מידם  מצילינו  הוא  הברוך 

מצילינו מידם
So dance with me my little grandchild, 

dance!
Chag Sameach 

Under 75?
Not too late
To get Private Health Cover
For serious medical issues

  NOT covered by Kupat Cholim

 054-4258671 | NormanZ@shaham-orlan.co.il
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TORAH 4 TEENS
BY TEENS NCSY ISRAEL

EMILY STEMP
SENIOR PROGRAM DIRECTOR

FROM INTROSPECTION TO CONNECTION
What is the connection between the 

intense introspection of the Yamim Noraim 
and the fragile nature of Sukkot? What is the 
nature of the journey between these days?

The Yamim Noraim are all about Teshuva, 
the active process of returning to Hashem 
and to our true selves. It’s tempting to think 
that our mistakes define us, but sin often 
stems from being misaligned with our true 
selves and the Tzelem Elokim within us. As 
Hoshea tells us, “,

ָ
יךָ

ֶ
ד ה’ אֱֱלֹֹקֶ

ַ
לֹ עַ

ֵ
רָָאֱ ׂ

 שְׁׂוּּבָָה יִשְׂ�

ָ
עֲַוֹּנֶֶךָ

ַ
תָָּּ בָּ ׂ

לֹ
ַ

י כָָשְׁׂ
ִ

 Return, O Israel, to the“ — ”כָּ
Hashem your God, for you have stumbled 
in your iniquity” (Hoshea 14:2), our mis-
steps are only temporary stumbles, not 
permanent falls, and Teshuva is meant 
to realign us with our authentic selves. 
When reflecting on our mistakes, it’s easy 
to feel shame, but shame tells us that we 
are our failures, whereas Teshuva asks us 
to embrace vulnerability, and recognize our 
imperfections while still believing we can 
grow and transform.

This is where Sukkot enters the picture. 
After the intensity of Yom Kippur, we 

transition into fragile huts exposed to the 
elements. Just as the Sukkah is exposed 
and fragile, we too are deeply exposed 
after the soul-searching work of Teshuva. 
But Sukkot beautifully teaches that this is 
not something to fear — it is in these raw, 
unguarded moments that we feel Hashem’s 
compassion and empathy most deeply.

As it says in Tehillim, יוֹם הֹ ב�ּ סֻכ� נֵנִי ב�ּ ּ י יִצּפְּ�  "כ�ִ
צו�ר יּרוֹמּמֵנִי” סֵתֶר אָהֳלוֹ, ב�ּ רֵנִי ב�ּ  For He“ - רָעָה, יַסּת�ִ
will hide me in His Sukkah on the day of evil; 
He will conceal me in the hiddenness of His 
tent; He will lift me upon a rock” (Tehillim 
27:5). The Sukkah represents Hashem’s pro-
tection even after we have strayed from our 
ideal selves, and just as Hashem embraces 
all of us, we must learn to do the same. How-
ever, we tend to be our own worst critics, 
and struggle most to be kind to ourselves. 
So perhaps a better, easier place to start is 
with the people around us. 

By recognizing that we are all imperfect, 
we can open our hearts to the vulnerabilities 
of others and learn to give them grace, culti-
vating a sense of compassion that naturally 
extends to ourselves. No one is defined by 
their worst moments, and when we practice 
kindness and understanding toward others, 
we can apply that same level of forgiveness 
and love inward. 

Teshuva is therefore not only an individ-
ual practice but a communal one, where 
we uplift and create space for each other 
to grow and change. Therefore, the Sukkah 
is not just a symbol of our own vulnerability 

Mazal Tov to  
Sherry Luber and family  

on the marriage of her grandson, 
Matanya to Niria
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but a place of shared humanity—where we, 
as a community, hold space for one anoth-
er’s Teshuva, allowing both ourselves and 
others to feel safe, loved, and protected as 
we return to who we are truly meant to be.

IKEY ELSTEIN
11TH GRADE, EFRAT

CELEBRATING OUR IMPERFECT HUMANITY 
IN THE IMAGE OF G-D

This week we will start reading the 
Torah from the beginning. 

We have just finished the month of Elul, 
Yamim Noraim, Sukkot and the celebration 
of Simchat Torah- when we both finished, 
and restarted the Torah that was given to 
us by HaShem. 

Just as the Torah begins fresh this time of 
year, Klal Yisrael has the chance to begin 
fresh as well. We have the opportunity to 
not only accept the Torah and learn from 
its traditions and beliefs, but to love each 
and every person.

In this week’s Parsha, Parshat Bereishit, 
we learn the major reason why we should 
love every Jew. On the sixth day of cre-
ation HaShem created man. In פְּרק א’ פְּסוק 
 ״ויברא אלוקים את האדם בצלמו :it says כ״ז
 And God created“ - בצלם אלוקי ברא אתו״
man in his image, in the image of God he 
created him”. From this passage we learn 
that all people were created in the image 
of HaShem. Even if they look, sound, or 
act differently; everyone is still created 
b’tzelem Elokim. 

We all have things that set us apart, 
some are noticeable on the outside and 
some hidden on the inside. With all of our 

differences, we also have assets and quali-
ties that make us special. It’s important to 
learn to appreciate the uniqueness that we 
all have, knowing that that’s what makes 
us special and HaShem loves us for it. 

This past year has certainly been a chal-
lenging one for all of us. We have seen first-
hand how people have put their differences 
aside and have united as one to help Klal 
Yisrael. From the גיבורים on the front lines 
protecting us, to those caring for them and 
their wives; we have seen how difficult 
times can bring out the best in people. 

It’s been amazing to see the positive 
qualities of people in these difficult times. I 
only hope that we continue to see the good 
in people and better times ahead. 

With that knowledge we can continue 
growing and learning בצלם אלוקים. 

שבת שלום וביחד ננצח 

Ilana Nelson        054.5341403

www.integrityrealestate.co.il

Authentic Nachlaot Home For 
Sale
Live in a piece of history in the Ohel Moshe 
neighborhood of Nachlaot
Private 3 bedroom home of 117 sqm with 
authentic domed ceilings, private garden 
courtyard and entrance. 
Needs renovation
Call for more details 

Perfect investment or Vacation 
Home in the City Center
Brand new 53 sqm, 2-room apartment 
between Yafo and Agripas Streets next to 
King George St. New building with shabbat 
elevator, safe room, air conditioning, 
underfloor heating and sukkah balcony
Asking price: NIS 2,600,000
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NOW AVAILABLE IN BOOKSTORES

“The profound importance of our holy Land and the love of Eretz Yisrael is the foundation of our emunah...and 
without question ever person who engages with this book will benefit.”

Rav Reuven Feinstein shlit”a

“As we stand at the end of our exile, at the entrance to our redemption that quickly approaches, there are certainly 
crucial important ideas in the sefer.”

Rav Shmuel Kamenetzky shlit”a

W H A T S A P P / P H O N E :  0 5 8 - 7 4 1 - 1 0 0 6  |  E M A I L :  Y I S H A I K A L F A @ G M A I L . C O M  

Prepare to be mesmerized by Rabbi Yishai Kalfa’s insatiable love of Eretz Yisrael! Anecdotes 
and stories galore amid thought-provking divrei Torah, The Gift of Eretz Yisrael will inspire 

you with the deep love and appreciation that our Gedolim over the generations have shared 
toward the Holy Land, as well as their determination to move there.

“The Land of Israel is a fundamental part of Judaism. The fact is sometimes overlooked - and this book goes a long 
way to correcting that omission. It will give the reader good cause to explore the importance and the holiness of 

the Land.”

Rabbi Dr.  Akiva Tatz shlit”a
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32 private homes on Efrat’s last available plot!

LIVE a life of 
value and ideals

BUILD a life on the 
land of your roots

BUY together with 
family and friends  

*3195
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A home that  checks all the 

Large 
garden

Home 
elevator

2-3 floor 
villas

Private
pool

Warm 
community

WHAT’S ON YOUR 
DREAM HOME LIST?
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Dr. Gedaliah Mordechai Stern

STATE-OF-THE-ART

Dental Implants

Diplomate of Oral Implantology

Teeth In 
An Hour

Faster, Easier and Better than ever before. 

Bone grafts or sinus  lifts Cutting and stitching Months without teeth Not enough bone
(These can usually be avoided today)

Come and get a second opinion, if you were told you need: 

Almost always with less pain and less swelling, thanks to Lasers and Advanced Technologies. 
No-cost consult. No-cost x-rays (2D/3D) if have already, within last 6 months.

������������������������������

implantsandlasers-r-us.com Ussishkin 57, Rechavia, Jerusalem 02-6258258
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Be’er Tziporah a"h -
Bottled Water Gemach

Walking down King George St. in Jerusalem 
and want a cold bottle of  water?
 Come help yourself  to a bottle at  

52 King George. 
In loving memory of  Yoni’s wife  

Tziporah a"h, a true Eishes Chayil, always 
full of  chessed, kindness and laughter, and 
brought life and strength to so 

many people, that she touched!  
She was like Aron, who loved 

peace and pursued peace. 
Yoni thanks Hashem for having 

the opportunity of  having Tziporah in 
his life, to learn of  her caring, patience and 
happiness, to overcome her challenges. May 

Tziporah's Neshama be a light onto the world, 
in a time of  darkness, and may her Neshama 

shine to Gan Eden. Yoni misses Tziporah with 
tears in his eyes, as Hashem gave him a gift, a 
crown jewel, now he returns her to Hashem.

With thanks and Toda. Love, Yoni
To help refill the supply -  

send tax deductible donations for  
Be’er Tziporah a"h Bottled Water Gemach 

to Chabad of  Rechavia -  
Rabbi Yisroel Goldberg email

Rabbi@JerusalemChabad.org
02 800-1717

www.JerusalermChabad.org/DonateShekels

הודו לה' כי טוב

PLEASE NOTE: ADVERTISING DEADLINE  
for SHABBAT NOV 1-2 is Sunday, Oct 27th

Call Ita Rochel: 02-5609125
or email: ttads@ouisrael.org

GET FIT WHILE YOU SIT:  
Exercise for ladies  

Sundays 12:45-1:30pm 
at the OU Israel Center

Sura Faecher 0504153239

Resumes
Oct 15th12:30-1:15pm
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DR. AARON
JESIN
Canadian Physician
Over 10,000 britot!
From Toronto, Canada, now
residing in Bet Shemesh
Serving Jerusalem, the Mercaz, and 
all places between!

www.DrJesin.com  |            052-399-4313

 מוהל מוסמך ברשימת
רבנות ראשית לישראל

Gemach for Chatan and Kalla:
Meals for wedding and  
Sheva Brachot at cost

Eida Hachareidis Hechsher
Tel:052-633-1744 

gadgadood@gmail.com

רפואה שלמה
אורה בת ראינה

Property purchases. Investment. Living Expenses. 
Forward Contracts - lock in the rate up to 1 year.

5000+
Customers served Lorem Ipsum

$4B+
Exchanged

Since

2007

info@wirepayisrael.com

*(Formally Forex Israel)

02 624 0288

Beating the banks 
every time
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P a r s h a t  V ’ z o t  H a b r a c h a h
 A Part of Rabbi Kashtiel's new book Siman Labanim

Moshe’s Strength

ולְאֹ קָם נבִָיא עוֹד בְּישְִׂרָאֵל כְּמשֶֹׁה אֲשֶׁר ידְָעוֹ ה' פָּניִם אֶל פָּניִם: לכְָל הָאתֹתֹ והְַמּוֹפְתִים אֲשֶׁר שְׁלחָוֹ ה' לעֲַשׂוֹת
בְּאֶרֶץ מִצְרָיםִ לפְַרְעהֹ וּלכְָל עֲבָדָיו וּלכְָל אַרְצוֹ: וּלכְלֹ הַיּדָ הַחֲזָקָה וּלכְלֹ הַמּוֹרָא הַגּדָוֹל אֲשֶׁר עָשָׂה משֶֹׁה לעְֵיניֵ

כָּל ישְִׂרָאֵל:

The concluding verses of Sefer Devarim describe the incomparable miracles that Hashem
performed by means of Moshe and his unparalleled stature as a prophet. These are adduced as
a testament to his unique stature. 
The exact meaning of the final verse is a matter of dispute among the classical commentators.
A number of commentators who focus on peshat (the simple meaning of the Torah) —
including Sforno, Ramban, and Netziv—explain that the “strong hand” refers to the
supernatural miracles that he performed.
Rashi, however, has a different interpretation of this verse. Even though Rashi also generally
places an emphasis on peshat, here he quotes a midrashic explanation of the Sages:
And with all the strong hand”—Meaning that he received the Torah on the Luchot with his
hands. “Before the eyes of all of Israel”—For his heart impelled him to break the Luchot
before their eyes, as the verse states, “And I broke them before your eyes.” And Hashem
agreed with him, as the verse states, “Asher shibarta (which you broke),” as if to say, “Yishar
kochacha sheshibarta (may your strength be true because you broke them)
According to Rashi, the final words of the Torah allude to the breaking of the Luchot.
Presumably, Rashi chose this interpretation of the verse since it refers to acts “that Moshe
performed,” indicating that he was acting on his own initiative.
 When Moshe brought about the plagues in Egypt, the splitting
of Yam Suf and all of the other miracles in the desert,
he was acting as an emissary of Hashem. By contrast,
 when he broke the Luchot, he acted independently.
Hashem expressed His approval only after the fact.
The Sages remark: Rabbi Avin says:
 From his midsection and below, he was human. From his
midsection and above was divine.
That is to say that even when Moshe acted based on his own
 human reasoning, he was fulfilling the will of Hashem.

Exceprt from Siman Labanim for purchase please scan the barcode
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YOUR  

GGoo--TToo  CCaalleennddaarr 
FOR THE NEW YEAR!

Get the NEW 16 Month 

HHeebbrroonn  FFuunndd  
AArrttiissttss  CCaalleennddaarr  

for 2024/2025

Donate to receive your print and digital copies of the calendar.

 English-Hebrew 
calendar

 Jewish holidays 
& American and 
Israeli important 
dates

 Beautiful 
Paintings  
from 3 Hebron 
Artists

 Supports   
        Hebron’s  
           IDF 
soldiers  
& Jewish    
community

For USA 501(c)3 donations visit 
hebronfund.org 

For Israeli 46א donations visit 
hebron.org.il**

** Please forward your receipt to info@hebronfund.org and include your address to  get the English Calendar.

Hebronfund.org  •  718-677-6886  •  info@hebronfund.org

(limited supply)
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Candle lighting for Sukkot and  
Shmini Atzeret
אֲשֶׁר  הָעוֹלָם,  מֶלֶךְ  אֱלֹקינוּ  ה'  אַתָּה  בָּרוּךְ 
קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ לְהַדְלִיק נֵר שֶׁל יום טוב

הֶחֱיָנוּ  ה ה' אֱלֹקֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם שֶׁ רוּךְ אַתָּ בָּ
ה יעָנוּ לַזְמַן הַזֶּ מָנוּ וְהִגִּ וְקִיְּ

י( וְאֵת  נַי וְאֵת אָבִי וְאֵת אִמִּ עֲלִי )וְאֵת בָּ חוֹנֵן אוֹתִי וְאֵת בַּ תְּ פָנֶיךָ ה' אֱלֹקי וֵאלֹקי אֲבוֹתַי, שֶׁ יְהִי רָצוֹן מִלְּ
רוֹן טוֹבָה וּבְרָכָה, וְתִפְקְדֵנוּ  זִכָּ רֵנוּ בְּ ים, וְתִזְכְּ ים טוֹבִים וַאֲרֻכִּ ן לָנוּ וּלְכָל יִשְרָׂאֵל חַיִּ ל קְרוֹבַי, וְתִתֵּ כָּ
וּנְבוֹנִים,  חֲכָמִים  נִים  בָּ וּבְנִי  נִים  בָּ ל  לְגַדֵּ נוּ  וְזַכֵּ תוֹכֵנוּ,  בְּ כִינָתֶךָ  שְׁ ין  כִּ וְתַשְׁ וְרַחֲמִים,  יְשׁוּעָה  ת  פְקֻדַּ בִּ
תּוֹרָה וּבְמַעֲשִיׂם  בֵקִים, וּמְאִירִים אֵת הָעוֹלָם בַּ ה' דְּ י אֱמֶת זֶרַע קדֶֹשׁ, בַּ אוֹהֲבֵי ה', יִרְאֵי אֱלֹקים, אַנְשֵׁ
וְלֵאָה  וְרָחֵל  וְרִבְקָה  שָרָׂה  זְכוּת  בִּ חִנָתִי,  תְּ אֵת  מַע  שְׁ א  אָנָּ הַבּוֹרֵא.  עֲבוֹדַת  מְלֶאכֶת  וּבְכָל  טוֹבִים, 

עָה, אָמֵן. שֵׁ נֶיךָ וְנִוָּ ה לְעוֹלָם וָעֶד וְהָאֵר פָּ א יִכְבֶּ לֹּ אִמּוֹתֵינוּ, וְהָאֵר נֵרֵנוּ שֶׁ

SHMINI ATZERETSHABBAT C"HSUKKOT DAY 1
HAVDALA WITHOUT FIRE 

AND BESAMIM
CANDLESHAVDALACANDLESHAVDALA WITHOUT 

FIRE AND BESAMIM
CANDLES

6:415:306:445:326:495:38Yerushalayim / Maale Adumim

6:445:486:475:516:525:56Aza area (Netivot, S’derot et al)

6:425:496:455:516:505:57Beit Shemesh / RBS

6:425:466:445:486:505:54Gush Etzion 
6:435:476:455:496:515:55Raanana/ Tel Mond/ Herzliya/ K. Saba 

6:425:466:455:496:505:55Modi’in / Chashmona’im
6:435:476:455:496:515:55Netanya

6:435:486:465:506:515:56Be’er Sheva

6:435:476:465:496:515:55Rehovot

6:435:306:455:326:525:38Petach Tikva 

6:425:466:445:486:505:54Ginot Shomron

6:425:366:455:386:505:44Haifa / Zichron

6:415:456:445:476:495:53Gush Shiloh 

6:435:476:465:496:515:55Tel Aviv / Giv’at Shmuel

6:435:466:445:486:505:54Giv’at Ze’ev 

6:425:466:455:486:505:54Chevron / Kiryat Arba

6:445:486:475:516:525:57Ashkelon

6:435:476:465:496:515:55Yad Binyamin

6:405:386:425:416:485:47Tzfat / Bik’at HaYarden

6:395:436:425:466:485:52Golan

7:217:247:30Rabbeinu Tam Jerusalem
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/ Simchat Torah

  60 Diskin Street, Jerusalem         
www.privatedoctorisrael.com              

      02-563-5673       + 972-58-563-5673 

DR. YARDAENA OSBAND, MD, IBCLC
US & Israel Board Certified Pediatrician 

· Pediatrics & Lactation Consultant
    · Pediatric Second Opinions 
       for Medical/Developmental Concerns
    · Personalized Primary Care for Young Adults
    · Comprehensive Care for Seminary/Yeshiva 
       Students with Chronic Medical Conditions

American Pediatric & 
Young Adult Medical Care

in Israel

  

 

 

 

 
 
 
Arnona,  
Jerusalem 
 
 
A growing  
Israeli-Anglo  
community – We have  
a variety of amazing 3,4 
& 5 room new 
apartments that will be 
ready in 24-36 months.  

Nahum 
Glatzer 
050-7225694 

 

Call us for more 
information! 
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דוֹלָה. נֶסֶת הַגְּ י כְּ נוּ בָהּ אַנְשֵׁ וְּ כִּ נוֹת, שֶׁ וָּ כָל הַכַּ י בְּ נְתִּ וַּ הּ, וּכְאִלּוּ כִּ בָּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. יזִין עִילָאִין, אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ פִּ ין לִסְעוּדָתִי אוּשְׁ אֲזַמִּ

First Day
יזֵי עִילָאִי  פִּ ל אוּשְׁ ךְ כָּ י וְעִמָּ יזִי עִילָאִי דְיַתְבֵי עִמִּ פִּ מָטֵי מִינָךְ אַבְרָהָם אוּשְׁ בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Second Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יִצְחָק  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יַעֲקבֹ משֶׁ

Third Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יַעֲקבֹ  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק משֶׁ

Fourth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ ה  משֶׁ מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד.

Fifth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ אַהֲרןֹ  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Sixth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יוֹסֵף  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Seventh Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ וִד  דָּ מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ וְיוֹסֵף. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ
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Upon Entering the Sukkah
When entering the Sukkah we invite the Ushpizin - guests to join us.  
Customs vary regarding these prayers.

Ushpizin אושפיזין
ר  אֲשֶׁ כַּ ה  סֻכָּ מִצְוַת  ים  לְקַיֵּ וּמְזוּמָן  מוּכָן  הֲרֵינִי 
בְעַת  שִׁ בוּ  שְׁ תֵּ כּוֹת  סֻּ בַּ מוֹ  שְׁ רַךְ  יִתְבָּ הַבּוֹרֵא  נִי  צִוַּ
כּוֹת. לְמַעַן  סֻּ בַּ בוּ  יֵשְׁ יִשְרָׂאֵל  בְּ ל הָאֶזְרָח  כָּ יָמִים 
נֵי  בְּ אֶת  י  בְתִּ הוֹשַׁ כּוֹת  בַסֻּ י  כִּ דוֹרוֹתֵיכֶם  יֵדְעוּ 

הוֹצִיאִי אוֹתָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: יִשְרָׂאֵל בְּ

יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ ין  ישִׁ קַדִּ יזִין  פִּ אוּשְׁ יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ עִילָאִין  יזִין  פִּ אוּשְׁ יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ
עַמוֹ  ה'  חֵלֶק  י  כִּ דִכְתִיב  דְיִשְרָׂאֵל  חוּלְקֵיהוֹן  אָה  זַכָּ דִמְהֵימְנוּתָא  יזִין  פִּ אוּשְׁ
ם י"ק  הּ לְיַחֲדָא שֵׁ כִינְתֵּ רִיךְ הוּא וּשְׁ א בְּ ם יִחוּד קוּדְשָׁ יַעֲקבֹ חֶבֶל נַחֲלָתוֹ.לְשֵׁ

ל יִשְרָׂאֵל. ם כָּ שֵׁ לִים עַל יְדֵי הַהוּא טָמִיר וְנֶעְלָם בְּ יִחוּדָא שְׁ בו"ק בְּ

וִיהִי נוֹעַם ה' אֱלקינוּ עָלֵינוּ. וּמַעֲשֵהׂ יָדֵינוּ כּוֹנְנָה עָלֵינוּ. וּמַעֲשֵהׂ יָדֵינוּ כּוֹנְנֵהוּ.

ינֵינוּ, וְתִפְרוֹס  כִינָתְךָ בֵּ רֶה שְׁ שְׁ תַּ יְהִי רָצוֹן מִלְפָנֶיךָ ה' אֱלֹקַי, וֵאלֹקי אֲבוֹתַי, שֶׁ
מָא  שְׁ לְיַחְדָא  מִין,  מְקַיְּ אֲנַחְנוּ  שֶׁ ה  סֻכָּ מִצְוַת  זְכוּת  בִּ לוֹמֶךָ,  שְׁ ת  סֻכַּ עָלֵינוּ 
יִחוּדָא  ם י"ק בו"ק בְּ דְחִילוּ וּרְחִימוּ לְיַחֲדָא שֵׁ הּ, בִּ כִינְתֵּ רִיךְ הוּא וּשְׁ א בְּ דְקוּדְשָׁ
הוֹר, נָטוּי  דוֹשׁ וְהַטָּ בוֹדֶךָ הַקָּ יו כְּ יף אוֹתָם מִזִּ ל יִשְרָׂאֵל, וּלְהַקִּ ם כָּ שֵׁ לִים בְּ שְׁ
ךָ  ים לְעַבְדְּ פַע הַחַיִּ ע שֶׁ פַּ ם יוּשְׁ ׁ ר יָעִיר קִנּוֹ, וּמִשָּ נֶשֶׁ מָעְלָה כְּ יהֶם מִלְּ עַל רָאשֵׁ
יתִי  )your name ben/bat mother's name( אֲמָתֶךָ, וּבִזְכוּת צֵאתִי מִבֵּ
וְהֶרֶב  נְדוֹד,  י  הִרְחַקְתִּ אִלּוּ  כְּ זאֹת  לִי  ב  יֵחָשֵׁ אָרוּצָה,  מִצְוֹתֶיךָ  וְדֶרֶךְ  הַחוּצָה 
מְהֵימְנוּתָא  יזִין דִּ פִּ יזִין עִילָאִין אוּשְׁ פִּ אתִי טַהֲרֵנִי. וּמֵאוּשְׁ סֵנִי מֵעֲוֹנִי וּמֵחַטָּ בְּ כַּ
ן לַחְמָם וּמֵימָם  ם צְמֵאִים תֵּ רָכוֹת, וְלָרְעֵבִים גַּ בוֹת רַב בְּ ׁ הְיֶינָה אָזְנֶיךָ קַשֻּ תִּ
טִירָתִי מִן  עֵת פְּ נָפֶיךָ בְּ סֵתֶר צֵל כְּ בֶת וְלַחֲסוֹת בְּ ן לִי זְכוּת לָשֶׁ אֱמָנִים, וְתִתֶּ הַנֶּ
חִים, וּתְהֵא חֲשׁוּבָה  עִים פַּ י תַמְטִיר עַל רְשָׁ טָר, כִּ רֶם וּמִמָּ הָעוֹלָם, וְלַחֲסוֹת מִזֶּ
רָטֶיהָ וְדִקְדוּקֶיהָ וּתְנָאֶיהָ  כָל פְּ יהָ בְּ מְתִּ אִלּוּ קִיַּ ם, כְּ אֲנִי מְקַיֵּ ה זוּ שֶׁ מִצְוַת סֻכָּ
ים עַל  ב יָמִים רַבִּ נוּ לֵישֵׁ הּ. וְתֵיטִיב לָנוּ הַחֲתִימָה, וּתְזַכֵּ לוּיִם בָּ וְכָל מִצְוֹת הַתְּ

רוּךְ ה' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן. עֲבוֹדָתֶךָ וּבְיִרְאָתֶךָ. בָּ הָאֲדָמָה אַדְמַת קדֶֹשׁ בַּ

יבַת  יְשִׁ מִצְוַת  לְפָנֶיךָ  הֵא חָשׁוּב  יְּ שֶׁ פָנֶיךָ,  מִלְּ יְהִי רָצוֹן  ל הָעוֹלָמִים,  כָּ רִבּוֹן 
ם  לוּיִּ הַתְּ וֹת  מִצְּ וְתרי"ג  וְדִקְדּוּקֶיהָ,  רָטֶיהָ  פְּ כָל  בְּ יהָ  מְתִּ קִיַּ אִלּוּ  כְּ זוֹ,  ה  סֻכָּ

continued on next page...
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דוֹלָה. נֶסֶת הַגְּ י כְּ נוּ בָהּ אַנְשֵׁ וְּ כִּ נוֹת, שֶׁ וָּ כָל הַכַּ י בְּ נְתִּ וַּ הּ, וּכְאִלּוּ כִּ בָּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. יזִין עִילָאִין, אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ פִּ ין לִסְעוּדָתִי אוּשְׁ אֲזַמִּ

First Day
יזֵי עִילָאִי  פִּ ל אוּשְׁ ךְ כָּ י וְעִמָּ יזִי עִילָאִי דְיַתְבֵי עִמִּ פִּ מָטֵי מִינָךְ אַבְרָהָם אוּשְׁ בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Second Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יִצְחָק  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יַעֲקבֹ משֶׁ

Third Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יַעֲקבֹ  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק משֶׁ

Fourth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ ה  משֶׁ מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד.

Fifth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ אַהֲרןֹ  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Sixth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יוֹסֵף  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Seventh Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ וִד  דָּ מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ וְיוֹסֵף. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ
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Upon Entering the Sukkah
When entering the Sukkah we invite the Ushpizin - guests to join us.  
Customs vary regarding these prayers.

Ushpizin אושפיזין
ר  אֲשֶׁ כַּ ה  סֻכָּ מִצְוַת  ים  לְקַיֵּ וּמְזוּמָן  מוּכָן  הֲרֵינִי 
בְעַת  שִׁ בוּ  שְׁ תֵּ כּוֹת  סֻּ בַּ מוֹ  שְׁ רַךְ  יִתְבָּ הַבּוֹרֵא  נִי  צִוַּ
כּוֹת. לְמַעַן  סֻּ בַּ בוּ  יֵשְׁ יִשְרָׂאֵל  בְּ ל הָאֶזְרָח  כָּ יָמִים 
נֵי  בְּ אֶת  י  בְתִּ הוֹשַׁ כּוֹת  בַסֻּ י  כִּ דוֹרוֹתֵיכֶם  יֵדְעוּ 

הוֹצִיאִי אוֹתָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: יִשְרָׂאֵל בְּ

יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ ין  ישִׁ קַדִּ יזִין  פִּ אוּשְׁ יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ עִילָאִין  יזִין  פִּ אוּשְׁ יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ
עַמוֹ  ה'  חֵלֶק  י  כִּ דִכְתִיב  דְיִשְרָׂאֵל  חוּלְקֵיהוֹן  אָה  זַכָּ דִמְהֵימְנוּתָא  יזִין  פִּ אוּשְׁ
ם י"ק  הּ לְיַחֲדָא שֵׁ כִינְתֵּ רִיךְ הוּא וּשְׁ א בְּ ם יִחוּד קוּדְשָׁ יַעֲקבֹ חֶבֶל נַחֲלָתוֹ.לְשֵׁ

ל יִשְרָׂאֵל. ם כָּ שֵׁ לִים עַל יְדֵי הַהוּא טָמִיר וְנֶעְלָם בְּ יִחוּדָא שְׁ בו"ק בְּ

וִיהִי נוֹעַם ה' אֱלקינוּ עָלֵינוּ. וּמַעֲשֵהׂ יָדֵינוּ כּוֹנְנָה עָלֵינוּ. וּמַעֲשֵהׂ יָדֵינוּ כּוֹנְנֵהוּ.

ינֵינוּ, וְתִפְרוֹס  כִינָתְךָ בֵּ רֶה שְׁ שְׁ תַּ יְהִי רָצוֹן מִלְפָנֶיךָ ה' אֱלֹקַי, וֵאלֹקי אֲבוֹתַי, שֶׁ
מָא  שְׁ לְיַחְדָא  מִין,  מְקַיְּ אֲנַחְנוּ  שֶׁ ה  סֻכָּ מִצְוַת  זְכוּת  בִּ לוֹמֶךָ,  שְׁ ת  סֻכַּ עָלֵינוּ 
יִחוּדָא  ם י"ק בו"ק בְּ דְחִילוּ וּרְחִימוּ לְיַחֲדָא שֵׁ הּ, בִּ כִינְתֵּ רִיךְ הוּא וּשְׁ א בְּ דְקוּדְשָׁ
הוֹר, נָטוּי  דוֹשׁ וְהַטָּ בוֹדֶךָ הַקָּ יו כְּ יף אוֹתָם מִזִּ ל יִשְרָׂאֵל, וּלְהַקִּ ם כָּ שֵׁ לִים בְּ שְׁ
ךָ  ים לְעַבְדְּ פַע הַחַיִּ ע שֶׁ פַּ ם יוּשְׁ ׁ ר יָעִיר קִנּוֹ, וּמִשָּ נֶשֶׁ מָעְלָה כְּ יהֶם מִלְּ עַל רָאשֵׁ
יתִי  )your name ben/bat mother's name( אֲמָתֶךָ, וּבִזְכוּת צֵאתִי מִבֵּ
וְהֶרֶב  נְדוֹד,  י  הִרְחַקְתִּ אִלּוּ  כְּ זאֹת  לִי  ב  יֵחָשֵׁ אָרוּצָה,  מִצְוֹתֶיךָ  וְדֶרֶךְ  הַחוּצָה 
מְהֵימְנוּתָא  יזִין דִּ פִּ יזִין עִילָאִין אוּשְׁ פִּ אתִי טַהֲרֵנִי. וּמֵאוּשְׁ סֵנִי מֵעֲוֹנִי וּמֵחַטָּ בְּ כַּ
ן לַחְמָם וּמֵימָם  ם צְמֵאִים תֵּ רָכוֹת, וְלָרְעֵבִים גַּ בוֹת רַב בְּ ׁ הְיֶינָה אָזְנֶיךָ קַשֻּ תִּ
טִירָתִי מִן  עֵת פְּ נָפֶיךָ בְּ סֵתֶר צֵל כְּ בֶת וְלַחֲסוֹת בְּ ן לִי זְכוּת לָשֶׁ אֱמָנִים, וְתִתֶּ הַנֶּ
חִים, וּתְהֵא חֲשׁוּבָה  עִים פַּ י תַמְטִיר עַל רְשָׁ טָר, כִּ רֶם וּמִמָּ הָעוֹלָם, וְלַחֲסוֹת מִזֶּ
רָטֶיהָ וְדִקְדוּקֶיהָ וּתְנָאֶיהָ  כָל פְּ יהָ בְּ מְתִּ אִלּוּ קִיַּ ם, כְּ אֲנִי מְקַיֵּ ה זוּ שֶׁ מִצְוַת סֻכָּ
ים עַל  ב יָמִים רַבִּ נוּ לֵישֵׁ הּ. וְתֵיטִיב לָנוּ הַחֲתִימָה, וּתְזַכֵּ לוּיִם בָּ וְכָל מִצְוֹת הַתְּ

רוּךְ ה' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן. עֲבוֹדָתֶךָ וּבְיִרְאָתֶךָ. בָּ הָאֲדָמָה אַדְמַת קדֶֹשׁ בַּ

יבַת  יְשִׁ מִצְוַת  לְפָנֶיךָ  הֵא חָשׁוּב  יְּ שֶׁ פָנֶיךָ,  מִלְּ יְהִי רָצוֹן  ל הָעוֹלָמִים,  כָּ רִבּוֹן 
ם  לוּיִּ הַתְּ וֹת  מִצְּ וְתרי"ג  וְדִקְדּוּקֶיהָ,  רָטֶיהָ  פְּ כָל  בְּ יהָ  מְתִּ קִיַּ אִלּוּ  כְּ זוֹ,  ה  סֻכָּ

continued on next page...
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Kiddush for Sukkot and Shmini Atzeret
סַבְרִי מָרָנָן וְרַבָּנָן וְרַבּותַי:

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָם בּורֵא פְּרִי הַגָּפֶן:
וְרומְמָנוּ מִכָּל  בָּנוּ מִכָּל עָם  בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקינוּ מֶלֶךְ הָעולָם אֲשֶׁר בָּחַר 
לָשׁון וְקִדְּשָׁנוּ בְּמִצְותָיו. וַתִּתֶּן לָנוּ ה' אֱלקינוּ בְּאַהֲבָה מועֲדִים לְשמְחָה חַגִּים 

וּזְמַנִּים לְששון. אֶת יום:

On Sukkot:

חַג הַסֻּכּות הַזֶּה. זְמַן שמְחָתֵנוּ:

On Shmini Atzeret:

השמיני חג העצרת הזה זמן שמחתנו:

וְאותָנוּ  בָחַרְתָּ  בָנוּ  כִּי  מִצְרָיִם  לִיצִיאַת  זֵכֶר  קדֶשׁ  מִקְרָא 
קִדַּשְׁתָּ מִכָּל הָעַמִּים וּמועֲדֵי קָדְשֶׁךָ בְּשמְחָה וּבְששון הִנְחַלְתָּנוּ:

בָּרוּךְ אַתָּה ה' מְקַדֵּשׁ יִשרָאֵל וְהַזְּמַנִּים.

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָם שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה:

On Sukkot only recite:

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָם אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְותָיו וְצִוָּנוּ לֵישֵׁב בַּסֻּכָּה

Kiddush for Day

אֵלֶּה מועֲדֵי ה' מִקְרָאֵי קדֶשׁ אֲשֶׁר תִּקְרְאוּ אתָם בְּמועֲדָם:
וַיְדַבֵּר משֶׁה אֶת מועֲדֵי ה' אֶל בְּנֵי יִשרָאֵל:

על היין - סַבְרִי מָרָנָן וְרַבָּנָן וְרַבּותַי:
בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָם בּורֵא פְּרִי הַגָּפֶן:

On Sukkot only recite:

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָם אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְותָיו וְצִוָּנוּ לֵישֵׁב בַּסֻּכָּה
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Before leaving the Sukkah for the final time at the end of Hoshana Rabah one 
can recite the following prayer:

ן  ה זוּ כֵּ סּוּכָּ י בְּ בְתִּ י וְיָשַׁ מְתִּ יַּ קִּ ם שֶׁ שֵׁ פָנֶיךָ ה' אֱלקֵינוּ וֵאלֹקי אֲבוֹתֵינוּ, כְּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
ל לִוְיָתָן. ת עוֹרוֹ שֶׁ סֻכַּ ב בְּ אָה לֵישֵׁ נָה הַבָּ ׁ ה לְשָּ אֶזְכֶּ

כִים לְמִצְוַת  יָּ ׁ ים הַשַּ דוֹשִׁ אוֹתָן מַלְאָכִים הַקְּ רִבּוֹנָא דְעָלְמָא יְהֵא רַעֲוָא מִן קֳדָמָךְ שֶׁ
כּוֹת, הֵם יִתְלַוּוּ  חַג הַסֻּ ה וּלְמִצְוַת ד' מִינִים לוּלָב וְאֶתְרוֹג הֲדַס וַעֲרָבָה הַנּוֹהֲגִים בְּ סֻכָּ
מִיד עָלֵינוּ  לוֹם, וְלִהְיוֹת תָּ ים וּלְשָׁ ינוּ לְחַיִּ נוּ לְבָתֵּ נְסוּ עִמָּ ה, וְיִכָּ כָּ צֵאתֵנוּ מִן הַסֻּ נוּ בְּ עִמָּ
ל  גָעִים רָעִים וּמִכָּ ל פְּ ל חֵטְא וְעָוֹן וּמִכָּ ךָ וְלַהֲצִילֵנוּ מִכָּ עוֹן קָדְשֶׁ מִירָה עֶלְיוֹנָה מִמְּ שְׁ
לְיוֹתֵינוּ  שׁ כִּ רוֹם וְחַדֵּ שׁוֹת לָבאֹ לָעוֹלָם, וְהַעֲרֵה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ תְרַגְּ עוֹת רָעוֹת הַמִּ שָׁ
ה לִלְמוֹד  דוֹשָׁ תַלְמוּד תּוֹרָתֶךָ הַקְּ בְּ וְנַתְמִיד מְאדֹ  אַהֲבָה וּבְיִרְאָה,  בְּ אֱמֶת  בֶּ ךָ  לְעָבְדְּ
ךָ עַד שׁוּבֵנוּ אֵלֶיךָ  אֲרִיךְ אַפְּ תַּ ה יַעֲמוֹד לָנוּ שֶׁ עָה מִינִים וּמִצְוַת סֻכָּ ד, וּזְכוּת אַרְבָּ וּלְלַמֵּ
לִי צַעַר  בְּ לְחָנוֹת  י שֻׁ תֵּ ה לִשְׁ וְנִזְכֶּ גַמְנוּ,  פָּ ר  ל אֲשֶׁ כָּ ן  לֵימָה לְפָנֶיךָ וּנְתַקֵּ תְשׁוּבָה שְׁ בִּ
ים  וְרַעֲנַנִּ נִים  שֵׁ דְּ לֵוִים  קֵטִים וּשְׁ נוּ שְׁ וְיָגוֹן אֲנִי וּבְנֵי בֵיתִי וְיוֹצְאֵי חֲלָצַי, וְנִהְיֶה כֻלָּ
נֵי יִשְרָׂאֵל: יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי  ל בְּ כְלַל כָּ רְצוֹנְךָ הַטּוֹב בִּ אֱמֶת לַאֲמִתּוֹ כִּ ם בֶּ ׁ וְעוֹבְדֵי הַשֵּ

י לְפָנֶיךָ ה' צוּרִי וְגוֹאֲלִי. פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ

Sukkot Day 1

Vayikra 22:26 - 23:44

Maftir Bemidbar 29:12-16

Haftorah Zecharia 14:1-21 

Shabbat Chol Hamoed:

Kohelet is read, Shmot 33:12 -34:26 

Maftir Bamidbar 29: 26-31

Haftorah Yechezkel 38:18- 39:16

Shmini Azeret/ Simchat 
Torah

Torah #1- V’zot HaBracha,  
Devarim 33-34

Torah #2- Bereshit 1- 2:3

Torah #3 Maftir

Bemidbar 29: 35 - 30:1

Haftorah Yehoshua 1

Torah Readings for Sukkot  
and Shmini Atzeret

Reminder: 
From Musaf שמיני עצרת we begin adding to the Amidah the words: 
משיב הרוח ומוריד הגשם
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Kiddush for Sukkot and Shmini Atzeret
סַבְרִי מָרָנָן וְרַבָּנָן וְרַבּותַי:

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָם בּורֵא פְּרִי הַגָּפֶן:
וְרומְמָנוּ מִכָּל  בָּנוּ מִכָּל עָם  בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקינוּ מֶלֶךְ הָעולָם אֲשֶׁר בָּחַר 
לָשׁון וְקִדְּשָׁנוּ בְּמִצְותָיו. וַתִּתֶּן לָנוּ ה' אֱלקינוּ בְּאַהֲבָה מועֲדִים לְשמְחָה חַגִּים 

וּזְמַנִּים לְששון. אֶת יום:

On Sukkot:

חַג הַסֻּכּות הַזֶּה. זְמַן שמְחָתֵנוּ:

On Shmini Atzeret:

השמיני חג העצרת הזה זמן שמחתנו:

וְאותָנוּ  בָחַרְתָּ  בָנוּ  כִּי  מִצְרָיִם  לִיצִיאַת  זֵכֶר  קדֶשׁ  מִקְרָא 
קִדַּשְׁתָּ מִכָּל הָעַמִּים וּמועֲדֵי קָדְשֶׁךָ בְּשמְחָה וּבְששון הִנְחַלְתָּנוּ:

בָּרוּךְ אַתָּה ה' מְקַדֵּשׁ יִשרָאֵל וְהַזְּמַנִּים.

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָם שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה:

On Sukkot only recite:

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָם אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְותָיו וְצִוָּנוּ לֵישֵׁב בַּסֻּכָּה

Kiddush for Day

אֵלֶּה מועֲדֵי ה' מִקְרָאֵי קדֶשׁ אֲשֶׁר תִּקְרְאוּ אתָם בְּמועֲדָם:
וַיְדַבֵּר משֶׁה אֶת מועֲדֵי ה' אֶל בְּנֵי יִשרָאֵל:

על היין - סַבְרִי מָרָנָן וְרַבָּנָן וְרַבּותַי:
בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָם בּורֵא פְּרִי הַגָּפֶן:

On Sukkot only recite:

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלקֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָם אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְותָיו וְצִוָּנוּ לֵישֵׁב בַּסֻּכָּה
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Before leaving the Sukkah for the final time at the end of Hoshana Rabah one 
can recite the following prayer:

ן  ה זוּ כֵּ סּוּכָּ י בְּ בְתִּ י וְיָשַׁ מְתִּ יַּ קִּ ם שֶׁ שֵׁ פָנֶיךָ ה' אֱלקֵינוּ וֵאלֹקי אֲבוֹתֵינוּ, כְּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
ל לִוְיָתָן. ת עוֹרוֹ שֶׁ סֻכַּ ב בְּ אָה לֵישֵׁ נָה הַבָּ ׁ ה לְשָּ אֶזְכֶּ

כִים לְמִצְוַת  יָּ ׁ ים הַשַּ דוֹשִׁ אוֹתָן מַלְאָכִים הַקְּ רִבּוֹנָא דְעָלְמָא יְהֵא רַעֲוָא מִן קֳדָמָךְ שֶׁ
כּוֹת, הֵם יִתְלַוּוּ  חַג הַסֻּ ה וּלְמִצְוַת ד' מִינִים לוּלָב וְאֶתְרוֹג הֲדַס וַעֲרָבָה הַנּוֹהֲגִים בְּ סֻכָּ
מִיד עָלֵינוּ  לוֹם, וְלִהְיוֹת תָּ ים וּלְשָׁ ינוּ לְחַיִּ נוּ לְבָתֵּ נְסוּ עִמָּ ה, וְיִכָּ כָּ צֵאתֵנוּ מִן הַסֻּ נוּ בְּ עִמָּ
ל  גָעִים רָעִים וּמִכָּ ל פְּ ל חֵטְא וְעָוֹן וּמִכָּ ךָ וְלַהֲצִילֵנוּ מִכָּ עוֹן קָדְשֶׁ מִירָה עֶלְיוֹנָה מִמְּ שְׁ
לְיוֹתֵינוּ  שׁ כִּ רוֹם וְחַדֵּ שׁוֹת לָבאֹ לָעוֹלָם, וְהַעֲרֵה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ תְרַגְּ עוֹת רָעוֹת הַמִּ שָׁ
ה לִלְמוֹד  דוֹשָׁ תַלְמוּד תּוֹרָתֶךָ הַקְּ בְּ וְנַתְמִיד מְאדֹ  אַהֲבָה וּבְיִרְאָה,  בְּ אֱמֶת  בֶּ ךָ  לְעָבְדְּ
ךָ עַד שׁוּבֵנוּ אֵלֶיךָ  אֲרִיךְ אַפְּ תַּ ה יַעֲמוֹד לָנוּ שֶׁ עָה מִינִים וּמִצְוַת סֻכָּ ד, וּזְכוּת אַרְבָּ וּלְלַמֵּ
לִי צַעַר  בְּ לְחָנוֹת  י שֻׁ תֵּ ה לִשְׁ וְנִזְכֶּ גַמְנוּ,  פָּ ר  ל אֲשֶׁ כָּ ן  לֵימָה לְפָנֶיךָ וּנְתַקֵּ תְשׁוּבָה שְׁ בִּ
ים  וְרַעֲנַנִּ נִים  שֵׁ דְּ לֵוִים  קֵטִים וּשְׁ נוּ שְׁ וְיָגוֹן אֲנִי וּבְנֵי בֵיתִי וְיוֹצְאֵי חֲלָצַי, וְנִהְיֶה כֻלָּ
נֵי יִשְרָׂאֵל: יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי  ל בְּ כְלַל כָּ רְצוֹנְךָ הַטּוֹב בִּ אֱמֶת לַאֲמִתּוֹ כִּ ם בֶּ ׁ וְעוֹבְדֵי הַשֵּ

י לְפָנֶיךָ ה' צוּרִי וְגוֹאֲלִי. פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ

Sukkot Day 1

Vayikra 22:26 - 23:44

Maftir Bemidbar 29:12-16

Haftorah Zecharia 14:1-21 

Shabbat Chol Hamoed:

Kohelet is read, Shmot 33:12 -34:26 

Maftir Bamidbar 29: 26-31

Haftorah Yechezkel 38:18- 39:16

Shmini Azeret/ Simchat 
Torah

Torah #1- V’zot HaBracha,  
Devarim 33-34

Torah #2- Bereshit 1- 2:3

Torah #3 Maftir

Bemidbar 29: 35 - 30:1

Haftorah Yehoshua 1

Torah Readings for Sukkot  
and Shmini Atzeret

Reminder: 
From Musaf שמיני עצרת we begin adding to the Amidah the words: 
משיב הרוח ומוריד הגשם
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Before leaving the Sukkah for the final time at the end of Hoshana Rabah one 
can recite the following prayer:

ן  ה זוּ כֵּ סּוּכָּ י בְּ בְתִּ י וְיָשַׁ מְתִּ יַּ קִּ ם שֶׁ שֵׁ פָנֶיךָ ה' אֱלקֵינוּ וֵאלֹקי אֲבוֹתֵינוּ, כְּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
ל לִוְיָתָן. ת עוֹרוֹ שֶׁ סֻכַּ ב בְּ אָה לֵישֵׁ נָה הַבָּ ׁ ה לְשָּ אֶזְכֶּ

כִים לְמִצְוַת  יָּ ׁ ים הַשַּ דוֹשִׁ אוֹתָן מַלְאָכִים הַקְּ רִבּוֹנָא דְעָלְמָא יְהֵא רַעֲוָא מִן קֳדָמָךְ שֶׁ
כּוֹת, הֵם יִתְלַוּוּ  חַג הַסֻּ ה וּלְמִצְוַת ד' מִינִים לוּלָב וְאֶתְרוֹג הֲדַס וַעֲרָבָה הַנּוֹהֲגִים בְּ סֻכָּ
מִיד עָלֵינוּ  לוֹם, וְלִהְיוֹת תָּ ים וּלְשָׁ ינוּ לְחַיִּ נוּ לְבָתֵּ נְסוּ עִמָּ ה, וְיִכָּ כָּ צֵאתֵנוּ מִן הַסֻּ נוּ בְּ עִמָּ
ל  גָעִים רָעִים וּמִכָּ ל פְּ ל חֵטְא וְעָוֹן וּמִכָּ ךָ וְלַהֲצִילֵנוּ מִכָּ עוֹן קָדְשֶׁ מִירָה עֶלְיוֹנָה מִמְּ שְׁ
לְיוֹתֵינוּ  שׁ כִּ רוֹם וְחַדֵּ שׁוֹת לָבאֹ לָעוֹלָם, וְהַעֲרֵה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ תְרַגְּ עוֹת רָעוֹת הַמִּ שָׁ
ה לִלְמוֹד  דוֹשָׁ תַלְמוּד תּוֹרָתֶךָ הַקְּ בְּ וְנַתְמִיד מְאדֹ  אַהֲבָה וּבְיִרְאָה,  בְּ אֱמֶת  בֶּ ךָ  לְעָבְדְּ
ךָ עַד שׁוּבֵנוּ אֵלֶיךָ  אֲרִיךְ אַפְּ תַּ ה יַעֲמוֹד לָנוּ שֶׁ עָה מִינִים וּמִצְוַת סֻכָּ ד, וּזְכוּת אַרְבָּ וּלְלַמֵּ
לִי צַעַר  בְּ לְחָנוֹת  י שֻׁ תֵּ ה לִשְׁ וְנִזְכֶּ גַמְנוּ,  פָּ ר  ל אֲשֶׁ כָּ ן  לֵימָה לְפָנֶיךָ וּנְתַקֵּ תְשׁוּבָה שְׁ בִּ
ים  וְרַעֲנַנִּ נִים  שֵׁ דְּ לֵוִים  קֵטִים וּשְׁ נוּ שְׁ וְיָגוֹן אֲנִי וּבְנֵי בֵיתִי וְיוֹצְאֵי חֲלָצַי, וְנִהְיֶה כֻלָּ
נֵי יִשְרָׂאֵל: יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי  ל בְּ כְלַל כָּ רְצוֹנְךָ הַטּוֹב בִּ אֱמֶת לַאֲמִתּוֹ כִּ ם בֶּ ׁ וְעוֹבְדֵי הַשֵּ

י לְפָנֶיךָ ה' צוּרִי וְגוֹאֲלִי. פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ

Sukkot Day 1

Vayikra 22:26 - 23:44

Maftir Bemidbar 29:12-16

Haftorah Zecharia 14:1-21 

Shabbat Chol Hamoed:

Kohelet is read, Shmot 33:12 -34:26 

Maftir Bamidbar 29: 26-31

Haftorah Yechezkel 38:18- 39:16

Shmini Azeret/ Simchat 
Torah

Torah #1- V’zot HaBracha,  
Devarim 33-34

Torah #2- Bereshit 1- 2:3

Torah #3 Maftir

Bemidbar 29: 35 - 30:1

Haftorah Yehoshua 1

Torah Readings for Sukkot  
and Shmini Atzeret

Reminder: 
From Musaf שמיני עצרת we begin adding to the Amidah the words: 
משיב הרוח ומוריד הגשם

64     TORAH TIDBITS 1487 / YOM KIPPUR - HA'AZINU - SUKKOT - SHEMINI ATZERET/ SIMCHAT TORAH - V'ZOT HABRACHA 5783 OU ISRAEL CENTER         65

Before leaving the Sukkah for the final time at the end of Hoshana Rabah one 
can recite the following prayer:

ן  ה זוּ כֵּ סּוּכָּ י בְּ בְתִּ י וְיָשַׁ מְתִּ יַּ קִּ ם שֶׁ שֵׁ פָנֶיךָ ה' אֱלקֵינוּ וֵאלֹקי אֲבוֹתֵינוּ, כְּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
ל לִוְיָתָן. ת עוֹרוֹ שֶׁ סֻכַּ ב בְּ אָה לֵישֵׁ נָה הַבָּ ׁ ה לְשָּ אֶזְכֶּ

כִים לְמִצְוַת  יָּ ׁ ים הַשַּ דוֹשִׁ אוֹתָן מַלְאָכִים הַקְּ רִבּוֹנָא דְעָלְמָא יְהֵא רַעֲוָא מִן קֳדָמָךְ שֶׁ
כּוֹת, הֵם יִתְלַוּוּ  חַג הַסֻּ ה וּלְמִצְוַת ד' מִינִים לוּלָב וְאֶתְרוֹג הֲדַס וַעֲרָבָה הַנּוֹהֲגִים בְּ סֻכָּ
מִיד עָלֵינוּ  לוֹם, וְלִהְיוֹת תָּ ים וּלְשָׁ ינוּ לְחַיִּ נוּ לְבָתֵּ נְסוּ עִמָּ ה, וְיִכָּ כָּ צֵאתֵנוּ מִן הַסֻּ נוּ בְּ עִמָּ
ל  גָעִים רָעִים וּמִכָּ ל פְּ ל חֵטְא וְעָוֹן וּמִכָּ ךָ וְלַהֲצִילֵנוּ מִכָּ עוֹן קָדְשֶׁ מִירָה עֶלְיוֹנָה מִמְּ שְׁ
לְיוֹתֵינוּ  שׁ כִּ רוֹם וְחַדֵּ שׁוֹת לָבאֹ לָעוֹלָם, וְהַעֲרֵה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ תְרַגְּ עוֹת רָעוֹת הַמִּ שָׁ
ה לִלְמוֹד  דוֹשָׁ תַלְמוּד תּוֹרָתֶךָ הַקְּ בְּ וְנַתְמִיד מְאדֹ  אַהֲבָה וּבְיִרְאָה,  בְּ אֱמֶת  בֶּ ךָ  לְעָבְדְּ
ךָ עַד שׁוּבֵנוּ אֵלֶיךָ  אֲרִיךְ אַפְּ תַּ ה יַעֲמוֹד לָנוּ שֶׁ עָה מִינִים וּמִצְוַת סֻכָּ ד, וּזְכוּת אַרְבָּ וּלְלַמֵּ
לִי צַעַר  בְּ לְחָנוֹת  י שֻׁ תֵּ ה לִשְׁ וְנִזְכֶּ גַמְנוּ,  פָּ ר  ל אֲשֶׁ כָּ ן  לֵימָה לְפָנֶיךָ וּנְתַקֵּ תְשׁוּבָה שְׁ בִּ
ים  וְרַעֲנַנִּ נִים  שֵׁ דְּ לֵוִים  קֵטִים וּשְׁ נוּ שְׁ וְיָגוֹן אֲנִי וּבְנֵי בֵיתִי וְיוֹצְאֵי חֲלָצַי, וְנִהְיֶה כֻלָּ
נֵי יִשְרָׂאֵל: יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי  ל בְּ כְלַל כָּ רְצוֹנְךָ הַטּוֹב בִּ אֱמֶת לַאֲמִתּוֹ כִּ ם בֶּ ׁ וְעוֹבְדֵי הַשֵּ

י לְפָנֶיךָ ה' צוּרִי וְגוֹאֲלִי. פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ

Sukkot Day 1

Vayikra 22:26 - 23:44

Maftir Bemidbar 29:12-16

Haftorah Zecharia 14:1-21 

Shabbat Chol Hamoed:

Kohelet is read, Shmot 33:12 -34:26 

Maftir Bamidbar 29: 26-31

Haftorah Yechezkel 38:18- 39:16

Shmini Azeret/ Simchat 
Torah

Torah #1- V’zot HaBracha,  
Devarim 33-34

Torah #2- Bereshit 1- 2:3

Torah #3 Maftir

Bemidbar 29: 35 - 30:1

Haftorah Yehoshua 1

Torah Readings for Sukkot  
and Shmini Atzeret

Reminder: 
From Musaf שמיני עצרת we begin adding to the Amidah the words: 
משיב הרוח ומוריד הגשם
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/ Simchat Torah
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Insights and Instruction for N'tilat 
Lulav 
Even though LULAV is only one of the Four Species - it is the 
most prominent; it is named in the B'RACHA and the mitzva  
is referred to as N'TILAT LULAV. 

*Remember: Lulav & Etrog are not taken on the Shabbat during 
Sukkot.

The mitzva of the Four Species [L&E] is fulfilled while STANDING. 
The mitzva of L&E is to take the Four Species in hand together. 
Therefore, one gets ready to do the mitzva by holding the Lulav 
“bundle” in the right hand and the Etrog in the left, but does not 
hold them together, and preferably has specifically in mind NOT 
to fulfill the mitzva YET; then says the bracha (AND shehecheyanu 
the first time as well), and THEN holds the L&E TOGETHER and 
UPRIGHT with the intention of fulfilling the mitzva. 

After the bracha/brachot and the joining of the L&E, the mitzva 
is done. The custom is to wave the L&E in six directions. Keep the 
L&E upright; hold them close to the chest and then extend your 
hands forward. With the L&E in front of you, gently shake them. 
Bring your hands back to your chest. Repeat in the same direction 
two more times. Now do the same thing three times to the right. 
Then three times behind you. Try not to turn too much in the 
direction of the NA’ANU’IM (waving); rather face front as best as 
possible and move the L&E in the different directions. Then to the 
left three times. Up three times. Down three times. Extend, shake, 
retract. Three times in each of the six directions.

Another custom for the order of directions for NA'ANU'IM: SOUTH, 
NORTH, EAST, UP, DOWN, WEST
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Seder N'tilat Lulav סדר נטילת לולב
וְכַפּתֹ  הָדָר  עֵץ  בִּפְרִי  אֲבוֹתַי,  וֵאלֹקי  אֱלֹקי  ה'  מִלְּפָנֶיךָ  רָצוֹן  יְהִי 
תְּמָרִים וַעֲנַף עֵץ עָבתֹ וְעַרְבֵי נַחַל, אוֹתִיּוֹת שִׁמְךָ הַמְיחָֻד תְּקָרֵב אֶחָד 
אֶל אֶחָד וְהָיוּ לַאֲחָדִים בְּיָדִי, וְלֵידַע אֵיךְ שִׁמְךָ נִקְרָא עָלַי וְיִירְאוּ 
מִגֶּשֶׁת אֵלַי, וּבְנַעֲנוּעִי אוֹתָם תַּשְׁפִּיעַ שֶׁפַע בְּרָכוֹת מִדַּעַת עֶלְיוֹן לִנְוֵה 
אַרְבָּעָה  מִצְוַת  לְפָנֶיךָ  וּתְהֵא חֲשׁוּבָה  בֵּית אֱלקינוּ,  לִמְכוֹן  אַפִּרְיוֹן 
יהָ בְּכָל פְּרָטוֹתֶיהָ וְשָׁרָשֶׁיהָ וְתַרְיַ"ג מִצְוֹת  מִינִים אֵלּוּ כְּאִלּוּ קִיַּמְתִּ
הַתְּלוּיוֹת בָּהּ, כִּי כַּוָּנָתִי לְיַחֲדָא שְׁמָא דְּקֻדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא וּשְׁכִינְתֵּיהּ 
בְּו"ק  י"ק  שֵׁם  לְיַחֵד  וּרְחִימוּ,  בִּדְחִילוּ 
בְּיִחוּדָא שְׁלִים בְּשֵׁם כָּל יִשְׂרָאֵל, אָמֵן. 

בָּרוּךְ ה' לְעוֹלָם, אָמֵן וְאָמֵן.

מֶלֶךְ  אֱלֹקינוּ  ה'  אַתָּה  בָּרוּךְ 
הָעוֹלָם אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו 

וְצִוָּנוּ עַל נְטִילַת לוּלָב

First time only

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלֹקינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם 
שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה
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Insights and Instruction for N'tilat 
Lulav 
Even though LULAV is only one of the Four Species - it is the 
most prominent; it is named in the B'RACHA and the mitzva  
is referred to as N'TILAT LULAV. 

*Remember: Lulav & Etrog are not taken on the Shabbat during 
Sukkot.

The mitzva of the Four Species [L&E] is fulfilled while STANDING. 
The mitzva of L&E is to take the Four Species in hand together. 
Therefore, one gets ready to do the mitzva by holding the Lulav 
“bundle” in the right hand and the Etrog in the left, but does not 
hold them together, and preferably has specifically in mind NOT 
to fulfill the mitzva YET; then says the bracha (AND shehecheyanu 
the first time as well), and THEN holds the L&E TOGETHER and 
UPRIGHT with the intention of fulfilling the mitzva. 

After the bracha/brachot and the joining of the L&E, the mitzva 
is done. The custom is to wave the L&E in six directions. Keep the 
L&E upright; hold them close to the chest and then extend your 
hands forward. With the L&E in front of you, gently shake them. 
Bring your hands back to your chest. Repeat in the same direction 
two more times. Now do the same thing three times to the right. 
Then three times behind you. Try not to turn too much in the 
direction of the NA’ANU’IM (waving); rather face front as best as 
possible and move the L&E in the different directions. Then to the 
left three times. Up three times. Down three times. Extend, shake, 
retract. Three times in each of the six directions.

Another custom for the order of directions for NA'ANU'IM: SOUTH, 
NORTH, EAST, UP, DOWN, WEST
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Seder N'tilat Lulav סדר נטילת לולב
וְכַפּתֹ  הָדָר  עֵץ  בִּפְרִי  אֲבוֹתַי,  וֵאלֹקי  אֱלֹקי  ה'  מִלְּפָנֶיךָ  רָצוֹן  יְהִי 
תְּמָרִים וַעֲנַף עֵץ עָבתֹ וְעַרְבֵי נַחַל, אוֹתִיּוֹת שִׁמְךָ הַמְיחָֻד תְּקָרֵב אֶחָד 
אֶל אֶחָד וְהָיוּ לַאֲחָדִים בְּיָדִי, וְלֵידַע אֵיךְ שִׁמְךָ נִקְרָא עָלַי וְיִירְאוּ 
מִגֶּשֶׁת אֵלַי, וּבְנַעֲנוּעִי אוֹתָם תַּשְׁפִּיעַ שֶׁפַע בְּרָכוֹת מִדַּעַת עֶלְיוֹן לִנְוֵה 
אַרְבָּעָה  מִצְוַת  לְפָנֶיךָ  וּתְהֵא חֲשׁוּבָה  בֵּית אֱלקינוּ,  לִמְכוֹן  אַפִּרְיוֹן 
יהָ בְּכָל פְּרָטוֹתֶיהָ וְשָׁרָשֶׁיהָ וְתַרְיַ"ג מִצְוֹת  מִינִים אֵלּוּ כְּאִלּוּ קִיַּמְתִּ
הַתְּלוּיוֹת בָּהּ, כִּי כַּוָּנָתִי לְיַחֲדָא שְׁמָא דְּקֻדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא וּשְׁכִינְתֵּיהּ 
בְּו"ק  י"ק  שֵׁם  לְיַחֵד  וּרְחִימוּ,  בִּדְחִילוּ 
בְּיִחוּדָא שְׁלִים בְּשֵׁם כָּל יִשְׂרָאֵל, אָמֵן. 

בָּרוּךְ ה' לְעוֹלָם, אָמֵן וְאָמֵן.

מֶלֶךְ  אֱלֹקינוּ  ה'  אַתָּה  בָּרוּךְ 
הָעוֹלָם אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו 

וְצִוָּנוּ עַל נְטִילַת לוּלָב

First time only

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלֹקינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם 
שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה
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Hoshanot
The Hoshana prayers are recited with the Arba Minim in hand (except for on 
Shabbat). The Ark is opened and a Torah is removed and held at the Bimah. 
One may say Hoshanot at home as well.

Hoshanot for Shabbat
HOSHANOT

for Shabbat

No Hakafa is made on Shabbat nor is a Torah taken
from the Aron and brought to the Bima, as is done
during the week. The Aron is opened and we say...

.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd Û .`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd Û .`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Each phrase is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

 [Fd] .z ©aä §M dẍEv §p mF`[Fd]

 [Fd] .z ©ai ¦W §n W¤t«¤p zc̈ §A z¤p«¤pFA[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W zFk §l ¦d z ¤x«¤nFB[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W z ©̀ §U ©n z ¤W «¤xFc[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W mEg §Y m ¦i«©R §l ©̀  z ©r«©aFT ©d[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X ¦n l¤b «¤x z ©ai «¦W §nE[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤n«¤I ©w §n xFnẄ §e xFkf̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W z ©̀ i ¦A x ¥d ©n §l dẄ«g̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l dẌ ¦X ¦n lŸM z ©g «©xFh[Fd]

 [Fd].zÄ ©W zFl §M c©r z¤p«¤Y §n ©nE z ¤a«¤WFi [Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l d ῭ §xFw b¤pŸ«rë cFaM̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤t«¤N ©g §n zEq §kE WEa §N[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l dp̈i ¦k §n d ¤Y §W ¦nE lk̈£̀ ©n[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l z ¤n«¤r©p §n mi ¦cb̈ §n m©r «Ÿp[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤n«¤I ©w §n WŸlẄ zFcEr §q[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z©r«©vFA zFxM̈ ¦k i ¥Y §W l©r[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A zFI ªX §x r ©A §x ©̀  z ¤h «¤xFR[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤w«¤l §c ©n x¥p z ©w«l̈ §c ©d iEE ¦v[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤W «¤C ©w §n mFI ©d WEC ¦w[Fd]

 [Fd] .zÄ ©V©A z¤l«¤N ©t §n r©a«¤W o¤p «¤x[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A d ῭ §xFw zC̈ ©a dr̈ §a ¦W[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W FN ªM ¤W mFi §l dP̈«¤li ¦g §p ©Y[Fd]

`P̈ dr̈i ¦WFd Fdë i ¦p£̀

x ¤t «ŸM Fz`¥v §n ¦d W ¤c «Ÿw z ©A ©W §A ,dp̈ §pFb §l Li«¤R ©M xi ¦v §i mc̈ ῭  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,dp̈i ¦p£g ©e
,W¤t «Ÿp §l i ¦ri ¦a §W xEal̈ Ep §E ¦M dr̈ ¥C ,W¤t «Ÿg mi ¦E ©w §n oÏ ªv §n iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
i ¥n l©r dẍn̈ §A Ÿ §n «©U wŸg §e ,zFg §p ©d §l o Ÿ̀S ©M Ÿ §b«©d ¦p mr̈d̈ Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zFgªp §n
m ¤g«¤l i ¦y ¦X©A Eh §wl̈ §e En §kg̈ ,d¤p£g ©O ©A oi ¦q x ©A §c ¦n §A Li «¤cEa §f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,d¤p §W ¦n
Fn«l̈ dc̈F «d §e mg̈ŸM x ©X ¦i ,mr̈C̈ ©n §A dp̈k̈£d ExFd Li«¤lEt §h Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mr̈Fx
,xn̈p̈ Ÿ̀l Fgi ¥x §e Fpi¥r K ©td̈ Ÿ̀l ,xÖ ªW §n ©d on̈ b¤p «Ÿr §A El §M §l ªM Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
zFI ªW §x Ez §aẄ §e Eg«p̈ ,Ex«n̈B̈ zÄ ©W zF` §U ©n i ¥h §R §W ¦n Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ex«n̈Ẅ mi ¦nEg §zE
W ¥C ©w §l xFnẄ §e xFkf̈ o©i §p ¦r ,i ¦ri ¦a §x xEA ¦c §A Er §n §W ªd i©pi ¦q Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,i ¦ri ¦a §W
,s ¥T ©z §l zÄ ©X©A DŸ §c ¦x c ©r Ex«S̈ ,s ¥T ©d §l r ©a«¤W Fgi ¦x §i Ec §T ªR Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
dr̈ §a ¦W mb̈ §bg̈ §A LE «S ¦x ,mi ¦nl̈Fr zi ¥a §A FO©r §e z¤l«¤dŸw Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦nï dr̈ §a ¦W §e
mFi bg̈ ¤A m ῭ §xẅ §A L §zẍFY ,mFi §c ¦t §l dl̈Fb i¥lFr mi ¦aẄ Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mFi
dr̈ §a ¦W lM̈ al̈El oi ¦l §hFp ,WC̈ ªg §n ©d i ¦p ¥W o©i §p ¦a §A Li ¤g §O ©U §n Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Wc̈ §w ¦O ©A
cFqi ¦l `v̈Fn zFI ¦A §x ªn ,mi ¦g §c ©n zÄ ©W däẍ£r hEA ¦g Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦gi ¦P ©n ©g«¥A §f ¦n
L §l i ¦t «Ÿi oz̈ẍi ¦h §t ¦A ,mi ¦q §N©r §n zFdFa §bE zFkEx£̀ ©e zFM ©x §A Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦q §N ©w §n ©g«¥A §f ¦n
Epi«¥pi¥r §e Dï §l Ep«῭  Ep«N̈ ªM ,mi ¦P ©W §n Ÿ̀l §e mi ¦l£g©i §nE mi ¦cFn Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦pFW Dï §l
Fdë i ¦p£̀  mi ¦p §pFx ,dp̈p̈£r ©x §A mi ¦a §aFq Li«¤av̈£g ©n a ¤w«¤i Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,`P̈ dr̈i «¦WFd
dl̈Fr lEtM̈ zÄ ©W o ©A §xẅ ,dg̈Ep §n ¦A mi ¦z §xẄ §n mi ¦fi ¦x §f li ¥g Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,dg̈ §p ¦nE
mFi §l xi ¦W xFn §f ¦n mi ¦x §nF` ,zÄ §x ©d §l mp̈k̈Ec l©r Li«¤I ¦e §l Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zÄ ©X ©d
m¥vi ¦l£g ©d §e m¥v §xE ,oFr §W §r ©Y §W ¦i ci ¦nŸ Li«¤zF §v ¦n §A Li«¤nEg ¦p Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,oEr ¥WË ¦i z ©g«©pë däEW §A
,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e
,zFrẄFn §l l ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e

`P̈ dr̈i ¦WFd Fdë i ¦p£̀
,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
z©r «©C o©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r h©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aFx §w

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O©r lM̈

SUKKOT

Sixth Day  (Shabbat, Oct 15)
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Hoshanot
The Hoshana prayers are recited 
with the Arba Minim in hand 
(except for on Shabbat). The Ark 
is opened and a Torah is removed 
and held at the Bimah. One may 
say Hoshanot at home as well.

We begin with:
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

First Day  (Mon, Oct 10)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
Third Day  (Wed, Oct 12)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Second Day  (Tues, Oct 11)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Fifth Day  (Friday, Oct 14) OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) Fourth Day (Thurs, Oct 13)

אוֹם אֲנִי חוֹמָה. בָּרָה כַּחַמָּה. גּוֹלָה וְסוּרָה. 
דָּמְתָה לְתָמָר. הַהֲרוּגָה עָלֶיךָ. וְנֶחֱשֶׁבֶת כְּצֹאן 
טִבְחָה. זְרוּיָה בֵּין מַכְעִיסֶיהָ. חֲבוּקָה וּדְבוּקָה 

בָּךְ. טוֹעֶנֶת עֻלָּךְ. יְחִידָה לְיַחֲדָךְ. כְּבוּשָׁה בַגּוֹלָה. 
לוֹמֶדֶת יִרְאָתָךְ. מְרוּטַת לֶחִי. נְתוּנָה לְמַכִּים. 

סוֹבֶלֶת סִבְלָךְ. עֲנִיָּה סֹעֲרָה. פְּדוּיַת טוֹבִיָּה. 
צֹאן קָדָשִׁים. קְהִלּוֹת יַעֲקֹב. רְשׁוּמִים בִּשְׁמֶךָ. 

שׁוֹאֲגִים הוֹשַׁע נָא: תְּמוּכִים עָלֶיךָ.

תִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹב חֶסֶד לְאַבְרָהָם:
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First Day (Thurs. Oct. 17)

Second Day (Fri. Oct. 18)

Fourth Day (Sun. Oct. 20) 

??

Fifth Day (Mon. Oct. 21)Sixth Day (Tue. Oct. 22) 

See opposite page for Third Day..
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Hoshanot
The Hoshana prayers are recited with the Arba Minim in hand (except for on 
Shabbat). The Ark is opened and a Torah is removed and held at the Bimah. 
One may say Hoshanot at home as well.

Hoshanot for Shabbat
HOSHANOT

for Shabbat

No Hakafa is made on Shabbat nor is a Torah taken
from the Aron and brought to the Bima, as is done
during the week. The Aron is opened and we say...

.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd Û .`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd Û .`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Each phrase is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

 [Fd] .z ©aä §M dẍEv §p mF`[Fd]

 [Fd] .z ©ai ¦W §n W¤t«¤p zc̈ §A z¤p«¤pFA[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W zFk §l ¦d z ¤x«¤nFB[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W z ©̀ §U ©n z ¤W «¤xFc[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W mEg §Y m ¦i«©R §l ©̀  z ©r«©aFT ©d[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X ¦n l¤b «¤x z ©ai «¦W §nE[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤n«¤I ©w §n xFnẄ §e xFkf̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W z ©̀ i ¦A x ¥d ©n §l dẄ«g̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l dẌ ¦X ¦n lŸM z ©g «©xFh[Fd]

 [Fd].zÄ ©W zFl §M c©r z¤p«¤Y §n ©nE z ¤a«¤WFi [Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l d ῭ §xFw b¤pŸ«rë cFaM̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤t«¤N ©g §n zEq §kE WEa §N[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l dp̈i ¦k §n d ¤Y §W ¦nE lk̈£̀ ©n[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l z ¤n«¤r©p §n mi ¦cb̈ §n m©r «Ÿp[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤n«¤I ©w §n WŸlẄ zFcEr §q[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z©r«©vFA zFxM̈ ¦k i ¥Y §W l©r[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A zFI ªX §x r ©A §x ©̀  z ¤h «¤xFR[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤w«¤l §c ©n x¥p z ©w«l̈ §c ©d iEE ¦v[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤W «¤C ©w §n mFI ©d WEC ¦w[Fd]

 [Fd] .zÄ ©V©A z¤l«¤N ©t §n r©a«¤W o¤p «¤x[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A d ῭ §xFw zC̈ ©a dr̈ §a ¦W[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W FN ªM ¤W mFi §l dP̈«¤li ¦g §p ©Y[Fd]

`P̈ dr̈i ¦WFd Fdë i ¦p£̀

x ¤t «ŸM Fz`¥v §n ¦d W ¤c «Ÿw z ©A ©W §A ,dp̈ §pFb §l Li«¤R ©M xi ¦v §i mc̈ ῭  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,dp̈i ¦p£g ©e
,W¤t «Ÿp §l i ¦ri ¦a §W xEal̈ Ep §E ¦M dr̈ ¥C ,W¤t «Ÿg mi ¦E ©w §n oÏ ªv §n iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
i ¥n l©r dẍn̈ §A Ÿ §n «©U wŸg §e ,zFg §p ©d §l o Ÿ̀S ©M Ÿ §b«©d ¦p mr̈d̈ Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zFgªp §n
m ¤g«¤l i ¦y ¦X©A Eh §wl̈ §e En §kg̈ ,d¤p£g ©O ©A oi ¦q x ©A §c ¦n §A Li «¤cEa §f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,d¤p §W ¦n
Fn«l̈ dc̈F «d §e mg̈ŸM x ©X ¦i ,mr̈C̈ ©n §A dp̈k̈£d ExFd Li«¤lEt §h Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mr̈Fx
,xn̈p̈ Ÿ̀l Fgi ¥x §e Fpi¥r K ©td̈ Ÿ̀l ,xÖ ªW §n ©d on̈ b¤p «Ÿr §A El §M §l ªM Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
zFI ªW §x Ez §aẄ §e Eg«p̈ ,Ex«n̈B̈ zÄ ©W zF` §U ©n i ¥h §R §W ¦n Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ex«n̈Ẅ mi ¦nEg §zE
W ¥C ©w §l xFnẄ §e xFkf̈ o©i §p ¦r ,i ¦ri ¦a §x xEA ¦c §A Er §n §W ªd i©pi ¦q Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,i ¦ri ¦a §W
,s ¥T ©z §l zÄ ©X©A DŸ §c ¦x c ©r Ex«S̈ ,s ¥T ©d §l r ©a«¤W Fgi ¦x §i Ec §T ªR Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
dr̈ §a ¦W mb̈ §bg̈ §A LE «S ¦x ,mi ¦nl̈Fr zi ¥a §A FO©r §e z¤l«¤dŸw Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦nï dr̈ §a ¦W §e
mFi bg̈ ¤A m ῭ §xẅ §A L §zẍFY ,mFi §c ¦t §l dl̈Fb i¥lFr mi ¦aẄ Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mFi
dr̈ §a ¦W lM̈ al̈El oi ¦l §hFp ,WC̈ ªg §n ©d i ¦p ¥W o©i §p ¦a §A Li ¤g §O ©U §n Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Wc̈ §w ¦O ©A
cFqi ¦l `v̈Fn zFI ¦A §x ªn ,mi ¦g §c ©n zÄ ©W däẍ£r hEA ¦g Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦gi ¦P ©n ©g«¥A §f ¦n
L §l i ¦t «Ÿi oz̈ẍi ¦h §t ¦A ,mi ¦q §N©r §n zFdFa §bE zFkEx£̀ ©e zFM ©x §A Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦q §N ©w §n ©g«¥A §f ¦n
Epi«¥pi¥r §e Dï §l Ep«῭  Ep«N̈ ªM ,mi ¦P ©W §n Ÿ̀l §e mi ¦l£g©i §nE mi ¦cFn Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦pFW Dï §l
Fdë i ¦p£̀  mi ¦p §pFx ,dp̈p̈£r ©x §A mi ¦a §aFq Li«¤av̈£g ©n a ¤w«¤i Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,`P̈ dr̈i «¦WFd
dl̈Fr lEtM̈ zÄ ©W o ©A §xẅ ,dg̈Ep §n ¦A mi ¦z §xẄ §n mi ¦fi ¦x §f li ¥g Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,dg̈ §p ¦nE
mFi §l xi ¦W xFn §f ¦n mi ¦x §nF` ,zÄ §x ©d §l mp̈k̈Ec l©r Li«¤I ¦e §l Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zÄ ©X ©d
m¥vi ¦l£g ©d §e m¥v §xE ,oFr §W §r ©Y §W ¦i ci ¦nŸ Li«¤zF §v ¦n §A Li«¤nEg ¦p Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,oEr ¥WË ¦i z ©g«©pë däEW §A
,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e
,zFrẄFn §l l ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e

`P̈ dr̈i ¦WFd Fdë i ¦p£̀
,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
z©r «©C o©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r h©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aFx §w

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O©r lM̈

SUKKOT

Sixth Day  (Shabbat, Oct 15)
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Hoshanot
The Hoshana prayers are recited 
with the Arba Minim in hand 
(except for on Shabbat). The Ark 
is opened and a Torah is removed 
and held at the Bimah. One may 
say Hoshanot at home as well.

We begin with:
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

First Day  (Mon, Oct 10)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
Third Day  (Wed, Oct 12)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Second Day  (Tues, Oct 11)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Fifth Day  (Friday, Oct 14) OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) Fourth Day (Thurs, Oct 13)

אוֹם אֲנִי חוֹמָה. בָּרָה כַּחַמָּה. גּוֹלָה וְסוּרָה. 
דָּמְתָה לְתָמָר. הַהֲרוּגָה עָלֶיךָ. וְנֶחֱשֶׁבֶת כְּצֹאן 
טִבְחָה. זְרוּיָה בֵּין מַכְעִיסֶיהָ. חֲבוּקָה וּדְבוּקָה 

בָּךְ. טוֹעֶנֶת עֻלָּךְ. יְחִידָה לְיַחֲדָךְ. כְּבוּשָׁה בַגּוֹלָה. 
לוֹמֶדֶת יִרְאָתָךְ. מְרוּטַת לֶחִי. נְתוּנָה לְמַכִּים. 

סוֹבֶלֶת סִבְלָךְ. עֲנִיָּה סֹעֲרָה. פְּדוּיַת טוֹבִיָּה. 
צֹאן קָדָשִׁים. קְהִלּוֹת יַעֲקֹב. רְשׁוּמִים בִּשְׁמֶךָ. 

שׁוֹאֲגִים הוֹשַׁע נָא: תְּמוּכִים עָלֶיךָ.

תִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹב חֶסֶד לְאַבְרָהָם:
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Third Day (Shabbat Oct. 19)



82 TORAH TIDBITS 1584 / YOM KIPPUR - SUKKOT - BERESHIT72     TORAH TIDBITS 1487 / YOM KIPPUR - HA'AZINU - SUKKOT - SHEMINI ATZERET/ SIMCHAT TORAH - V'ZOT HABRACHA 5783

86     TORAH TIDBITS / SHABBAT SHUVA/YOM KIPPUR/SUKKOT/SHMINI ATZERET 5781

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Hoshana Rabbah: Please see your Machzor for the extensive Hoshanot for Hoshana 
Rabbah which falls on Friday Oct. 9

 Please see your machzor for the extensive Hoshanot for Hoshanah Rabbah.

Hoshanah Rabbah (Sunday, Oct. 16) Hoshana Rabah (Wed. Oct.23)
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Additional 
10% discount 
for members

ORDER NOW AT A SPECIAL PRICE

korenpub.co.il A Division of 
Koren Jerusalem

ONE DAY IN OCTOBER
Ya i r  A g m o n  ·  O r i y a  M e v o r a c h

Forty Heroes, Forty Stories
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DOROT - The OU Women's 
Intergenerational Choir
Director Hadassah Jacob  

052-384-7230

Monday Evenings 7:00-9:00pm

Call to check

NCSY Israel hosts regular programming for 
English-speaking teens in all five of our chapters:

Jerusalem, Bet Shemesh, Modiin, Gush Etzion and Raanana.
Sponsorships can be made in memory or in honor

of a special occasion. Partner with us and sponsor a 
fun and inspiring event for our teens today!

Visit israel.ncsy.org/sponsor

SPONSOR An 
NCSY ISRAEL EVENT!

Questions? Email novickg@ncsy.org

SHIUR SPONSORS
TO SPONSOR A SHIUR CONTACT 

Chana Spivack - 050-229-4951 or donate online: 
https://www.ouisrael.org/donate/ou-israel-center/

RABBI MANNING’S SHIUR - WED. OCT. 9TH  
Sponsored by Miriam Marcus in memory of her  

beloved father, Mordechai ben Yehoshua Zvi z”l  
who was niftar on 11 Tishrei, 60 years ago 

RABBI JAMES KENNARD’S  
PIRKEI AVOT SHIUR  - THUR., OCT. 31ST

Sponsored in loving memory of Dr. I. M. Brauer z”l of Chicago

RABBI ADLER’S SHIUR  
Sponsored for this academic year by the Frist family  

in memory of their beloved daughter and sister  
Elisheva Frist a”h – אלישבע סימא בת זלמן ע”ה

RABBI SHAI FINKELSTEIN’S SHIUR 
Sponsored for the 2024-2025 academic year by the  

Sondhelm and Wertenteil Families  
in memory of Mel & Sylvia David z”l

  מנחם מנדל בן אברהם מאיר וטויבא רבקה ז”ל 
וצביה חיה בת אריה לב וחוה אידל ע”ה
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Aliya-by-Aliya Sedra Summary

Rabbi Reuven Tradburks
RCA Israel Region

ALIYA-BY-ALIYA SEDRA SUMMARY
RABBI REUVEN TRADBURKS
RCA ISRAEL REGION

serve You. Bless him and gird him in the face 
of adversaries. Binyamin, the beloved of G-d, 
He protects him, while he dwells on His chest.

The Jewish people need religious leaders 
and that is Levi. Binyamin is the seat of the 
Mikdash, the physical partner to Levi’s reli-
gious service.

3RD ALIYA (33:13-17)
Yosef, his Land is blessed, from 

the sweet of the Land, mountains 
and hills. He has power through both Ephraim 
and Menashe.

Yosef is agricultural bounty, strength in 
economy and strength in numbers.

4TH ALIYA (33:18-21)
Zevulun is pleasing in his jour-

neys, Yissachar in his dwellings. 
People gather at the mountain, enjoying the 
bounty of the sea and of the earth. Gad is 
blessed, dwelling as a lion. His portion is leg-
islation, leadership, righteousness and justice.

Zevulun is the merchant marine, Yissachar 
the philosopher prince. Gad is the backbone 
of national institutions, of justice and the rule 
of law.

5TH ALIYA (33:21-29)
Dan is a lion cub, enjoying the 

Bashan. Naftali, satisfied, full of 
blessing, the sea and the south. Asher, blessed 
more than children, beloved by brothers, feet 
of oil, shoes of iron and copper. None is like G-d, 
riding the heavens in your aid, splendorous. 

Dan protects the northern border, while 
Naftali the west and the south. Asher is the 
peacemaker, with “soft oiled feet but shoes of 

SHMINI ATZERET/ 
SIMCHAT TORAH 

We read the parsha of V’zot Habracha, 
a short parsha of 41 verses. And the begin-
ning of Breishit which itself is 34 verses.

Moshe blesses the tribes of the Jewish peo-
ple, pointing out the qualities that a variegated 
society will need. Leadership, consistency, 
legislature, judges, business, agriculture, war-
riors, minerals. In this Moshe speaks mostly to 
G-d, not to the people, illustrating to Him the 
greatness of the people he is to take leave of.

1ST ALIYA (DEVARIM 33:1-7)
Moshe blesses the people before 

his death. G-d approached us at 
Sinai, although He has all nations; we were 
the ones who received His utterances. He is 
the King over Israel. Reuven endures as does 
his progeny. Yehuda, G-d hear his voice, he is 
powerful, and be his help.

Moshe does not bless the tribes in a way 
that we think of blessing. A blessing would be: 
may you have success or may you have peace. 
Rather, Moshe describes the unique quality of 
each of the tribes. Perhaps the blessing is: be 
as you are, continue as you are. 

Reuven is the consistent one. Enduring. 
Always at the ready. Yehuda is power and 
leadership, the eventual monarch.

2ND ALIYA (33:8-12)
Levi, He is Your pious one, with-

standing trials by listening to Your 
covenant. They will teach Your Torah and 
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iron”, a metaphor for stepping softly but with 
principles when needed. The peacemaker.

CHATAN TORAH (34:1-12)
G-d of ages surveys, under Him strength, 

repelling enemies. The Jewish people dwell 
safely, wheat and wine, oil like dew. Fortunate 
are you Israel to have such a Protector. Moshe 
ascended Har Navo, looking out over the land. 
G-d told him, this is the land I promised to you, 
though you will not enter it. Moshe died, buried, 
though his burial spot is not known. His strength 
was with him to the end. The people mourned 
30 days. Yehoshua was filled with Divine spirit, 
though none will ever be as Moshe, knowing 
G-d, face to face, performing all the wonders 
which he did in front of all Israel.

Moshe’s life comes to an end. Perhaps a 
tinge of tragedy, failing to enter the land he 
worked toward his whole life. But, in men-
tioning Yehoshua, and in following his poetic 
description of the spectrum of talent the Jewish 
people display, he leaves the world satisfied. 
His goal was not to enter the land; his goal 
was to successfully lead his people to enter 
the land. He leaves the world satisfied that all 
that is needed for success is right there in front 

A SHORT VORT BY RABBI CHANOCH YERES
RAV, BEIT KNESSET BEIT YISRAEL, YEMIN MOSHE

Simchat Torah marks the end of the complete cycle of Torah reading and a fresh new beginning. The Torah concludes with 
the death, burial and mourning for Moshe Rabbeinu. The final Pasuk concludes with a reference to his accomplishments. 
“That which Moshe did before the sight of all of Israel” - (34:12) - )ָאֱשְׂרָ עַשְׂה משְׂה לֹעַינֶי כָלֹ ישְׂרָאֱלֹ )לֹד:יב
Rashi writes that this refers to the breaking of the “Ten Commandments.”
Why would the Pasuk choose this particular action of Moshe as the ultimate praise with which to culminate the Torah?
Rabbi E. Bulka once wrote that although Moshe was the chosen leader of the Israelites for 40 years, perhaps, one might 
say that he never earned the role. He was simply placed in the position However, the breaking of the Luchot was a bold 
and daring decision that Moshe made on his own. He did so without a divine command. Nevertheless, Rashi points out 
that G-d did approve and praised him for this action. This situation served as testimony to Moshe’s Divinely inspired 
wisdom that allowed such a wise decision that was proven as in accordance with G-d’s will. This, therefore, was his 
ultimate accomplishment.
We pray that this year G-d grants wisdom to our leaders and continued success to all our soldiers of Am Yisrael
Gmar Tov

of them. His life’s mission was accomplished.

CHATAN BREISHIT (1:1-2:3) 
So as to continue the lifelong learning of our 

Torah, following the conclusion of the Torah 
we jump right in and continue with the begin-
ning of the Torah, reading the story of Creation 
from day 1 through Shabbat. 

In the heart of calm and pastoral BAKA -  
Private arab house, 6 rooms, 500m + possibility 
of building 250m, huge garden, approx. 700m, 
completely renovated, underfloor heating + a/c, 
large parking, 5 bathrooms, 5 toilets, green

MENDEL 0528980111

BAKA - New penthouse, 4 rooms in a small 
luxurious building with character, alone 
upstairs, 3rd floor + elevator, 4 orientations, 
3 toilets, 2 bathrooms, terrace / sukkah, 70m, 
parking, store-room

5450000 NIS MENDEL 052-8980111 

MOSHAVA / In a building after TAMA 38, new 
apartment, 4 rooms, 3rd floor + elevator, 
balcony/partial sukah, opened sight,  
2 bathrooms, calm, parking 

MENDEL 052-8980111

BAKA / MEKOR HAIM - 4 rooms, 90m, 2nd floor 
+ elevator, completely renovated, fireplace, a/c, 
gas heating, very central, close to all amenities 

MENDEL 052-8980111

Near Arnona Hatzaira, in a step building, very 
large 5-room apartment + balcony/sukkah, 
40m, renovated, 3rd floor, private entrance, 
quiet, potential for extra independent unit

MICHAEL 052-3202488 

ARNONA – 3 rooms, that will be transformed 
to 90m, 3rd floor with elevator, store-room, 
parking

ONLY 2550000 NIS  
MICHAEL 052-3202488

In the pastoral BAKA - quiet and central, 
stunning villa 350m, in a magical atmosphere, 
designed, pool, 4 bedrooms, cinema room  
and more, 4 bathrooms, garden, parking

MIKAEL 052-3202488

ARNONA HATZEIRA - Very spacious penthouse, 
120m, 4th floor + elevator, huge terrace / 
succah, 75m, open view, 2 parking spaces, 
cellar, 3 toilets, quiet, completely renovated, 
immediate entrance

MICHAEL 052- 3202488

BAKA - New building. 3 bedrooms, 
balcony, Shabbat elevator, large storage

3.690.000 NIS  MANU 052-6787813

RARE IN BAKA - Small boutique building, 
5 rooms, Sukka balcony,  

pastoral view, calm, elevator,  
2 parking spots, storeroom

9.350.000 NIS  MICHAEL 052-3202488

BAKA - Large and luxurious, 4 rooms + 
balcony, 20m, 2 parking spots, storeroom

5.900.000 NIS  MICHAEL 052-3202488

GANEI KATAMON - Garden apartment, 
110m + large 370m garden, 30m terrace, 

elevator,  storeroom and parking
9.000.000 NIS  MENDEL 052-8980111



88 TORAH TIDBITS 1584 / YOM KIPPUR - SUKKOT - BERESHIT

Executive Director, Camp HASC
Author of Baderech: Along the Path 

of Teshuva (Mosaica 2021)
RABBI JUDAH
MischelEXECUTIVE DIRECTOR, CAMP HASC

AUTHOR OF BADERECH: ALONG THE PATH OF TESHUVA (MOSAICA 2021)

 RABBI JUDAH MISCHEL

Simchas 
Torah, One 
Year Later

Each Sukkos, R’ Berel and Esther Raskin 
would host a big kiddush and Yom Tov get 
together in their sukkah with an open invi-
tation to their neighbors, friends and the 
wider Crown Heights, Brooklyn community. 
The Raskin’s were neighborhood icons; Reb 
Berel survived the Soviets and Nazis, arrived 
in New York and built a wonderful life. 

For over sixty years, their world-famous 
gefilte fish store and herring business has set 
the standard as a heimishe success story, and 
they shared their blessing, joy and success 
with the community. In the year following 
the petirah of Reb Yankel Lipskar, z’l, Mrs. 
Raskin’s father, the family didn’t feel it was 
appropriate to host the annual gathering; 
it just didn’t seem right. The family was in 
mourning and there was a heaviness in the 
air. They weren’t really ‘in the mood’ for a 
party; their father so enjoyed participating in 
the kiddush… he would be so missed. It didn’t 
seem appropriate to make a whole ‘to-do’. 

When word got to the Lubavitcher Rebbe 
that the Raskin’s kiddush, which had become 
a fixture on the neighborhood calendar might 
be canceled, the Rebbe said, “!להפְּך On the 
contrary! There must be a kiddush this Yom 

Tov! If not, Reb Yankel, who left this world 
and is in Gan Eden, will come to visit your 
sukkah, as was his custom while alive, and 
no one will be there saying l’chaim. Not only 
should there be a kiddush, it should be even 
more festive and larger than in the past.”

Rav Yitzchak Hutner, zy’a, shares a 
ma’aseh in the name of the first Gerrer 
Rebbe, Reb Yitzchok Meir, the ‘Chiddushei 
haRim’: 

One Simchas Torah, the Rebbe watched 
two talmidei chachamim dancing, and com-
mented that one would get tired before his 
friend did and need to stop and rest. Indeed, 
that is exactly what happened; one of the 
friends ran out of steam, while the other con-
tinued to celebrate and dance the hakafos.

Quizzical, the chevreh asked the Chid-
dushei haRim how he knew that would 
happen, and what his reason was for 
mentioning it. “The first Yid,” the Rebbe 
explained, “was dancing for the Torah that 
he had learned in the past, while the second 
was dancing for the Torah that he will learn 
in the future. No matter how great, draw-
ing on that which has already happened 
is limited by the finite nature of the past. 
The future, however, has infinite potential, 
power, possibility and promise for growth 
and inspiration. If a person’s celebration is 
tethered to the past, that which has already 
been determined and defined, the energy 
will eventually be depleted, leaving the 
person exhausted. Rooting our simcha in 
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the limitless spiritual opportunities that lie 
before us makes it inexhaustible.”

(Based on Pachad Yitzchok, Sukkos, 57)

Throughout the liturgies of Selichos and 
Yamim Nora’im, we open or close the 

aron kodesh at various moments, paral-
leling special openings in the upper worlds 
that allow our tefillos entry. At certain times, 
the gates are wide open. The culmination of 
these weeks of avodah, and marking a year 
of unspeakable heartbreak and loss as well 
of faith, resilience and awesome gevurah is 
Shemini Atzeres / Simchas Torah. 

Each year, as we dance atop this spiritual 
peak, the aron and all of the Heaven’s gates 
remain wide open the entire time, and we 
declare the ecstatic, ultimate insight, אתה 
 ,הראת לדעת כי ה׳ הוא האלוקים אין עוד מלבדו
“You have revealed to know that the ineffa-
ble, Infinite God is the same One manifest 
within finite experience; Ein Od Milvado, 
there is nothing else but Him!” Hashem 
is God when the gates are open and when 
they sometimes seem closed; the God of our 
challenging past and of our bright future of 
unlimited potential.

And this year, we all are living with 
this challenge and choice: in the shadow 
of October 7th / last Simchas Torah, how 
can we dance with unlimited joy? How 
can we root our avodah on this day in the 
unbounded nature of the future, when right 
now our hearts are so broken? But even if 
this paradox seems impossible and we feel 
immobilized, there is a way forward; as the 
Lubavitcher Rebbe said, we must!

This Yom Tov, with the heaviness of our 
collective experience, with tears and with 
hope and faith in the future, knowing for 

certain that we are being seen and heard 
by the Master of the World besides whom 
there is no other. The gates of prayer are 
wide open, and we can address Hashem 
Yisborach with complete honesty:

Ribbono Shel Olam! How can we dance? 
Who is ‘in the mood’ for Zeman Simchaseinu 
right now? Please grant us expanded con-
sciousness, hope and faith to declare, “!להפְּך 
On the contrary! Right now we must sing, 
dance, celebrate and draw close to You, and 
each other, like never before!” If not, the souls 
of our brothers and sisters who were killed 
al kidush Hashem will come down into our 
sukkos and our hakafos, and no one will be 
saying lechayim there, giving kavod to their 
heroic spirit and their gevurah, their literal 
self-sacrifice for our sake! Hashem, there 
must be a ‘kiddush’ this Yom Tov in our 
homes — and inexhaustible dancing in the 
streets of Eretz Yisrael and all over the world!

Ribbono Shel Olam! Please give us the 
strength for this exalted Yom Tov and 
avodah; may we celebrate like never before, 
with the gates of our hearts wide open, 
drawing on the infinite potential of the 
new Torah of 5785, the Torah of Moshiach, 
and rejoicing together with You and all of 
Am Yisrael. May we dance with the clarity 
of אין עוד מלבדו, with joy for our unlimited 
future. And may we be zocheh to participate 
in the great kiddush that awaits us with the 
 the complete and ,גאולה השלימה והאמיתית
true Redemption. לחיים! 
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HAFTORAH BY REBBETZIN DR. ADINA 
SHMIDMAN

INSIGHTS DIRECTOR,  
OU WOMEN’S INITIATIVE

HAFTORAH SIMCHAT TORAH: 
YEHOSHUA 1:1-18 

As Yehoshua embarks on his leadership 
journey, Hashem repeatedly strengthens 
him with the words חֲזַק וֶאֱמָץ, be strong and 
resolute. This phrase is said three times in 
this opening perek of Sefer Yehoshua. Why 
the repetition? Why the insistence on this 
charge? The Abarbanel suggests that these 
three directives, rather than suggesting a 
weakness in Yehoshua, address three distinct 
aspects of his leadership. 

The first directive is addressed to Yehoshua 
as he leads the people: נּחִיל ה ת�ַ י אַת�ָ  חֲזַק וֶאֱמָץ כ�ִ
י לַאֲבוֹתָם לָתֵת עּת�ִ ב�ַ ּ ר־נִש� ֶ ה אֶת־הָאָרֶץ אֲש�  אֶת־הָעָם הַז�ֶ
 Be strong and resolute, for you shall ,לָהֶם׃
apportion to this people the land that I swore 
to their fathers (Yehoshua 1:6). As a leader, 
Yehoshua would face moments of doubt and 
dissent from within the nation. His leadership 

might be questioned; the people might waver 
in their confidence. In this moment, Yehoshua 
is reminded: חֲזַק וֶאֱמָץ - stand strong and 
resolute!

The second charge shifts focus to Yehosh-
ua’s own spiritual resilience: ֹרַק חֲזַק וֶאֱמַץ מּאד 
י... ה עַבּד�ִ ֶ ךָ משֹ� ר צִו�ּ ֶ וֹרָה אֲש� כָל־הַת� מרֹ לַעֲשׂוֹת כ�ּ ּ  לִש�
יךָ... ִ ה מִפְּ� וֹרָה הַז�ֶ  Be strong and - לאֹ־יָמו�ש� סֵפְֶּר הַת�
resolute to observe all of the Torah... Let not 
this Book of Teaching cease from your lips...
(Yehoshua 1:7-8). The Torah is Yehoshua’s 
guidepost, his anchor amidst the trials he will 
face. In a world of shifting values, Yehoshua 
is tasked with unwavering devotion to the 
Torah. By internalizing its teachings day and 
night, Yehoshua would find the strength to 
confront the religious and spiritual challenges 
ahead.

The third and final charge touches on 
those who may seek to erode Yehoshua’s 
resolve: עֲרֹץ יתִיךָ חֲזַק וֶאֱמָץ אַל־ת�ַ  הֲלוֹא צִו�ִ
לֵךּ׃ ר ת�ֵ ֶ כֹל אֲש� ךָ ה’ אֱלקֹיךָ ב�ּ י עִמ�ּ חָת כ�ִ  ,וּאַל־ת�ֵ
Have I not commanded you: Be strong and 
resolute; do not be afraid or dismayed, for 
the LORD your God is with you wherever 
you go (Yehoshua 1:9). Hashem reassures 
Yehoshua that he will not walk alone. Even 
when the challenges seem insurmountable, 
when it feels as though the task is too great, 
Yehoshua is reminded that Hashem is by his 

Be Strong and Resolute:  
A Timeless Charge
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side—always.
These timeless words resonate far beyond 

Yehoshua’s personal mission. They echo for 
us today. As we leave the protective embrace 
of our sukkot and step back into a world filled 
with pain, uncertainty, and upheaval—war, 
displacement, antisemitism, political insta-
bility—how do we move forward?

Hashem’s message to Yehoshua and to us is 
two-fold: חֲזַק - Be strong. In the here and now, 
remember that Hashem is with us, guiding 
our steps and supporting us on this journey. 
 Be resolute. This is a call for confidence - וֶאֱמָץ
in the future, to hold on to our faith even 
when the world looks and feels unsteady. 

As we enter the winter months, Hashem 
implores and empowers us: חֲזַק וֶאֱמָץ - 
strengthen your resolve, hold fast to your 
faith, and trust in the better days to come. 

ANGLO- SAXON-JERUSALEM
ISRAEL’S LEADING REAL ESTATE NETWORK

J E R U S A L E M

R E A L  E S T A T E

3 Moshe Hess St., Jerusalem
0778038511

FOR SALE IN JERUSALEM:
ON TOP OF THE WORLD IN BAYIT VEGAN 
4.5-room roof-top apartment + huge private open roof, 

outdoor kitchen & utility room, panoramic views,  
ideal for hosting your family & friends (Sukkot,  
holidays events), Exclusive! Itsik 055-4318147

BRAND-NEW PENTHOUSE  
NEAR BAYIT VEGAN 

In a new tower by the light rail, 245 sqm, beautiful open 
terrace with deck & jacuzzi, magnificent panoramic 

views. High-end design, appliances & fixtures. Private 
parking, fast elevators (Shabbat), near shops, quality 
synagogues & schools, medical centers, playgrounds, 

green parks and nearby nature, easy access to all parts  
of city and to TLV, Exclusive! Dotan 053-5888824

A RARE & UNIQUE PROPERTY  
IN NACHLAOT 

2-room apartment + large courtyard (exclusive use), 
private entrance, easy access by car, near public  

transportation, Mahane Yehuda market, Sacher Park, 
Gerard Becher visual arts campus. Expansion potential 

(+ future urban renewal). Immediate - keys with  
Anglo-Saxon. Exclusive! Ze'ev  053-5212207

IN EAST TALPIYOT (NEAR ARNONA) 
4-rooms (1 small), 1st floor, quiet pastoral location, green 

surroundings, sunny & well kept, 3 exposures, balcony, 
great potential – good investment as well (Urban renewal), 

immediate occupancy. Exclusive! Anita 053-6318355
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RAV, THE JERUSALEM SHUL
BAKA, JERUSALEM

RABBI AARON GOLDSCHEIDER

Growing 
Through the 
Community

“This is the blessing that Moshe, the man 
of God (ish ha-Elokim), bestowed upon the 
Children of Israel before his death” (Deuter-
onomy 33:1). Prior to Moshe’s passing, the 
Torah bestows the honorific 
ish ha-Elokim upon him. The 
Midrash takes note of the stark 
difference between the Torah’s 
choice of titles for Moshe and 
Noach:

Noach, after having been 
called a tzaddik (Genesis 6:9) 
was called “a man of the earth” 
(Genesis 9:20). Moshe, after 
having been called “an Egyp-
tian man” (Exodus 2:19) was called “the man 
of God.”1

We learn from this Midrash that Noach and 
Moshe went in opposite directions. One fell 
from his spiritual pedestal while the other 
ascended to his. How can we account for the 
diametrically opposed trajectories of the two 
greatest men of their respective generations?

The Meshech Chochmah proposed that 
there are two basic approaches to serving 
God. The first is to withdraw from society and 

1. Genesis Rabbah, 36:3.

focus entirely, in undisturbed seclusion, on 
one’s own spiritual growth. The second is to 
be active in the community and devote—or 
even sacrifice—oneself for the physical and 
spiritual well-being of others.2

Which method brings greater sanctity? 
One might be inclined to say the first. Are 
not the distractions and responsibilities of 
public service impediments to growing close 
to God? Our Midrash, however, shows this to 
be incorrect.

Noach took the first approach and did 
not make efforts to reach out 
to others and teach them to 
change. His hermetic ascet-
icism was successful for a 
time, but his ascent did not 
last. He sank so low as to be 
characterized “a man of the 
earth.”

Moshe followed the second 
approach, and the Midrash 
holds up this man, who was 

constantly inundated by questions and 
complaints, not to speak of rebellions, as the 
model. Moshe began as “an Egyptian man,” 
but after shouldering the burdens of his fel-
low Jews, beginning in Egypt and continuing 
for the duration of the wilderness trek, he 
earned the title of “the man of God.”

Rav Avraham Yitzchak Hakohen Kook 
originally started out on more of a Noach-
like course. He was a saintly young man who 
wanted to spend years studying every aspect 

2. Meshech Chochmah on Genesis 9:20.
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of the Torah in depth. It was none other 
than the Chafetz Chaim, Rabbi Yisrael Meir 
Kagan, who warned him off this approach 
and encouraged his entry into service of 
the entire Jewish people.3 Undoubtedly, the 
Chafetz Chayim’s advice served as a guiding 
light for Rav Kook the rest of his life. In time, 
the young Rav Kook would bring his talents 
to the Holy Land and devote every fiber of 
his being to his people. By his passing in 1935, 
he had exemplified the approach of Moshe 
and demonstrated to all that involvement in 
communal affairs and caring for the wellbe-
ing of others is the true springboard toward 
spiritual greatness.

A wonderful episode occurred when Rav 
Kook first settled in Yerushalayim as Chief 
Rabbi, which highlights his unceasing com-
mitment to the community:

[W]ord spread quickly that he was always 
willing to help a fellow Jew in need. Conse-
quently, numerous people came to him at 
all hours of the day, burdening him with 
all kinds of requests. When his friends and 
relatives realized what was happening, they 
decided to take action. Without delay, they 
prepared a sign listing reception hours and 
hung it on Rav Kook’s front door. The next 
day, however, the sign was gone. The rabbi’s 
well-wishers immediately drew up another 
sign and hung it in place of the first; but that, 
too, disappeared after a day. Finally, they 
decided to investigate the matter and find 
out who was responsible for taking down 
the signs. Unexpectedly, they discovered 
that Rav Kook himself was the culprit! When 
asked why he opposed the arrangement that 
was designed to help lighten his load, he 

3. See further Parashat Masei, “Love with No 
Strings Attached.”
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explained: “A rabbi is not his own master. 
He is a servant of the people, and a servant 
must be available to serve his master at all 
times.”4

Rav Kook expressed this same notion in 
a penetrating explanation of the prayer 
recited by a guest at his host’s table. During 
birkat ha-mazon (Grace after Meals), the 
guest prays that the host should have wealth 
and not need to travel for work: “May he be 
very successful with all his possessions, and 
may his possessions and our possessions be 
successful and near the city…..”5 Rav Kook 
offered a characteristically spiritualized 
interpretation of this blessing:

“The perfection of man in his soul and char-
acter… will only be actualized by not placing 
his own concerns at the center of his life, and 
by keeping the needs of the community and 
collective close to his heart.”6

The deeper meaning of the prayer is that 
one’s spiritual acquisitions should be geared 
towards “the city,” that is, to others in need. 
At the right juncture in life, a person must 
transition from concentrating on their 
own spiritual welfare to being concerned 
about the wellbeing of others. This does not 
handicap one’s own growth; if anything, it 
stimulates and enhances it.

Rav Kook discerned this spiritual principle 
in another element of prayer. The Talmud 
rules that one needs lismoch ge’ulah li-te-
filah, to precede the Amidah with mention 
of redemption.7 Why is this necessary? Rav 
Kook understood this as an expression of the 
priority given to the needs of others. Before 

4. Raz, Angel among Men, 108.
5. Berachot 46a.
6. Ein Ayah, Berachot, 7:10.
7. Berachot 9b.
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one prays, one must focus on actualizing the 
redemption of the entire Jewish collective:

“When prayer is centered around one’s 
own needs, even when it’s for noble causes 
and righteous aspirations, it is not fully 
wholesome. Only when man sees himself 
rooted within the community and aligned 
with their needs and aspirations is this 
prayer perfect.”8

This explains why the prayer for redemp-
tion, which relates to the needs of the Jewish 
people, must come first. As we begin our 
personal prayer to God, we need to avoid 
letting our focus settle on ourselves alone.9 
Rav Kook made a subtle and relevant obser-
vation about the tension between our own 
growth and concern for the community. If 
a person focuses on themselves so that they 
can be of better assistance to the greater 
community, it should not be confused with 
the self-absorption of the approach attributed 
by the Midrash to Noach. Even when Moshe 
retreated inward to further his own spiritual 
goals, his flock was ever-present in his mind 
and heart. Moshe knew how to keep growing 
throughout his long and dedicated service to 
the Jewish community.10 

8. Ein Ayah, Berachot, 6:41.
9. Iyunei Ayah, 2:268–271.
10. Ein Ayah, Berachot, 1:20.
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The only 
mobility 

scooter with 
a 3-year 

warranty!

077-9562833

SHABBATTO scooter offers a "Mehudar" 
Zomet-approved Shabbat mechanism 

that operates according to the 
"Existing Current Modulation" principle. 
The Shabbat mechanism is pre-installed 
and does not require expensive fitting.

Ready to go in 10 seconds.
Folds and splits into 2 lightweight parts

For more information, visit our website: 
movinglife.co.il/torah24

life changing solutions

THE ONLY MOBILITY SCOOTER 
WITHOUT GRAMMA!

FREE XL BATTERY WITH 
ATTO SPORT PURCHASE
PERFECT FOR CHAG AND SHABBAT

Delivery before the Chag. The promotion ends on October 24

Contact us to schedule your free home demo, 
or visit us at our showroom at Ha-Ganan St.16, Modi'in
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Beautiful home for Sale on Dolev St.

Marrone Management Project  
Management Real Estate    0526308364

3 bedrooms, 2 porches, 3 bathrooms,  
private entrance, beautifully designed,  

mint condition. 

At Marrone Management & Real Estate  
we are here to help you find your Dream Property  

and guide you through the whole process -  Headache Free.

FEELING DISPLACED
Our people have suffered greatly this past 

year. Many Jews were murdered, thousands 
wounded, and over one hundred remain in 
captivity. In addition, over 100,000 Israelis 
were displaced from their homes, and tens of 
thousands remain displaced a full year later.

Throughout this year, we have worked to 
empathize with those in pain. Sukkot reminds 
us of those living in temporary conditions as 
we are commanded to do the same.

The mitzvah of sukkah requires more than 
just eating meals in the sukkah; it involves 
moving our lives and most cherished items 
from home to sukkah. The mishnah teaches 
us that “for all seven days, we make the suk-
kah our dirat keva (permanent dwelling).”1 

Though the sukkah serves as our dirat 

1. Sukkah 28b.

keva, it must be constructed as a dirat arai 
(temporary dwelling). Rava explains that 
this is why a sukkah cannot be taller than 
twenty amot — “For seven days, we need to 
leave the dirat keva and sit in a dirat arai.”2 
While sitting in the sukkah, we should feel 
like we are in a temporary structure. 

Why must the sukkah be a dirat arai? If it 
is our dirat keva for the chag, why not erect 
a bonafide dirat keva?

Moreover, considering Chag HaSukkot is 
z’man simchateinu (the time of our happi-
ness), wouldn’t we be happier in a sturdy 
sukkah? How do we find joy in a temporary 
structure?
A METAPHOR FOR LIFE IN THIS WORLD

The Chida3 explains that the temporary 
structure models our life in this world. It 
reminds us that our existence in this world 
and its pleasures are temporary, ephemeral, 
and insignificant.4 

2. Sukkah 2a. Note that Rava’s language 
emphasizes not only sitting in a dirat arai, but 
also leaving our dirat keva.
Note also that Abayei identifies Tannaim 
who disagree and believe that a dirat keva is 
required (Sukkah 7b). We do not pasken like 
their opinion.
3. Simchat HaRegel, Sukkot. See also the 
Maharsha (Avodah Zarah 3a) and the Gra to 
Yonah 4:5.
4. See Tehillim 90:10.

What We Learn  
From Displacement

DEAN OF OVERSEAS STUDENTS AT YESHIVAT HAKOTEL  
AND EDUCATIONAL DIRECTOR OF THE WORLD MIZRACHI MOVEMENT

RABBI REUVEN TARAGIN
GUEST DVAR TORAH
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Though we know that the next world is 
the ultimate one, we often become overly 
focused on this world and its pleasures. This 
focus can be even more intense at the end 
of a successful harvest season when our 
homes are full of the fruits of our labor.

We must remember that this world is 
merely the “corridor to the palace”,5 the 
gateway to the next world. This world and 
its pleasures are not the ultimate end goal. 
There is a bigger, better, and more meaning-
ful place that we reach after passing through 
this world. 

Sitting in a temporary structure reminds 
us that our life in this world is temporary 
and transient, influencing how we live year-
round. We should recognize our stay here 
is brief and not be concerned with build-
ing luxury homes.6 This is how the Chofetz 
Chaim explained why his home and furnish-
ings were so basic. He likened himself to a 
traveler staying in a simple hotel room. Just 
as a traveler does not need extravagance, 
neither do we, as we are only passing 
through on our way to the next world. 
VULNERABILITY AND DEPENDENCY

A dirat arai is not only temporary but 
also less sturdy and reliable than a dirat 
keva. Sitting in such a sukkah reminds us of 
our vulnerability and reliance on Hashem’s 
protection.

Agricultural success can go to one’s head. 
The farmer can attribute his success to his 

5. Avot 4:16.
6. See Ya’arot Devash (of Rav Yonasan 
Eibeshitz) Chelek 1, Derush 6.
Rav Elimelech Biderman (Be’er HaParshah, 
Sukkot 5784) compares one focused on the 
pleasures of this world to a person who 
chooses a doctor based on the amenities of the 
waiting room.
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ability and efforts alone and forget his need 
for Hashem’s assistance and support.7 Life in 
a dirat keva can lead to a similar conclusion 
— a false sense of security. We feel safe and 
secure behind our steel and concrete walls 
and see them as what protects us.

We sit in the sukkah to commemorate 
the sukkot that Hashem provided for us in 
the desert. Sitting in a dirat arai reminds 
us that our safety does not depend on the 
strength of the walls but, instead, on the 
One who strengthens them and us. 

Many of us were taught the story of the 
three little pigs as children. The story’s 
moral is that our safety hinges on building 
solid walls. Otherwise, the wolf will huff 
and puff and blow our house down. The 
attacks of 9/11 reminded us that evil wolves 
can blow even the strongest walls down. It 
is Hashem, not the material of our walls, 
who protects us.

This is why we leave our sturdy homes 
and reside in a dirat arai. We show that we 
place our faith and trust in Hashem, not in 
our “safe” homes. While on the surface, our 
security and safety seem to come only from 
our own hishtadlut (efforts), when we look 
past the surface, we realize that everything 
comes from Hashem.
Z’MAN SIMCHATEINU — TRUE REASONS 
TO BE HAPPY

The Sefat Emet explains that this recog-
nition is also the basis of our simcha on 
Sukkot. He asserts that “there is no hap-
piness like the happiness of the one who 
truly relies on Hashem.”8 A person who 

7. Rashbam, Vayikra 23:39 based on Devarim 
8. See Kli Yakar (Vayikra 23:42) who connects 
between the two explanations we gave for 
dirat arai.
8. Sefat Emet, Sukkot 5645.

relies on his wealth and stone walls knows 
he is unsafe. In contrast, one who trusts 
in Hashem is happy because he has good 
reason to feel secure and confident about 
his future. 

Rav S.R. Hirsch adds that recognizing 
Hashem’s support inspires a deeper basis 
for joy. We celebrate not just our security 
and confidence in future success but also 
our relationship with Hashem itself. This, 
adds Rav Hirsch, is true and pure simcha 
— a celebration of what truly matters.

As we pray for the swift return of those 
displaced, let us also internalize the lessons 
of displacement, which is meant to remind 
us of life’s transience and our vulnerability 
and reinforce our belief in the One who truly 
protects us in our turbulent world.

May our efforts lead to Hashem’s swift 
restoration of the fallen sukkah of David. 
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RABBI YONATAN SAPIR M.SC

Growing 
Towards 

Unity
Unity, the state of being intimately con-

nected, seems to chronically elude the people 
of Israel. Indeed, prior to the Hamas attack 
on Simchat Torah, discord was at an all-time 
high and although we hoped that trauma 
would unite us, strife and animosity have 
returned with detrimental effects. What 
prevents us from coming together? 

In addition to being a time conducive for 
personal Teshuva, the period between Rosh 
Hashanah and Simchat Torah has the ability 
to reunite us. Each Yom Tov is an important 
step in a process that takes us from a lone 
individual, whose state of being disconnected 
makes him vulnerable, to the pinnacle of 
connectivity on Simchat Torah. It’s quite 
poignant, therefore, that we received such 
a painful reminder of the essential need for 
unity on that specific day.

On Rosh Hashanah, as the Mishna conveys, 
all of humanity passes before G-d in judg-
ment similar to a shepherd counting his flock. 
Just as sheep pass single file, each person’s 
actions, thoughts and feelings—indeed his 
entire being—is examined on its own. We 
come face to face with our shortcomings 
and the longing for change spurs from deep 

within us a call for help. Indeed, one of the 
deeper meanings of the Shofar blast is a pain-
ful call to the Almighty and its sound is meant 
to resemble crying. Prior to the sounding of 
the Shofar we recite the Pasuk, “From the 
straits I called out to G-d. G-d has answered 
me with expansiveness (Tehillim 118).” Being 
“in straits” is an isolating experience, how-
ever, we are confident that from this state 
we will be answered and brought into an 
expansive state of consciousness.

Realizing our own inadequacies neces-
sitates serious soul searching which leads 
us to clarify our value hierarchy; what has 
everlasting importance and what’s fleeting 
and inconsequential. The process culminates 
on Yom Kippur when we reach an angelic 
state. On this day, we have no need for food, 
drink, or other physical pleasures. We are 
exclusively focused on our ideals, “As for 
me, closeness to G-d is my paramount good 
(Tehillim 73)”. 

Given that personal spiritual growth is the 
main focus of Yom Kippur, there’s a line in 
the middle of Mussaf which seems out of 
place. Discussing the special nature of the 
day, the Tefilla first mentions our withdrawal 
from physical pleasure and then continues 
by describing, “A day of instituting love and 
friendship, a day of forsaking jealousy and 
competition.” In what way does “love and 
friendship” specifically relate to the essential 
character of the Yom Tov?

The answer contains vital insight for 
understanding interpersonal connection. The 

GUEST DVAR TORAH
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more we can transcend our own selfish base 
needs, the more we can truly join with others. 
Before Yom Kippur—before we reconnect 
to our noble ideals—we are mired within 
ourselves and may view everyone else as a 
potential competitor.

The same concept exists on a macro-level. If 
I want my city or my country to look a certain 
way, and you have a different vision, you’re an 
enemy, for you are preventing me from fulfill-
ing my plan. A rabbi who was once asked to 
mediate a dispute between neighbors explained 
why it was a no-win situation. “No one will 
compromise,” he said, “when they believe that 
what others have was meant to be mine.” Yom 
Kippur, a day of personal transcendence, can 
also be a day of love and friendship.

We arrive at Sukkot with a completely 
transformed outlook from what we had at the 
beginning of Rosh Hashanah. Being part of 
the greater whole evokes a unique happiness. 
Our joy is expressed when we take the four 
minim: Etrog, Lulav, Hadasim, and Aravot. 
The Midrash describes each of these plants 
as representing different types of Jews, each 
on his own spiritual level. The Etrog—which 
has both taste and smell—represents the Tza-
dik, and the others—which are missing taste, 
smell, or both—correspond to Jews who are 
lacking on some level either Torah or good 
deeds. Yet they’re all taken in one bundle; 
not even spiritual disparities can estrange us. 

There is an even deeper level of union which 
reaches culmination on Simchat Torah. We’ve 
progressed in this process, and now recognize 
our own unique self and have come to truly 
appreciate others. The final step is the rec-
ognition that we are all players in Hashem’s 
grand scheme and we all have a part in our 
unique mission of revealing G-d’s presence. 

When there is unity of purpose, there can be 
a fusion into an organic whole. This unity is 
represented by the circles which we dance in, 
where each person is equidistant to the center. 

On Sukkot during the time of the Beit 
Hamikdash, the Torah instructs us to bring 
sacrifices for all the nations in order to benefit 
the entire world. On Simchat Torah, however, 
we bring just one bull and just one ram. Rashi 
comments that one of each animal is brought 
to indicate the singular uniqueness of our 
nation to G-d. This is the message of Simchat 
Torah. How crucial is it that we make our 
shuls a place where all Jews can feel at home 
so that everyone can feel part of this excep-
tional and unifying day! 

Beautiful, tranquil family home 
bordering on golf course in 
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Parshat Bereshit

STATS

1st of the 54 sedras; 1st of 12 in Bereshit.
Written on 241 lines in a Torah, rank 9th.
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same as Mikeitz; but Miketz is longer in
lines, words, letters.
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A SHORT VORT BY RABBI CHANOCH YERES
Rav, Beit Knesset Beit Yisrael, Yemin Moshe

When Avraham addresses the people of Cheit, trying to acquire a burial spot for his wife, he says 
“Ger V’Toshav Anochi Eimachem” (23:4) “A Stranger and a Resident am I with you”
This seems to be a contradiction. If one is a stranger than he is not a resident, if he is a resident than he 

is no longer a stranger. What did Avraham mean?
The Magid of Dubno (Jacob ben Wolf Kranz 1741-1804) explains that Avraham watched how he spoke in 

this tense situation in order to, both, state his truth and be able to keep the peace -Shalom Bayit. Avraham 
said, on the one hand, “I am a Resident’ due to G-d’s promise to receive this Land and on the other hand, I still 
need your agreement to purchase a plot. In other words, Avraham implied “I am the resident” and you are the 
“strangers”, while they understood him as saying that “they” are the residents and Avraham is the stranger. 

The peace was kept, and Avraham remained true to his ideals.
Shabbat Shalom 

is reluctant to send Yishmael away and 
Yitzchak seeks reconciliation with Yish-
mael and seeks to bless Esav.

6th Aliya (25:1-11)  Avraham mar-
ries Keturah; they have 6 sons.  All 
that Avraham has goes to Yitzchak; 

these are sent eastward with gifts.  Avraham 
dies at age 175; he is buried by Yitzchak and 
Yishmael in Ma’arat Hamachpelah. Yitzchak 
is blessed by G-d: he lives in Beer L’chai Roi.

The transition from Avraham to 
Yitzchak is complete. While G-d has been 
a silent partner in this parsha, here He 
completes the generational transfer – He 
blesses Yitzchak.  The Jewish people will 
be Yitzchak and not Yishmael.  

7th Aliya (25:12-18) The genera-
tions of Yishmael are 
enumerated.  Yishmael dies. His 

descendants dwell from Egypt to Assyria.
Yishmael’s story is brief. He has numer-

ous and powerful offspring. The brevity 

is to emphasize that the Torah is not as 
interested in the history of power as in 
the history of the covenant of G-d with the 
Jewish people. And that will be told at great 
length. 

HAFTORAH CHAYEI SARAH 
1 KINGS 1: 1-31

The theme of this week’s haftorah 
echoes the theme in our parsha which men-
tions both the death of Sarah and Avraham.

King David was an older man and a 
woman was assigned to him to serve him 
and provide warmth.

Adoniyahu, one of King David’s sons, 
began to prepare for ascension to his 
father’s throne. This was despite the fact 
that King David expressed his wishes that 
his son Shlomo succeed him.

Adoniyahu convinces two very signif-
icant personalities - the High Priest and 
the commander of King David’s armies - to 

We are a young senior couple looking  
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FROM THE DESK OF 
RABBI MOSHE HAUER
OU EXECUTIVE VICE PRESIDENT

Desiring Life
Do you know the secret of the Chafetz 

Chaim?
When I say “the Chafetz Chaim,” you think 

of a person, the saintly Rabbi Yisrael Meir 
Kagan who passed away in 1933 and who 
authored many important works including 
the one that was his greatest pride, the Sefer 
Chafetz Chaim.

That work is on the laws of proper speech 
and it carries that title because of a pas-
sage in Tehillim 34, “Mi ha’ish hachafetz 
chayim… Who desires life, loving each day 
to see good? Then guard your tongue from 
evil and your lips from speaking deceit….” 
This verse describes one who is careful in 
speech as one who desires life, implying 
that somehow careful speech is the key to 
life. The Talmud and the Midrash in fact tell 
parallel stories of a sage who used to go into 
the marketplace and say, “Man ba’i chayei… 
Who desires life? Who desires life?” People 
would crowd around, expecting a miracle 
drug but instead he would read to them this 
verse and tell them that within it lies the real 
secret to longevity.

During these days of the Yamim Noraim, we 
use the term chafetz chaim in our initial inser-
tion into the amidah addressing the Melech 
Chafetz ba’Chaim, the King Who desires life, 
asking Him to inscribe us for life. What can 
we derive from the Chafetz Chaim’s life’s work 

that will help us meet our own desire for life?
The first slanderer, the first baa’al halashon, 

was – according to our Sages – the snake of 
the Garden of Eden. The snake came to Chava 
and tried to get her to defy God’s command 
not to eat from the Tree of Knowledge, a tree 
that could have accurately been called the 
Tree of Death as God had warned that eating 
from it would render them mortal.

But the snake did not quite represent the 
truth. Instead, the snake said to Chava, “Didn’t 
God tell you to refrain from eating from all 
of the trees of the garden?” That would have 
been hard. After all this was the Garden of 
Eden, Paradise. The trees were attractive 
and delicious. But God does not want you 
to enjoy them. 

God is out to get you.
“No,” responded Chava, “He wants us to 

eat from those trees. He wants us to enjoy 
the beautiful world He created for us and 
He told us to eat from those wonderful trees. 
It is only this tree, the Tree of Death – that 
He warned us to avoid because He wants to 
protect us from harm.”

The snake did not accept this. “No, you will 
not die if you eat from it, you will actually 
grow greater than you are now and become 
like God Himself. God does not want you to 
have it because He wants to hold back from 
you that which is most precious.” If the snake 
could not get Chava to see God as withholding 
from them everything, at least he could get 
her to see that He would withhold from them 
the really good stuff.
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FROM THE DESK OF 
RABBI MOSHE HAUER
OU EXECUTIVE VICE PRESIDENT

That was it, the first bit of Lashon Hara. 
The snake slandered God. The snake took 
a relationship of giving and goodness and 
twisted it in Chava’s mind so that instead of 
seeing herself as blessed to live in Paradise, 
provided by G-d with everything wonderful, 
she would see herself as cursed for not having 
the one thing that was withheld from her. 
And her loving Creator became instead – in 
her mind – an insecure villain. That per-
spective - that God and religion deprive us 
of opportunity rather than provide us with 
endless possibilities - has led so many away 
from following Hashem’s word.

That perspective drains us of the desire for 
life. Life is nourished by a sense of gratitude, 
of satisfaction, of feeling like you are in a good 
place, blessed, cared for, nurtured. When 
instead you see yourself as stuck and manip-
ulated, limited and deprived at every turn, 
when the cup is always half empty because 
the host kept the other half for himself, then 
life is not sweet and the host is nobody you 
want to be around.

Yes, on the day they ate from that tree they 
would die. Not because its fruit was poison-
ous but because if they ate it, it was a sign 
that they were feeling cheated without it. If 
they ate it, it was because they felt that G-d 

was really out to get them. That worry and 
insecurity, that sense of being deprived and 
cheated, would eat away at their kishkes. That 
kind of thinking does not spell life. If we want 
life, oheiv yamim lirot tov, we will open our 
eyes to the good and blessing in our lives, 
to see the good and blessing that Hashem is 
always seeking to give us and the good and 
blessing in the people around us. 
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the seas were filled with fish, the skies with 
birds, blessed to be fruitful. Day 6, animals 
were created on the land. And finally, man is 
created in the image of G-d. Man is blessed to 
be fruitful and multiply, to subdue the world 
and to rule over the animals. The world was 
completed; with no creation on the 7th day, 
it was endowed with blessing and holiness. 

The Creation of the world is depicted as 
evolving from less sophisticated to the most 
sophisticated. It begins with inanimate earth, 
water, heavens, which then are filled with 
vegetation, then living beings of fish and 
birds, then land animals. And finally, man. 

It is clear that it is not the creation of man 
that is the pinnacle of this story, but rather 
the radical being that he is; the image of 
G-d. While we are quite familiar with the 
description that man is created in the image 
of G-d, it is, as Rabbi Sacks coined, “Radical 
Then, Radical Now”. Man created in the 
image of G-d? That is a shocking depiction 
of man. As if to say, G-d is Creating a partner, 
a shadow of Himself. Man is not a fancy ape, 
a well-developed baboon. While man shares 
characteristics with animals, a chasm divides; 
that chasm is the image of G-d. 

The rest of this parsha is the development 
of this unique and radical relationship; G-d 
and His shadow creation, man. How much 
is man like G-d? In what ways? And more 
crucially, in what ways not? 

2ND ALIYA (2:4-20)
A more detailed account of the 

Creation of Man: G-d creates man 

PARSHAT BERESHIT
The first 2 parshiot of the Torah, Bereshit 

and Noach span 2,000 years. They can be 
viewed as the dawn of mankind. But in the 
narrative of the Torah, they must be seen 
differently. 

The Torah has 54 parshiot. The first 2 
describe universal man. And 52 describe the 
Jewish people’s covenant with G-d. Clearly, 
the first 2 parshiot are a prelude, the back-
story to the story of the Jewish people. But 
not the Jewish people. The unique covenant 
between G-d and a people. That is the story 
of the Torah. The story of the Torah is the 
covenant established by G-d with the Jewish 
people; who is in, how it develops, what are 
the mutual demands, how is it expressed. The 
first 2 parshiot must address the most basic 
question; why was a covenant made with a 
single people? While Parshat Breishit is rich 
in myriad lessons as to the nature of man, it 
is primarily this backstory to the covenant 
with the Jewish people that is the narrative 
of our parsha. 

1ST ALIYA (GENESIS 1:1-2:3)
In the beginning was chaos; 

the spirit of G-d hovered over the 
waters. Day 1, light was created. Day 2, the 
waters were split up and down, with heavens 
emerging between. Day 3, the water below 
was split, with dry land emerging, with 
vegetation. Day 4, the heavens above were 
filled with the sun, moon and stars. Day 5, 
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from dust of the earth and breathes into his 
nostrils the breath of life. He is placed in the 
Garden of Eden, full of beautiful trees, to 
work it, surrounded by rivers. G-d commands 
man to not eat of the tree of knowledge. And 
declares that it is not good for man to be 
alone; I will make him a partner.

The language of chapter 2 is in striking 
contrast to chapter 1. Chapter 1 placed man 
as the pinnacle of created beings. Chapter 
2 describes personality, morality, humility, 
emotion. Chapter 1 is the creation of mankind 
– chapter 2 is the creation of a person. 

Man gets the name Adam as he is created 
from the adama, the earth, a rather humble 
beginning. Yet the description of his activi-
ties are all echoes of G-d the Creator. Man 
is created alone. The garden will not grow 
without him. He is to work and preserve the 
garden. He is given a command punishable 
by death. It is not good that man be alone; I 
will make him a partner. The animals are 
brought to Adam to name. 

This description of man is defining the 
image of G-d. Man, as G-d’s image is charged 
with being His partner, sharing with Him 
many characteristics. But he is not G-d Him-
self. He is to rule the world, as G-d Rules. 
He is to name the animals, as G-d named 
the day, night, heavens and seas. As He is a 
Creator, man is to be a creator – a creator of 
life through children, a creator of vegetation 
through the garden. 

On the other hand, it is not good that he is 
alone – for there is only One who is Alone. 
Man is to be G-d like, to be creative, to name 
things as G-d named things in the Creation, 
to take his place as the guardian of the world. 
But while being G-d like, man needs to real-
ize the limits of that, so as not to prevent his 

thinking: I am not just G-d like but perhaps 
G-d Himself. Distinctions need be made.

3RD ALIYA (2:20-3:21)
Woman is created. The serpent 

convinces Eve that were she to eat 
of the forbidden fruit, she would be as G-d, 
knowing good and evil. She and Adam eat of 
the fruit and their eyes are opened and they 
cover themselves with fig leaves. They hide 
from G-d, Who challenges their disobedience. 
All are punished – the serpent will slither, the 
woman will birth children with pain, and 
man’s cultivation of the earth will be with 
sweat.

A richer story of symbolism in Tanach is 
hard to find. A speaking serpent, the entice-
ment of beauty, hubris, failure, hiding from 
G-d, blame, consequences. Many and varied 
are the lessons to be culled from this story. 

Man, created in the image of G-d, must 
aspire to his lofty calling, while remembering 
he is but the image of, not G-d Himself. Man 
being alone may mislead him into thinking 
he is the One and Only. Hence, he needs a 
partner. The serpent convinced Eve, and 
then she Adam, that man need not keep the 
command, for you are in His Image. The ser-
pent convinced them: as G-d cedes to man 
leadership in this world, He likewise cedes 
to man the role as legislator of good and evil. 
If you don’t like His rule to not eat, make up 
your own rule.

In that they err. While G-d like you must 
defer in the ways I Require. G-d responds 
by walking them back a bit specifically in 
their most creative activities, as if to say that 
while you are creators, I remain the Creator. 
Eve, when you create and bear children, the 
quintessential creative moment of human-
ity, it will be with labor, a reminder of your 
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earthly origins. And man, when you create 
from the earth, it will be with sweat. There 
is only One who Creates with the uttering of 
a word, with ease. He is the Creator; you, a 
creator. And He is the Commander of what is 
good and evil, while you are the commanded.

4TH ALIYA (3:22 – 4:18)
Man is exiled from the Garden 

of Eden. Cain and Abel are born. 
They bring offerings to G-d – Abel’s accepted, 
Cain’s not. Cain kills Abel. “Am I my broth-
er’s keeper?” Cain is consigned to wander 
the earth.

Cain kills his brother. And in so doing, 
violates another boundary between the one 
created in His Image and the Creator himself. 
While man will be a creator of life, he will 
not be a taker of life. That he must cede to 
the Creator. 

Sin is met with exile. Adam’s sin brings 
exile from the Garden of Eden. Cain’s sin 
brings wandering, homelessness. The Torah 
explains the meaning of exile: Cain left from 
being before G-d. This introduces a pillar 
concept of man and G-d. Divine disfavor 
with man results in distance. Adam was sent 
away from the Garden. Cain was sent away 
from being before G-d. Later, the tower of 
Babel will bring dispersion. Only Avraham 
will reverse this and journey not away but 

toward a specific place. 
5TH ALIYA (4:19 – 4:22)

Lemech and his wives Ada and 
Tzila bear children. One is the ini-

tiator of animal husbandry, one of the music 
of strings and wind instruments, and one of 
the fashioning of copper and iron.

A curiously short aliya. Mankind advances 
marvelously in creatively mastering the 
world: the mastery of animals, creative 
artistic expression of music and advanced 
productivity of copper and iron. Man was 
commanded in creation to master the world. 
He is doing a good job. But, while man is 
masterful in his creative conquest of the 
world, the brevity of mention is perhaps to 
highlight that of much greater importance 
is his mastery of himself. The Torah is far 
more interested in man’s ethical behavior 
and his relationship with G-d than with his 
mastery of iron and the creative expression 
of his music. He is mighty good at mastery of 
the world. Let’s see how good at mastering 
himself.

6TH ALIYA (4:23 – 5:24).
The generations from Adam 

through Noah.
Enosh is described as beginning to profane 

the name of G-d. Rashi explains that people 
and things were ascribed Divine qualities. 
The beginning of idolatry. It is erroneous to 
call Avraham the first monotheist. G-d spoke 
to Adam and Eve, Cain and Abel brought 
offerings and He spoke to Cain, and Noah 
will be instructed by G-d. 

Rather, man moved away from G-d, failed 
in his behavior and became distanced. Avra-
ham is not the first monotheist; he is the first 
to be embraced and to be pulled closer by 
G-d. 

NACHI REALTY  054-461-3943
For Sale: Great New Building under 
construction in Talpiot: 3-5 rooms.  
Starting at 2.47m NIS.
For rent on Derech Chevron by the First 
Station: 3 rooms, 60m, ground floor, garden, 
high ceilings, quiet, 6270NIS/month.
For Rent in Katamon: 30m studio on  
Bustani street, ground floor, small garden,  
for independent people over 55, 3500NIS/
month incl va'ad, hot water and heat.
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The creation of man in the image of G-d, to 
be His partner is suffering. Man overstepped 
his place in failing to listen to the command, in 
murder, and now in failing to maintain G-d’s 
unique being. Early mankind is moving away; 
Avraham will eventually be brought near.

7TH ALIYA (5:25 – 6:8).
Noah is introduced. G-d is dis-

appointed in man; his lifespan is 
reduced to 120 years. G-d plans to destroy 
man, animals, birds. Noah finds favor in His 
eyes.

In the man/G-d balance, longevity induces 
in man a feeling of eternal life, blurring again 
the crucial differences between man and 
G-d. In calibrating the correct balance for 
the man/G-d relationship, longevity is count-
er-productive. Mortality is better. Man will 
not live forever – only One lives eternally. A 
shorter lifespan is in fact a gift from G-d, an 
act of love and generosity. Reducing man’s 
lifespan helps man to more clearly see that 
while man is created in G-d’s Image, he is not 
G-d Himself. Only One is eternal.

And so, the pillars of man in His Image are 
laid. Only He is One; man has a partner. Only 
He Commands; man obeys. Only He Takes 
life; while man creates life, he does not take 
it. Only He is Eternal, man but 120 years.

HAFTORAH 
YESHAYAHU 42: 5-21

The haftorah of this week’s reading opens 
with a statement by “the Almighty G-d, who 
created the heavens and stretched them out, 
who laid out the earth and made grow from 
it.” This echoes the Torah portion’s recounting 
of the creation of the world in six days.

Hashem speaks to the prophet Yeshayahu, 

reminding him of his life’s purpose and duty, 
namely that of arousing the Jewish people 
to return to being a light unto the nations, 
“To open blind eyes, to bring prisoners out 
of a dungeon; those who sit in darkness out 
of a prison.”

The prophecy continues with a discussion 
regarding the Final Redemption, and the song 
that all of creation will sing to Hashem on 
that day. Hashem promises to punish all the 
nations that have persecuted Israel while they 
were exiled. The prophet also rebukes Israel 
for their errant ways, but assures them that 
they will return to the correct path and will 
be redeemed. 

For Sale

Hellen Duman Realty 
054-462-9963 | Contact me 
for details, pictures and videos

Rechavia/Sharei Chesed: Stunning 
340m penthouse with 240m terrace 
overlooking Jerusalem, plus studio apt, 
parking
Rechavia: Sunny 2-room apartment  
with balcony. Buy 3 at the price of 2 -  
the apartment is going for urban renewal 
and will be extended
German Colony: Charming 4 room 
apartment, first floor, featuring high 
ceilings and original floor tiles, 2 balconies
Baka: Amazing 7 room, 200m apartment 
all on one floor, first floor, 3 balconies, 
high ceilings, original floor tiles
Arnona: Fabulous 6 room garden 
apartment, 220m, plus 200m garden,  
2 parking spots, excellent condition
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Kore Hadorot 27
050-524-6077
neve.shalem@gmail.com
www.neve-shalem.co.il

Premiummoving.co.il   053-7272-815 

PREMIUM
MOVING & STORAGE
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BERESHEET
The new senior living community  

in the Jerusalem Hills

WISHING PEACEFUL
SHANA TOVA TO ALL

The right place, at the right time. Beresheet. 

The right place, at the right time. Beresheet. 
"Beresheet", a new residential community for those aged 65 and over, opening at the beginning of 2025,

offers a high quality of life, a warm community atmosphere, and breathtaking views of the Jerusalem hills. 
We invite you to come and experience it up close during the intermediate days of Sukkot (October 21-22).

Come enjoy the festive and special atmosphere, experience the high standard of the apartments,
and take part in a festive pastry event where we will prepare traditional pastries with surprising twists.

Join us for a tour of model apartments and penthouses, and see the progress of the construction.
This is your opportunity to reserve a spot in one of the most beautiful projects in Israel.

Special holiday discount of up to ₪300,000 | Occupancy: Early 2025
Last apartments with balconies suitable for a Sukkah

Baking Celebration

Sukkot October 21-22, Monday-Tuesday

Tours will take place at: 10:00, 11:00, 12:00, 13:00

(each round lasts 45 minutes)

Limited spaces available!

To schedule your visit and reserve a spot, call *2349

We look forward to seeing you!
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PROBING THE PROPHETS
BY RABBI NACHMAN (NEIL) WINKLER
FACULTY, OU ISRAEL CENTER

“They Have 
Eyes - But Do 

Not See”
The very opening words of this haftarah for 

Parashat Breishit, introduces what appears 
to be the focus of the prophet’s message and 
reflects the theme of the parasha as well. 
Yishayahu declares that Hashem is “Boreh 
HaShamayim”, thereby echoing the Torah’s 
statement “Barah Elokim et HaShamayim”, 
and adds that He is also “Rokah Ha’Aretz” - 
much as the Torah continues by stating that 
G-d formed “v’et Ha’Aretz” as well as “et 
HaRaki’a”. This theme of G-d as the Cre-
ator is “visited” repeatedly throughout this 
selection. 

Note, for example, the navi’s insistence 
that Hashem can [42: 15] “destroy the moun-
tains and hills, wither all of their herbage; I 
will turn rivers into islands and dry up the 
marshes”. Likewise, Yishayahu closes his 
message with G-d’s statement: “All who are 
linked to My name, Whom I have created, 
formed, and made for My glory…” 

Nonetheless, despite these repetitions, the 
theme of ‘Hashem as Creator’ is not the essen-
tial message of the prophet’s words. Rather, 
it is Yishayahu’s frustration with his nation’s 
indifference to G-d’s incomparable grandeur, 
beneficence and compassion that drives the 

navi to express his real message. He hopes 
to show Israel how, despite G-d’s unparal-
leled abilities and despite the nation’s wit-
ness to His unequaled dominance, thay had 
remained unmoved, apathetic and almost 
blind to His powers of creation, redemption, 
salvation. 

After expressing his frustration to the 
nation, after condemning Israel as a “spoiled 
people” for their failure to recognize G-d’s 
manifold kindnesses He bestowed upon them, 
Yishayahu chooses to close his prophecy with 
Hashem’s comforting and supportive words 
(chapter 43). He reminds the nation that their 
‘Creator’ (“Bora’acha”) remains with them 
always to protect and support them, recalling 
for them how G-d had saved them from their 
many enemies. Most interestingly, he calls 
upon the idolatrous populations – those who 
“have eyes but are blind, who have ears but 
remain deaf”- to arise and witness all that 
G-d has done, all that He created. 

These nations, however, fail to meet that 
challenge. And so, G-d tells Israel “Atem Eiy-
dai!!” YOU – Israel are My witnesses!!! Of all 
the nations on the earth, YOU, especially, must 
serve as My witnesses! YOU, who experienced 
G-d’s miracles in Egypt, YOU who were sus-
tained for forty years in the desert through 
His wonders and YOU whose very existence 
was guaranteed only by His divinely granted 
compassion. 

And, in understanding the prophet’s actual 
focus and thereby, taking an overview of the 
entire message, we might better understand 
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Rabbi Winkler’s popular Jewish History lectures can 
be viewed by visiting the OU Israel Video archive:
https ://www.ouisrae l .org /v ideo- l ibrary

why our ancient scholars chose this selection 
from Sefer Yishayahu as a fitting haftarah 
reading for Parashat Breishit. The reiteration 
of G-d being THE “boreh” and Yishayahu’s 
reminder of what Hashem had created and 
what He is capable of doing, certainly create 
an obvious connection to the Torah’s story of 
the creation. But I submit that the more subtle 
message, that of serving as G-d’s “witnesses”, 
carries a message for future generations that 
Chazal hoped to pass on. 

The creation story is not to be seen simply 
as a fascinating religious/historical event 
– although it certainly is. Additionally, it 
requires us to see ALL of the natural phe-
nomena as part of His creation. Our charge 
to be G-d’s witnesses places on our shoulders 
the responsibility to see our blessings, our 
joy, our challenges – as well as the world’s 
“wonders” – to be the gifts that G-d bestows 
upon us. It requires us to struggle through 
the difficult times – health issues, economic 
troubles or military threats – as part of the 
Divine plan; part of His ‘creation’. 

It is WE who G-d has designated to sensi-
tize the world to His constant presence and 
ongoing involvement with His creations. 

Which, by definition, requires us to remem-
ber that truth continuously. 

Pinsker building - 4 rooms, fully renovated. 
Electrical appliances, closets,
Succa, parking, Shabbat elevator, immediate

Rechavia Wolfson towers -
4 rooms, 100m, renovated, high floor
5 rooms, 136m, renovated, high floor

San simon - New 7 room duplex penthouse 
of 300m, Succa balcony, Shabbat elevator, 
parking, machsan

Katamon - Near shteiblach,
4 room apt., 1st floor, well kept, bright,  
3 exposures, parking

Gdud Haivri - 4 rooms, for renovation,  
3 exposures, 9 steps to apt., car park, immediate

for rent

for sale

052-2639702  |  www.shneller.co.il
Shiffy@shneller co.il

Pinsker building - 4 rooms, fully renovated. 
Electrical appliances, closets,
Succa, parking, Shabbat elevator, immediate

Rechavia Wolfson towers -
4 rooms, 100m, renovated, high floor
5 rooms, 136m, renovated, high floor

San simon - New 7 room duplex penthouse 
of 300m, Succa balcony, Shabbat elevator, 
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3 exposures, 9 steps to apt., car park, immediate

for rent

for sale

052-2639702  |  www.shneller.co.il
Shiffy@shneller co.il

* Katamon - 4 rooms, 1st floor,  
3 bedrooms 1.5 baths, spacious  
with 3 exposures, elevator, car park, 
machsan. Price 3.85 million nis

* 4 rooms, well kept, 2nd floor, 
2 exposures, car park, Shabbat 
elevator, Price 5.2 million nis

Pinsker building - 4 rooms, fully renovated. 
Electrical appliances, closets,
Succa, parking, Shabbat elevator, immediate

Rechavia Wolfson towers -
4 rooms, 100m, renovated, high floor
5 rooms, 136m, renovated, high floor

San simon - New 7 room duplex penthouse 
of 300m, Succa balcony, Shabbat elevator, 
parking, machsan

Katamon - Near shteiblach,
4 room apt., 1st floor, well kept, bright,  
3 exposures, parking

Gdud Haivri - 4 rooms, for renovation,  
3 exposures, 9 steps to apt., car park, immediate

for rent

for sale

052-2639702  |  www.shneller.co.il
Shiffy@shneller co.il

* Kiryat Shmuel - 4 rooms, 
unfurnished, ground floor 40m 
garden, long term, immediate,  
9500nis

* Katamon - 4 rooms, 140m,  
2.5 baths, elevator,  Succa balcony, 
available from November. 15000nis

haivri@gmail.com  +972-52-607-1690

Jerusalem * Shuk * Solidarity Trips
Judea & Samaria * Nature Hikes

DAVID HA'IVRI 
www.TheIsraelTourGuide.com
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Shagririm 
Asks

Shifrah asks: Are successful matches in 
the long term based more on values or on 
personality matching?

Aleeza responds: Successful matches 
that lead to long-term, healthy relationships 
and marriage are based on both values and 
personality. If you have aligned values but 
conflicting personalities, the relationship 
won’t feel good or meaningful. And if you 
have aligned personalities but conflicting 
values, the relationship won’t be sustainable.

Let’s look at what you, as an ambassador, 
can do to help ensure that the matches you set 
up are compatible both in regards to values 
and personality.

Firstly, encourage the singles you work 
with to make a list of the top five to ten values, 
character traits and non-physical qualities 
that they’re looking for in a partner. This 

is important because it’ll give them a base-
line by which to assess whether the person 
they’re dating is aligned with what they seek 
in a marriage. The match you suggest should 
embody those values to a high degree.

You may find that they want to list more 
than ten values, but this isn’t necessary 
because if they have their top ten values, it’s 
safe to assume that the relationship is strong 
enough to carry them through whether or not 
the other values they desire are there. And 
if the top ten values aren’t there, it doesn’t 
matter how long their list is.

Secondly, make your singles aware that 
the personality of the person they’re dating 
should be pleasant to them overall. If their 
match’s personality is highly irritating or cre-
ates drama or conflict in the relationship, that 
isn’t a good sign. Although it seems obvious, 
people can be attracted to personalities that 
create friction, assuming it’s normal or even 
exciting. It’s not—it’s unhealthy.

The idea that “opposites attract” can 
be misleading. While some differences 
are fine, too many can cause friction. If a 
partner’s behavior triggers past fears or 
traumas, they may mistake this for comfort 
and ignore it. Additionally, the media often 
portrays relationships full of drama, which 
can make people think that turmoil is a sign 
of a “real” relationship. In reality, a healthy 
relationship doesn’t need drama or emotional 
roller coasters.

In nutshell, aligned values and compatible 
personalities are both crucial for long-term 

D i s c o v e r 
B e a u t i f u l 
W o o d e n 
J u d a i c a

choose your style:

www.etz-ron.com

XL Etrog Box
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Founded in Israel in 2019 and led by Rav Rimon, 
Shagririm Balev - a social online matchmaking 
initiative - has taken the dating scene by storm. With 
over 10,000 candidates and 3,000 Ambassadors, 
in Israel and the US, Shagririm Balev is averaging a 
Wedding every 2 days!

en.shagririm.org.il
0585323242

Want to set up your friends?  
Become their ambassador -  

join Shagririm Balev!

FREE SHIPPING IN ISRAEL

 SPRING  SUMMER     FALL       WINTER  

“IF THE HAT FITS, IT’S SHERLOCK !”S

quality hats
for every season

3 DOROT RISHONIM
(Off Ben Yehuda) 02 563-7155

success. As an ambassador you play a key role 
in making the match and helping your singles 
assess the couple’s alignment throughout the 
dating process, ensuring that their matches 
are set up for long-term success. 

Tishrei Themed Tours
Family & Adults Tours

In the Israel MuseumIn the Israel Museum

www.museumtours.co.il

054-452-0209



120 TORAH TIDBITS 1584 / YOM KIPPUR - SUKKOT - BERESHIT

MedEx is the can’t-miss event for 
medical professionals considering Aliyah!

For more information & registration:

WWW.IMAP.ORG.IL/MEDEX-LA

MedEx is the only place where you can:

• Have your documents certified in person 
• Begin the process of transferring your 

medical license
• Interview for a job
• Discuss your Aliyah plans 

ALL UNDER ONE ROOF!

This unique event provides medical professionals with the opportunity to 
meet with representatives from across the Israeli medical establishment. 

Make sure your friends and family 
on the West Coast know about 

these two amazing events!

 WORKING IN
 PARTNERSHIP TO BUILD

 A STRONGER ISRAEL
THROUGH ALIYAH Ministry of Health
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 WORKING IN
 PARTNERSHIP TO BUILD

 A STRONGER ISRAEL
THROUGH ALIYAH Ministry of Health

For more information & registration:

WWW.NBN.ORG.IL/ALIYAH-FAIR

ALIYAH FAIR
Nefesh B'Nefesh

THINKING OF ALIYAH? 
The event to learn more about the:

Aliyah Process
Communities
Employment 

and more!

  MINISTRY OF THEMINISTRY OF THE
  NEGEV, GALILEE ANDNEGEV, GALILEE AND
NATIONAL RESILIENCENATIONAL RESILIENCE

BOTH EVENTS WILL TAKE PLACE ON

December 8th, 2024
Los Angeles



122 TORAH TIDBITS 1584 / YOM KIPPUR - SUKKOT - BERESHIT

UNITED
HATZALAH

טין
לו

בו
ר 

פי
 כ

נן,
ח

ר 
מ

ת
 :

ת
נו

מו
ת

ט 
די

קר

DOORS OPEN AT 6.45 PM   
 CONCERT STARTS AT 7.45 PM

THIS YEAR MORE THAN EVER... WE UNITE! 
TO REMEMBER THE FALLEN TO REMEMBER THE FALLEN 

AND SALUTE THE HEROES OF OCTOBER 7AND SALUTE THE HEROES OF OCTOBER 7THTH
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HOSHANAH 
RABBAH
L ear n i ng  at  M atan

Tuesday · 20 Tishrei · October 22 · 8:30pm
At Matan, 30 Rashbag St., Jerusalem

DR. YAEL ZIEGLER
Shivat Zion: Reviving Torat David in Our Times

RABBANIT SHANI TARAGIN
Remembering the Seventh and the Day After

This evening's learning is dedicated in memory of  
Yair Mordechai Hy"d, by his widow, our student, Iryah Mordechai

Open to women & men  ·  Free Entrance 

OPENING OF THE 2024/25 ACADEMIC YEAR 
Sunday, November 3 First two weeks free of charge!

Tune into Matan Parsha Podcast
I n  E n g l i s h  o r  H e b r e w
FEATURING TOP TORAH EDUCATORS
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E D U C AT I O N .  I N S P I R AT I O N .  P R E PA R AT I O N .

e m a t a i . org NAVIGATE HEALTHCARE CHOICES WITH JEWISH WISDOM

Advance Healthcare Directive  
& Conversation Guide

Jewish Medical Ethics 
& Public Policy

The Tefilot Project  
Hospital & Bedside Prayers

Educational Programming 
& Online Resources

EMATAI IS HERE TO HELP YOU!

REACH OUT TODAY
 +1- 646 -599 -3895 
 office@ematai.org

24/7 Realtime Helpline  
For Halachic & Ethical Questions

Which medical options for our family 
member are in line with halacha?

Can you explain halachic sensitivities  
to my healthcare team?

What does Jewish law say about PEG 
tubes, DNR orders, or pain control?

Which advance directive best ensures 
my Jewish values are respected?



The above should not be misconstrued as tax advice, legal advice, a recommendation, or an 
opinion regarding the advisability of participating in financial products of any kind or type, 
including but not limited to participation in donor-advised funds (DAF). The above is not 
meant to be a substitute for personal advice tailored to the client's needs, nor does it take 

the place of advice given by qualified professionals.

Maximize Your Tzedaka. 
Minimize Your Taxes.

Centralize all your Israeli giving in one digital platform 
and shape your philanthropic journey with JGive 
Platinum's donor-advised fund (DAF). Easily convert 
your stocks or cash into meaningful support for any 
Israeli charity, while enjoying substantial tax benefits 

in the US, UK, or Israel. 

For more information, email us at platinum@jgive.com
or scan the QR code:

A New DAF 
for a New 

Year


